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Tezin Adı: Fevrî Ahmed Efendi, Ahlâk-ı Süleymânî (38b-135a) (İnceleme-Metin) 

Hazırlayan: Büşra TOPUZ 

ÖZET 

 

Bu tez, Süleymaniye Kütüphanesinin Ayasofya Koleksiyonunda 2823 

numarada kayıtlı olan Fevri Ahmed Efendi’ye ait Ahlâk-ı Süleymânî eserini esas 

almaktadır. Fevri 16. Yüzyılda yaşamış bir Osmanlı alimi ve şairidir. Fevri’nin 

manzum ve mensur eserleri bulunmaktadır. Mensur eserlerinden biri de Ahlâk-ı 

Süleymânî’dir. Eser Münşeat-ı Süleymânî olarak da bilinmektedir. Ahlâk-ı Süleymânî, 

Kânûnî Sultan Süleymân’ın meziyet ve faziletlerinin anlatıldığı, seçili bir üslupla 

yazılmış 16. yüzyıl klasik Türk edebiyatı sahasına ait bir eserdir. Eserde Kânûnî’nin 

şiirleri açıklanmış, onun ahlakı ve dünya görüşü anlatılmıştır. Eserin Süleymaniye 

Yazma Eserler Kütüphanesinde bulunan Ayasofya ve Esad Efendi nüshaları, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesindeki nüshası, Edirne Selimiye 

Kütüphanesindeki nüshası ve Berlin Eyalet Kütüphanesindeki nüshası olmak üzere 

bilinen beş yazma nüshası bulunmaktadır. Çalışmamız inceleme, metin ve edisyon-

kritik bölümlerinden oluşmaktadır. İnceleme bölümünde eserin yazarı, hayatı, ilmi ve 

edebi şahsiyeti ile eserleri hakkında bilgi verilmiştir. Metin bölümünde ise eserin 

transkripsiyon alfabesine aktarımı yapılmıştır. Metinde geçen Arapça ayet, hadis ve 

dualar Arap harfleriyle gösterilmiş ve günümüz Türkçesine çevrilmiştir. Eserin esas 

alınan Ayasofya nüshası transkribe edildikten sonra Esad Efendi nüshasıyla 

karşılaştırılarak edisyon kritiği yapılmıştır.  

Anahtar Kelimeler: Fevri Ahmed Efendi, Ahlâk-ı Süleymânî, Münşeat, 

Klasik Türk Edebiyatı. 
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Name of the Thesis: Fevrî Ahmed Efendi, Ahlâk-ı Süleymânî (38b-135a) (Review-

Text) 

Prepared by: Büşra TOPUZ                                                      

ABSTRACT 

 

This thesis study is based on the work “Ahlak-i Süleymani” by Fevri Ahmed 

Efendi which is registered to Hagia Sophia Collection of Suleymaniye Library with 

record number 2823. Fevri is an Ottoman intellectual and poet living in the sixteenth 

century. Fevri produced works of verse and prose, one of which is Ahlak-i Süleymani. 

This work also known as Münşeat-i Süleymani. Belonging to the field of classical 

Turkish Literature of 16th century, this work is written in an outstanding style and 

mentions the virtues and merits of Suleyman the Magnificent. Fevri explains the 

poems, morality and worldview of Suleyman in his work. This work has five known 

copies that can be found in Suleymaniye Manuscripts Library (the copies by Hagia 

Sophia and Esad Efendi), Istanbul University Library Collection of Rare Books, 

Edirne Selimiye Library and Berlin State Library. The present study consists of three 

parts: analysis, text and critical text edition. Analysis part includes information about 

the author, his life, his intellectual and literary personality and his works. The second 

part includes the transfer of the texts into transcription alphabet. Verses (from Quran), 

prayers and hadiths in the work is left in Arabic letters and translated into Turkish. The 

present study based on the copy of Hagia Sophia primarily transcribed the text and 

then conducted critical text edition through comparing it with its copy by Esad Efendi. 

Keywords: Fevri Ahmed Efendi, Ahlak-i Süleymani, Prose, Classical 

Turkish Literature. 
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ÖN SÖZ 
 

Bu çalışmada 16. Yüzyılda yaşamış Osmanlı alim ve şairlerinden olan Fevri 

Ahmed Efendi’nin Ahlak-ı Süleymani eserinin 38b-135a varakları arası incelenmiştir. 

Fevri Ahmed Efendi Arnavutluk’un Adriyatik kıyısında bir liman şehri olan Draç’ta 

doğmuştur. Doğumu, doğum yeri ve tarihi ile ailesi hakkında kesin bir bilgi 

bulunmamaktadır. Hırvat asıllı hıristiyan bir aileye mensup olan Fevri, küçük yaşta 

devşirme usulüyle İstanbul’a getirildikten sonra Müslüman olmuş ve Ahmed adını 

almıştır. Ferhad Paşa’nın kethüdası Pulad’ın himayesinde tahsile başlayan Fevri, 

dönemin tanınmış alimlerinden Dursun Efendi, Taşköprizade Ahmed Efendi ve 

Arabzade Abdülbaki Efendi’lerden ilim tahsil etmiştir. Müderrislik ve kadılık 

görevlerinde bulunan Fevri, Zilkade 978’de (Nisan 1571) Şam’da vefat etmiştir.  

Şair, nasir ve hattat olan Fevri yaşadığı dönemde alimliğiyle ün kazanmıştır. 

Türkçe, Arapça ve Farsça şiirlere sahip olan Fevri’nin Divan’ı ve mensur eserleri de 

bulunmaktadır. Ahlak-ı Süleymani, Fevri’nin mensur eserlerinden biridir. Münşeat-ı 

Süleymani olarak da bilinen eserde Kanuni Sultan Süleyman’ın ahlakı, faziletleri, 

dünya görüşü ve şiirlerinin açıklamaları bulunmaktadır. Seçili bir üslupla yazılan 

eserin Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesinde bulunan Ayasofya ve Esad Efendi 

nüshaları, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesindeki nüshası, Edirne 

Selimiye Kütüphanesindeki nüshası ve Berlin Eyalet Kütüphanesindeki nüshası olmak 

üzere bilinen beş yazma nüshası bulunmaktadır.  

Çalışmamız; inceleme ve metin olmak üzere iki bölümden oluşmaktadır. 

İnceleme bölümünde eserin yazarının hayatı, ilmi ve edebi şahsiyeti ile eserleri 

hakkında bilgi verilmiştir. Ayrıca eser ve eserin nüshaları tanıtılmıştır.  

Metin bölümünde mezkûr eserin Süleymaniye Yazma Eserler 

Kütüphanesinde bulunan Ayasofya nüshası esas alınmış ve bu nüshanın 38b-135a 

varakları incelenmiştir. İlgili varakların transkripsiyonu yapıldıktan sonra Esad Efendi 

nüshasıyla karşılaştırılarak eserin edisyon kritiği yapılmıştır.  

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında üzerimde emeği olan herkese teşekkürü bir 

borç bilirim. Özellikle danışmanlığımı üstlenen, metnin tespiti ve temini noktasında 

desteğini esirgemeyen, tezimin her aşamasında bilgisiyle, tavsiyeleriyle ve 
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yardımlarıyla yolumu aydınlatan değerli hocam Prof. Dr. Rıdvan CANIM’a 

şükranlarımı sunuyorum. 

Eserin farklı nüshalarını gönderme inceliğinde bulunarak bana çok büyük 

kolaylık sağlayan yüce gönüllü meslektaşım Besir NEZİRİ’ye ve eserin Arapça 

kısımlarını tercüme ederek tezime vaktini ve emeğini ayıran kıymetli hocam 

Muhammet YAZICI’ya çok teşekkür ediyorum. 

Eğitim hayatımın her sürecinde maddi-manevi desteklerini benden 

esirgemeyen, beni daima iyiye ve doğruya teşvik eden, sarf ettikleri emeklerle ve 

yaptıkları fedakarlıklarla bugünlere gelmeme vesile olan anne ve babama minnettarım. 

Ayrıca ismini burada zikredemediğim üzerimde emeği ve hayır duası bulunan bütün 

hocalarıma ve arkadaşlarıma gönülden teşekkürü bir borç bilirim.  

Büşra TOPUZ 

EDİRNE 2019 
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B İ R İ N C İ  B Ö L Ü M 

(İNCELEME) 

1. FEVRİ AHMED EFENDİ 

1.1. Hayatı  

Fevri Ahmed Efendi, 16. Yüzyılda yaşamış bir Osmanlı âlim ve şairidir. 

Arnavutluk’un Adriyatik kıyısındaki Draç şehrinde doğduğu ve Hırvat asıllı bir aileye 

mensup olduğu bilinmektedir. Fevri’nin aslı hakkında iki kanaat bulunmaktadır. 

Gelibolulu Âlî Künhü’l-Ahbâr’ında onun Hırvat asıllı olduğunu ifade 

etmektedir.1Atâyî ise Zeyl’inde: 

N’ola murgân-ı maânî ile itse bâzî 

Arnavud aslıdur ol taşlu yerün şehbâzı2 

Beyti ile onun Arnavut asıllı olduğunu belirtmektedir. Fevri’nin doğum yeri, 

doğum tarihi ve ailesi hakkındaki bilgiler kesin değildir. Küçük yaşta devşirme 

usulüyle İstanbul’a getirilen Fevrî, kaynakların kendisinden naklettiğine göre henüz 

çocukken rüyasında Muhyiddin İbnü’l- Arabî’yi görmüş ve onun manevi telkiniyle 

Müslüman olmuş ve sonrasında Ahmed adını almıştır.3  

“Ferhad Paşa Kethüdası Pulad’ın kölesi iken tahsiline başlattırılan Fevri, 

Pulad’ın ölümünden sonra kardeşi Cafer Kethüda’ya kul olmuştur. Ondaki feyz ve 

kabiliyeti gören Cafer Kethüda böyle değerli bir kölenin ihdasıyla birtakım ihsanlara 

nail olmak ümidiyle Rumeli Beylerbeyi Lutfi Paşa’ya hediye etmiştir. Fevri, Paşa’ya 

sunduğu “sûsen” redifli kaside ile azat edilir edilmez Rumeli Beylerinden Bâlî 

Paşa’dan ihsan ummuş, amacına ulaşamayınca da Defterdar Nakkaş Ali Çelebi’nin 

                                                           
1 “…Hırvadiyyü’l-asl her kelâmı hıred kitabına fasl nâmı Ahmed…”, Dr. Mustafa İsen, Künhü’l-

Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, Ankara 1994, s. 321. 
2 Nev’îzâde Atâyî, Hadâiku’l-Hakâik fi Tekmileti’ş-Şakâyık, İstanbul 1268, s. 142. 
3 Mehmet Kalpaklı, “Fevri”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.12, 1995, s. 505. 
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himayesi altına girmiştir. Şair Lâmiî Çelebi’nin babası olan Nakkaş Ali Bey, Fevri’nin 

ilme olan yatkınlığını sezmiş ve tahsiline devam ettirmiştir.”4 

Fevri dönemin tanınmış alimlerinden Dursun Efendi, Taşköprizade Ahmed 

Efendi ve Arabzade Abdülbaki Efendi’den ilim tahsil etmiştir. Bostan Çelebi’nin 

Bursa kadılığı sırasında (1544) mülâzım olarak tayininin gecikmesi üzerine ona 

manzum bir şikayetname sunmuştur. Divanında yer alan bu manzume, devrin öğretim 

sistemindeki bazı aksaklıklardan söz etmesi bakımından önem arz etmektedir. Daha 

sonra hacca giden Fevri dönüşünde Şeyhülislam Ebussuud Efendi’ye sunduğu Arapça 

bir kaside ile şöhret kazanmış ve Edirne Anbar Kadı Medresesi’ne müderris tayin 

edilmiştir(1547). Kanuni Sultan Süleyman’ın Elkas seferinde Rumeli’nin muhafazası 

için Edirne’ye gönderilen (1548) Şehzade Selim’e intisap etmiş sonrasında Hasköy’de 

Mahmud Paşa ve Vize medreselerinde müderrislik yapmıştır. Fevri, Kanuni’nin 

Nahcıvan seferine de katılmış (1552) ve bu sırada sunduğu kasidelerle şöhreti 

artmıştır. Sefer dönüşünde sırasıyla Bursa’da Kaplıca ve Hüdavendigar medreseleriyle 

İstanbul’da Atik Ali Paşa (Aralık 1561), Haseki Sultan Kariye (Hankah) (Ocak 1564), 

Haseki Sultan (Aralık 1564), Sultaniye (1566-67) medreselerine ve Semaniye 

medreselerinden birine (Temmuz 1567) tayin edildikten sonra nihayet Şam kadısı ve 

orada Sultan Süleyman Medresesi müderrisi olmuştur (Aralık 1569). Zilkade 978’de 

(Nisan 1571) Şam’da vefat eden Fevri’nin ölümüne “Fevrî be-reft” cümlesiyle “Revân 

oldu bekâ dârına Fevrî” mısraı tarih düşürülmüştür. Mezarı Şam’da Kubûrü’s-

Sâlihîn’de şair Üsküplü İshak Çelebi’nin ayak ucundadır.5 

1.2. İlmî ve Edebî Şahsiyeti  

Fevri Ahmed Efendi Türkçe, Arapça ve Farsça dillerinde şiirleri olan hacimli 

bir divana sahip şair kimliğinin yanı sıra Türkçe ve Arapça mensur eserler yazmış bir 

nasir ve aynı zamanda hat meşk etmiş bir şahsiyettir. Döneminde şair, nasir ve hattat 

kimlikleriyle bilinen Fevri daha ziyade ise bir alim olarak ün kazanmıştır. Ders 

arkadaşı olan Âşık Çelebi, tezkiresinde onun henüz öğrenci iken ilme hevesli olduğunu 

                                                           
4 Mehmet Kalpaklı, Fevrî Hayatı-Şahsiyeti-Eserleri (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Mimar Sinan 

Güzel Sanatlar Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, İstanbul 1986, s. 6. 
5 Mehmet Kalpaklı, agm. s. 505. 
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ve çok çalıştığını, Sultaniye’de müderrislik yaptığında ise geceleri sabaha kadar ilim 

ve irfanla meşgul olduğunu beyan eder: 

“Gündüzler mermûk-ı nazar-ı kütüb olub sahâ’if ü defâtir ile mücâlisdür ve 

giceler şem’-i fürûğ-ı ‘ilm ü ‘irfâna pervâne gibi mûnisdür. ‘İlmde zû-fünûndur ki 

sutûr-ı kütüb cemî’-i fünûn kem-pâye-i medhine nerdbân olmaz. Ve şuğlleri bir 

mertebededür ki giceler mâh gibi çerâgın sabâha çıkarub encüm gibi göz yummayup 

şem’ gibi bir an dinlenmeğe mecâl bulmaz. Her gice mutâla’adan bir dem bulmaz 

ferâg meğer salâh-ı fetîle-i çerâg itdügi çağ.”6 Latîfî ise onun henüz gençken 

akranlarından daha seçkin bir kabiliyete sahip olduğunu beyan etmiştir: “Henüz 

hadâsetde ve ‘unfuvân-ı şebâbetde iken vufûr-ı kâbiliyet ve meziyyet (ü) ehliyetle 

beyne’l-akrân mümtâz u fâyıku’ş-şân idi.”7 

Kaynaklar Fevri’nin iyi bir şair olduğu görüşündedirler:  

“…terbî’de rub’-ı meskûnda naziri yokdur. Tahmîslerin hod bülbül-i 

gülşende ser-âgâz eylese gül dâ’ire tutup ‘anâsır-ı erba’a muhammes-i usûl ile çâr-

pâre tutar; tesdîsde heft-kişverde ve bu tâk-ı şeş-derde kimesne yokdur anı üter. Tercî’-

bendde ve musammâtda kelimâtı ser-hadd-i i’câza irgürmişdür ve sît u sadâsı gûş-ı 

sürûşa âvâze irgürmişdür.”8 

“…hakkâ ki şu’arâ-yı Rûmun küberâ vü mefâhirinden ve bu zümre-i belâgat-

behrenün e’âzim ü ekâbirindendür. Nîsân-ı fazl u ‘irfân ve bârân-ı belâgat ü beyândan 

sadef-i kevn ü mekâna böyle bir lü’lü’-i pür-i’tibârı vahiden ba’de vahid getürmişdür. 

Fevvâre-i derûnundan nümâyan olan ebyât-ı sûznâk ve kelimât-ı şerer-nişânınun ba’zı 

bu cerîde-i ‘irfân u mecelle-i bulagâ-i zamâna tahrîr ü tastîr olundı.”9 

“…hem şâir-i monlâyân idi hem monlâ-yı şâ’irân-ı mesel-gûyân idi.”10 

                                                           
6 Aşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ 3, haz. Prof. Dr. Filiz Kılıç, 1. Baskı, İstanbul 2010, s. 1225.  
7 Latifi, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ, haz. Yrd. Doç. Dr. Rıdvan Canım, Ankara 2000,  

s. 442. 
8 Aşık Çelebi, age., s. 1225-1226. 
9 Kınalızade Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şu’arâ 2, haz. Dr. İbrahim Kutluk, 2. Baskı,  Ankara 1989,  s. 

772. 
10 Dr. Mustafa İsen, age., s. 321. 
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“…mükemmel dîvânı ve kasâ’id-i belâgat-nişânı husûsâ ki ‘Arabî kasîdelerle 

imtiyâz-ı şânı vardur.”11 

“…elhak şâ’ir-i pâkize-gûdur, a’lâ kasideleri ve mu’aşşer ü müsemmenler 

dimede hod ekser-i şu’arâya âb-ı rûdur.”12 

Fevri’nin mahlasına uygun biçimde hızlı ve çok kolay bir şekilde şiir 

söylediği de bilinmektedir. Gelibolulu Âlî onun atasözü ve deyimleri kullanmada 

Necati’den sonra geldiğini belirtmektedir: “…mesel-gûylukda hod Necatiden sonra 

anlar geldügi müttefikun ‘aleyh-i şu’arâ-yı rûzgârdur.”13 Özellikle Divan’ındaki 

kasidelerde halk tabirleri ve mesellerini kullandığı görülmektedir. Şiirlerinde 

atasözlerine hem iktibas hem de telmih yoluyla yer vermiştir.  

“Fevrî’nin çok kolay ve sür’atle şiir söylediğini ve kabiliyetinin mahlâsına 

uygun olduğunu Âşık Çelebi bilhassa kaydeder. O, şüphesiz ki devrin zeki, içli ve 

cidden mümtaz bir şairidir. Nazmı kadar nesri de güzel olan Fevrî’nin Hacdan 

avdetinde kendisine yazdığı çok şayanı dikkat bir mektubu Âşık Çelebi; tezkiresine 

aynen almıştır. Yine Âşık Çelebi’nin bir kaydına ve mektubundaki bir kaç cümleye 

bakılırsa ‘Fevrî’nin Alevî olduğuna hükmetmek icabeder. Fevrî’nin bilhassa murabba, 

muhammes, müseddes, terci-i bend ve musammetleri meşhur ve Âşık Çelebi’ye 

nazaran (Óadd-ı İ’cÀza) varmıştır. Zeyl-i Şakayık ve Keşf-üz-zünûn’a göre müretteb 

divanı ve arabça farsça şiirleri vardır. Kanunî’nin divanını Fevrî tertip eylemiştir. 

İlmî eserlerinden Dürer-i áurer’e haşiyesi ve diğer bazı fenlere dair resail ve talikatı 

vardır. Flügel Kataloğunda RisÀle-i Mekkiye ve AòlÀú-ı SüleymÀnì adlı iki eserinden 

bahsedilmektedir.”14 

Fevri musammatları ve tahmisleriyle tanınmış, tahmis ve tesdisi meşhur etmiş 

ve bu iki tarzı çok iyi kullanmıştır. Kasideleriyle de şöhret bulan Fevri özellikle Arapça 

kaside söylemede devrindeki diğer şairlerden üstün konumda bulunmuştur. 

                                                           
11Dr. Mustafa İsen, age., s. 322. 
12Dr. Mustafa İsen, age., s. 323.  
13Dr. Mustafa İsen age., s. 322. 
14 Ali Nihad Tarlan, Şiir Mecmualarında XVI ve XVII. Asır Divan şiiri Rahmî ve Fevrî, İstanbul 1948, 

s. 57. 
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Şeyhülislam Ebusuud Efendi’ye sunduğu Arapça kasidenin memduhu tarafından çok 

takdir gördüğünü Âşık Çelebi şu ifadelerle anlatmıştır: 

“…Müftî Efendi’ye ‘Arabî kasîde virüp gerçi ol zemâna dek kelimât-ı Rûmî 

vü ‘Arabî müteşâbih oldı. Anlarun kasîdesi kâ’ide-i ‘Arabiyye ve fesâhat üzre muhkem 

idügi Müftî Efendi’nün hüsn-i kabûliyle müftâ bih oldı.”15  

Fevri dönemindeki diğer şairlere göre oldukça sade bir dil kullanmıştır. Hem 

kafiye hem de redif kullanmada da ustalık gösteren Fevri’nin şiirlerinde genellikle 

redif kullandığı bilinmektedir.  

Fevri şair yönü yanı sıra Türkçe ve Arapça mensur eserlere sahip bir nâsirdir. 

Latîfî ve Âşık Çelebi onun nâsirliği hakkındaki kanaatlerini şu şekilde sunmuşlardır: 

“…Siyemmâ sâyir fezâyilinden fazla nâzük ü şîrîn şi’r ü inşâsı ve edâ-i rengîn nazm-ı 

dil-güşâsı vardur.”16 

“…El-hak inşâları cümle münşîleri mensî itmişdür, belki münşîlere bile 

inşâlarınun menşe’in mensî itmişdür. Egerçi inşâları sâ’ir inşalardan mu’ahhardur 

ammâ mukaddimlere göre mazhar-ı summe enşe’nâhu halkan âhardur.”17  

Fevri devrin klasik üslubuna uygun olarak mensur eserlerinde sanatlı bir dil 

ve seçili bir üslup kullanmıştır. Sadece didaktik amaçla yazdığı hat risalesinin dili 

sadedir.  

Fevri, Arapça eserlerinde de edebi bir üslup kullanarak Arapça bilgisini ve bu 

dile olan hakimiyetini göstermiştir.  

1.3. Eserleri  

1. Divan: Beyit sayısı 3000’i bulan 50 kadar kaside, 710 gazel, 69 musammat, 41 

kıta ve 45 müfredle oldukça hacimli bir divandır. Fevri Divanı’nın İstanbul 

kütüphanelerinde bilinen üç nüshası bulunmaktadır. Bunun dışında Edirne 

Selimiye Kütüphanesi’nde de bir nüshası olan eser üzerinde Mehmet Kalpaklı 

                                                           
15 Aşık Çelebi, age., s.1224. 
16 Latîfî, a.g.e., s. 442. 
17 Aşık Çelebi, age., s.1225. 
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bir doktora tezi hazırlamıştır. Mehmet Kalpaklı, “Fevrī Divānı”, İstanbul 

Üniversitesi, 1992 (Danışman: Prof. Dr. Ali Alparslan).  

2. Risâle fî İlmi’l-Hutût: Hat sanatına ve hattatlık mesleğine dair çeşitli bilgiler 

rivayet eden eserde hat ilminin faziletlerinden, kalemden, yazının çeşitleri ve 

tarihçelerinden bahsedilmiştir. Eser Köprülü Kütüphanesi’nde 361 numarada 

kayıtlı bir risale mecmuası içerisinde bulunmaktadır. Ayrıca müellifin Arapça 

yazılmış bir hat risalesi de mevcut bulunmaktadır (Süleymaniye Ktp., Esad 

Efendi, nr. 3754, vr. 53-57). 

3. Kühl-i Dîde-i A’yân: Manzum kırk hadis tercümesi olan eserde farklı konulara 

dair hadisler kıtalar halinde Türkçeye tercüme edilmiştir. Tercüme edilen 

hadisler çeşitli konularda olmakla birlikte çoğu ilim, ahlaki öğüt ve tevazu 

hakkındadır. Eserin nüshalarından biri İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

Türkçe Yazmalar Bölümü’ndeki Fevri Divanı’nın 1b-6b varakları arasında yer 

alırken diğer nüsha Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan Yazmaları 

arasında 1990 numarada kayıtlı bir risale mecmuasının içinde 40b-50a 

yaprakları arasındadır.18 

4. Ahlâk-ı Süleymânî: Ahlâk-ı Süleymânî, Kânûnî Sultan Süleymân’ın meziyet 

ve faziletlerinin anlatıldığı, seçili bir üslupla yazılmış 16. yüzyıl klasik Türk 

edebiyatı sahasına ait bir eserdir. Münşeât-ı Süleymânî olarak da bilinen eserde 

Kânûnî’nin şiirleri açıklanmış, onun ahlakı ve dünya görüşü anlatılmıştır. 

Eserde secili cümlelerin ağırlıkta olduğunu söylememiz mümkündür. Eserin 

Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesinde bulunan 2823’te kayıtlı 

Ayasofya ve 2512’de kayıtlı Esad Efendi nüshaları, İstanbul Üniversitesi Nadir 

Eserler Kütüphanesinde 2594’te kayıtlı nüshası, Edirne Selimiye 

Kütüphanesinde 2145-2’de kayıtlı nüshası ve Berlin Eyalet Kütüphanesinde 

873 numarada kayıtlı nüshası olmak üzere bilinen beş yazma nüshası 

bulunmaktadır. Bu çalışmada ise eserin Ayasofya 2823’de kayıtlı olan nüshası 

esas alınmış ve Esad Efendi 2512’de kayıtlı nüshası ile karşılaştırılıp edisyon 

kritiği yapılmıştır.  

                                                           
18 Mehmet Kalpaklı, age., s.26-32. 
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Fevri’nin Tefsîr-i Sûreti’l-Mülk adlı bir risalesiyle Risâle-i Kalemiyye ve 

Risâle-i Seyfiyye gibi bazı Arapça eserleri de vardır. Kaynaklarda Fevri’nin Dürerü’l-

hükkâm ile Gurerü’l- ahkâm’a ve Beyzâvî’nin Envârü’t-tenzîl adlı tefsirine hâşiyeleri, 

ayrıca Miftâhu’l-meânî adıyla kaleme aldığı bir Farsça- Türkçe lugatı olduğu da 

zikredilmektedir. Vasfi Mahir Kocatürk, onun Sokullu Mehmed Paşa’yı anlatan 

Ahlâk-ı Mehmed Paşa adlı mensur bir eserinden bahseder.19 

1.4. 16. Yüzyılda Nesir ve Ahlak-ı Süleymani  

Klasik Türk edebiyatında nesir, dil kurallarına bağlı, vezinsiz ve kafiyesiz 

yazılan söz olarak tanımlanır ve nazmın karşıtı olarak yer alır. Türk edebiyatında 15. 

Yüzyıldan Tanzimata kadar nesir üç kolda gelişme göstermiştir. Bunlardan ilki sade 

nesirdir. “Halkın konuştuğu dili esas tutan sade nesir; Bu nesri derece derece inşâ 

üslubunun etkilediği ve üsluptan gelen kelime, deyim ve klişelerin ara sıra sade nesre 

sızdığı görülür. Yine de bu nesrin temeli sonuna kadar halk dili kalmıştır.”20 İkincisi 

“Arap ve Fars sözlüklerinden gelişi güzel her kelimeyi alıp onları bu dillerin gramer 

kurallarına göre kullanan, buna karşılık Türkçe sözlere pek az yer veren, divan şiirinin 

lâfız san’atlerinden çoğunu benimseyen, seci’i esas tutan süslü nesir (inşâ)”21dir. 

Üçüncüsü ise orta nesirdir. “Eski edebiyatın yüksek topluluktan yetişen yazarları, 

çokluk, bu orta yolu izlemişlerdir. Bu yazı dili halkın konuşma dilinden epey 

ayrılmıştır. Yine de sadece lafız san’atleri ile hüner göstermek amacı güdülmemiştir. 

Yazar, esas olarak anlatmak istediği şeyin peşindedir. Yabancı söz ve tamlama oranı 

yazardan yazara değişir. Kimi yazarlar arasıra seci’ merakına da kapılırlar. Bunun 

dışında orta nesir eski edebiyatın her türünde çoğunluktadır.”22  

Klasik Türk edebiyatının 14. ve 15. Yüzyıllarında verilen nesir örnekleri 

genellikle sade ve orta nesre uygun bir gelişim seyretmiştir. 16. Yüzyılda ise sade nesir 

dilinden uzaklaşılarak yeni ve yabancı kelimelerle yüklü külfetli bir nesir dili 

oluşmuştur. Bu nesrin belli başlı özellikleri “Arabî ve Fârisî kelimelerin eskisinden 

daha çok kullanılması, Arap ve Fars gramer kaidelerinin Türk nesrine nüfuz etmesi, 

                                                           
19 Mehmet Kalpaklı, agm., s. 506.  
20 Fahir İz, Eski Türk Edebiyatında Nesir, 5. Baskı, Ankara 2015, s. 5.  
21 Fahir İz, age., s. 9. 
22 Fahir İz, age., s.12. 



8 

 

 

bilhassa Arabî ve Fârisî terkiplerin bu nesirde aşırı bir yer alması, cümlelerin söz 

sanatları ve kelime oyunlarıyla süslenip uzatılması, cümlelerin birbirlerine 

bağlanmalarıyla ifadenin anlaşılması güç bir hal alması ve cümlelerin seci’ yapma 

merakı ve zevki yüzünden, yine lüzumsuz yere uzaması”23 şeklinde özetlenebilir.  

16. yüzyıl nesrin ilk önemli örneklerinin verildiği asırdır ve bu asırda mensur 

eserlerde konu çeşitliliği ve sayıca bir artış gözükmektedir. Bu asır tarihler, biyografi 

eserleri, şuara tezkireleri, şerhler ve lügatler, ahlak ve tasavvuf kitapları ve bilimsel 

eserler itibariyle önemli bir zenginlik göstermektedir: 

“Bu yüzyılda gelişen nesir dili henüz XVII. ve XVIII. Yüzyıllarda olacağı 

kadar ağır ve ağdalı bir üslûba bürünmemiştir. Hemen bütün eserlerin giriş 

kısımlarında yer alan Allah’ın adının zikredildiği ‘besmele”, ona şükredilen 

‘hamdele’ ve Hz. Muhammed’e selâm edilen ‘salvele’ bölümleri ile başlayan giriş 

yahut ‘mukaddime’ olarak isimlendirilebilecek başlangıç bölümleri dışında; çoğu 

zaman sade ve akıcı bir dil tercih edilmiştir. Nesir dilinde sanatlı ve secili bir üslûp 

oluşturma amacıyla, Arapça ve Farsça asıllı kelimelerin kullanımı bu yüzyılda bir 

öncekine nazaran daha artmış görünmektedir.” 24 

“16. Yüzyılda ahlak üzerine çok sayıda eser yazılmıştır. Lamii Çelebi’nin 

Şerefu’l-İnsan ve İbret-nüma, Kemal Paşazade’nin Nesayih, Yunus b. Halil’in 

Miyaru’l-Esrar, Rumi Mehmed Evrenos’un Gülşen-i Muhik ve Kınalızade Alaeddin 

Ali Çelebi’nin Ahlak-ı Alai Kanun Sultan Süleyman döneminde yazılmış Türkçe 

eserlerden bazılarıdır.”25  

Ahlâk-ı Süleymânî, Kânûnî Sultan Süleymân’ın meziyet ve faziletlerinin 

anlatıldığı, seçili bir üslupla yazılmış 16. yüzyıl klasik Türk edebiyatı sahasına ait bir 

eserdir. Münşeât-ı Süleymânî olarak da bilinen eserde Kânûnî’nin şiirleri açıklanmış, 

onun ahlakı ve dünya görüşü anlatılmıştır.  

Eserin Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesinde bulunan Ayasofya ve 

Esad Efendi nüshaları, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesindeki nüshası, 

Edirne Selimiye Kütüphanesindeki nüshası ve Berlin Eyalet Kütüphanesindeki 

                                                           
23 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi 1, İstanbul 1971, s, 604. 
24 Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 7. Baskı, İstanbul 2013, s. 379.  
25 Amil Çelebioğlu, “Turkish Literature of The Period of Sultan Süleyman The Magnificent II”, Divan 

Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, S. 19, 2017, s. 476.  
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nüshası olmak üzere bilinen beş yazma nüshası bulunmaktadır. Bizim bu çalışmada 

esas aldığımız nüsha Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi’nde bulunan Ayasofya 

2823 numarada kayıtlı olan nüshanın 38b-135a varakları arasıdır. Ayasofya nüshası 

134 varaktan oluşan nestalik hattıyla yazılmış bir nüshadır. Nüsha cildinin nev’i sert, 

kenarları meşin mukavvadır. Bu nüshanın sonu eksiktir. Her varakta 15 satır 

bulunmaktadır. Çalışmada karşılaştırdığımız nüsha ise Süleymaniye Yazma Eserler 

Kütüphanesindeki Esad Efendi 2512’de kayıtlı nüshadır. Bu nüshanın başı ve sonu 

tamdır. Şirazelidir. Nesih hattıyla yazılmış olan nüshanın her varağında 17 satır 

bulunmaktadır. Nüsha toplamda 118 varaktan oluşmaktadır. Her iki nüshada satır 

başındaki başıklar, ayet, hadis, dua ve kelam-ı kibarlar kırmızı ve mavi mürekkeple 

yazılmıştır.  

Eserde Muhibbi (Kanuni Sultan Süleyman)’nin Türkçe ve Farsça 

divanlarından seçilmiş bazı şiirlerinin açıklanması ve şerh edilmesi yoluyla onun 

ahlakı, meziyet ve faziletleri övülmüştür. Fevri eserinde Arapça ve Farsça terkiplerle 

örülü secili bir dil kullanmış, yer yer ayet, hadis, dua ve kelam-ı kibarlarla eserini 

zenginleştirmiştir.  

Eserde Kanuni Sultan Süleyman’a edilen “Allah onun gölgesini (himayesini) 

uzun eylesin”, “Allah onun ayıplarını örtsün ve günahlarını bağışlasın”, “Allah onun 

hilafetini desteklesin, değerini ve derecesini de arttırsın”, “Allah onun adaletini ve 

iyiliğini arttırsın” gibi bolca övgü ve dua cümleleri mevcuttur. Ayrıca Muhibbi’nin 

şiirleri “bu edÀsı rengìn ve õikr ü semÀèı laùìf ü şìrìn beytler”, “naôm-ı lÀlìbÀr  ve maúÀl-

i cevÀhir-niåÀr”, “naôm-i dür-bÀr”, “àazel-i bì-naôìr” gibi ifadelerle latif, şirin, rengin-

edalı ve emsalsiz olarak vasfedilmiştir.  

Muhibbi’nin şiir vadisinde örnekler verdiği 16. Yüzyıl, Türk şairlerin Acem 

şairlerle boy ölçüştüğü ve şiirin İran etkisinden kurtularak özgün bir sanat olma 

mertebesine ulaştığı bir dönemdir. Sultan şairler arasında önemli bir yeri olması 

yanında klasik Türk edebiyatında bilinen en hacimli divanlardan birine sahip olan 

Kanuni Sultan Süleyman’ın, eskilerin pür-gû diye tarif ettikleri sürekli yazıp söyleyen 

bir şair olmasına karşılık şiirlerinde hiçbir zaman özensizliğe düşmediği bilinmektedir. 
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Şiirlerini coşkun bir lirizmle, ince hayaller ve söz oyunlarıyla dili ustalıkla işleyerek 

yazmıştır.  

“Sultan Süleyman, pek çok alanda olduğu gibi söz ustalığında da şair 

sultanların en ihtişamlısı idi. ‘Muhibbî’den (seven, âşık, sevgi düşkünü, sevgiye 

yönelik) başka ‘Muhib (seven)’ ve ‘Meftûnî (tutkun)’ mahlaslarıyla da şiirler yazmıştı. 

Devrinde şiirin ve şairlerin itibarı artmış, söz ustaları her yana yayılmıştı. (…) 

Kaynaklar kendisinin şiirden iyi anladığını, âlim ve şairleri daima himaye ettiğini 

tekrar tekrar yazarlar. (…) Gençlik dönemini atlattıktan sonra şiiri kıvama ermiş, 

coşkun bir lirizm yakalamış, dili fevkalade güzel kullanmış, âşıkane şiirlerinde 

kendine has bir üslup yakalamıştır. Saltanat makamına oturduktan sonra çevresine 

şairler toplamış, onlarla şiir sohbetleri yapmış, bilhassa nazirecilik geleneğine revaç 

vererek şiirde bir yarışmayı başlatmış, kendisi de bu yarışa sık sık katılmıştır. 

Ruhundaki sanatkâr hamur, üç bin civarında şiir içeren bir divan ortaya koymaktan 

ziyade çağında sanatın zarafet bulmasına da yol açmıştır. İnce duygu ve düşüncelerini 

görebildiğimiz bu hacimli divan yer yer lirik, yer yer hamasi duygular atlası gibidir. 

(…) Bazen hikemî, bazen didaktik, bazen de fikrî ağırlıklı şiirleriyle kâh gerçek hayatı, 

kâh tasavvuf dünyasını çok güzel anlatmıştır. Kendisini Allah’ın kulu ve sevgilinin 

kölesi olarak görür, ona göre mısralar oluşturur. Sevgili karşısında boyun eğen 

yumuşak mizacıyla onun gönlünde taht kurarken bir sultan olduğunun farkındadır. 

Yani dünyaya baş eğdiren o muhteşem sultan, sevgili karşısında çaresiz bir âşık ve 

şairdir. Sevgiliye ulaşmak isterken tasavvufun mecaz dünyasından sıklıkla 

yararlanması da bu özelliğine renk katar. Bir hükümdar olmakla birlikte 

hükümdarlığın gelip geçiciliğinin de farkındadır. Divanında en sık tekrar ettiği 

fikirlerden biri de budur. Temiz kalpli ve edepli olmanın gereğine inanır. Bütün divan 

şairlerinde olduğu gibi o da felekten yakınır ve şiirdeki değerinin bilinmediğinden, 

yalnız ve kimsesiz kalma gibi beşerî hallerden şikâyet eder.”26 

                                                           
26 İskender Pala, Muhteşem Şair Muhibbî, 4. Baskı, İstanbul 2011, s. 4-5. 
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Ahlak-ı Süleymani adlı eserinde Fevri Ahmed Efendi Muhibbi’nin Türkçe ve 

Farsça divanlarındaki şiir örneklerine yer vermiş ve onun şiirlerindeki lirik, hamasi ve 

hikemi yönü ön plana çıkarmıştır. Aynı zamanda Kanuni Sultan Süleyman’ın 

adaletine, içindeki Allah aşkına, hem cihana hükmeden bir Osmanlı sultanı hem de içi 

Allah aşkıyla dolu aciz bir kul olmasına, Hakk’a teslimiyetine, elest bezminde Hakk’a 

verdiği kulluk sözüne, Hak yolunda varlıktan geçmeye, edebe verdiği öneme, halktan 

istiğna etmesine ve Hakk’a tevekkülde bulunmasına, kalbi masivadan temizlemeye, 

belaya sabretmeye, nimete şükretmeye, riyadan arınmış halis kulluğa, hakkı/adaleti 

koruma ve gözetmeye verdiği öneme, yaratılmış her şeyde Hakk’ı görmeye, Allah’ın 

sanatını cümle eşyada görmeye, marifetullaha, havf ve recaya, acziyete, varlık terkiyle 

dervişaneliği öne çıkarmasına, mütevazılığına, dünyanın gelip geçiciliğine 

değinmesine yer vererek onun hem adil ve merhametli bir sultan hem de içi hakiki 

aşkla dolu bir kul olduğunu vurgulamıştır. Fevri’nin bu eserde verdiği şiir örnekleri de 

hem aşıkane hem de tasavvufi yönü ön planda olan hikemi şiirlerdir. Nitekim Amil 

Çelebioğlu Muhibbi’nin şiirlerini üç madde halide değerlendirmiştir ve bunları;  

“1. Hükümdarlığını, sultan şahsiyetini ve havasını yansıtan veya hamasi yönü 

olan şiirler;  

2. Hikemî, fikrî, talîmî mahiyetteki ve öğüt verici veya dînî- tasavvufî türden 

şiirler; 

3. Âşıkane, rindâne mahiyetteki şiirler”27 

olarak üç farklı kategoride tutmuştur. Buradan hareketle Fevri’nin bu eserinde 

Kanuni Sultan Süleyman’a ait şiirlerden özellikle hikemi, fikri, talimi mahiyetteki ve 

öğüt verici veya dini-tasavvufi türden şiirlere örnek vererek onun ahlakına, 

faziletlerine ve meziyetlerine vurgu yaptığını söylemek mümkündür. Ayrıca eserde 

Muhibbî’nin hamasî, âşıkâne ve rindâne şiirlerinden de bolca örnekler mevcuttur. 

Fevrî eserinde Muhibbî’nin hemen her kategoriden şiirine yer vererek onun sanatının 

ve bu sanata yansıyan kişilik yapısının farklı yönlerine ışık tutmuştur denilebilir.  

                                                           
27 Amil Çelebioğlu, “Şair Kanunî Sultan Süleyman”, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, İstanbul 1998, 

s. 189. 
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İ K İ N C İ   B Ö L Ü M 

(METİN) 

2.1. AÒLÁÚ-I SÜLEYMÁNÌ (38b-135a) 

38b  

 وله أيَّد اللهٌ خِلافتهَ، وزاد قدْرَه ورِفْعتهَ 28

Beõl-i dìnÀr eyle zìrÀ iremezsin Óaúúa sen  

TÀ ki yanıñda senüñ bir olmaya òÀk ü õeheb 

 سيرت جميلة29

BÀb-ı èazmde ki taóãìl-i murÀdÀt-ı seferi ve óaøarı ve tekmìl-i mühimmÀt-ı 

nevè-i beşerìde iúdÀm u ihtimÀm üzre olub mÀnièıyyet-i mevÀniè ile teveccühden 

memnÿè ve dÀfièıyyet-i müdÀfiè ile èazìmetden30 medfÿè olmamaúdan èibÀretdür.  

 فإذا عَزَمتَ فتوكًّل على الله31

mertebesine vÀãıl 32وذلك من عزْم الأمور 

dÀéiresine mütevÀãıl olub bir óadde úadem baãmışdur ki eger bir merd-i pür 

hüner ve müstaèiddiniñ aòteri iósÀn ü33 terbiyet ile evc-i felek-i èizzete irgürüb ÀfitÀb-

ı õirveé-i burc-ı devlet itmege èazìmet eylese bed gÿy u èayb cÿylaruñ ôalÀm-ı àamÀm-

ı bì- meéÀli-yi óeylÿlesiyle mihr-i èazìmetine küsÿf u zevÀl gelmez. Nitekim bu edÀsı 

rengìn ve õikr ü semÀèı laùìf ü şìrìn beytlerden istifÀde ve istièlÀm olunur. 

وال شمس جماله34  وله مدَّ اللهُ ظِلال جَلاله، وصان عن الزَّ

                                                           
28 Allah onun hilafetini desteklesin, değerini ve derecesini de arttırsın. 
29 Güzel siret 
30 38b-6. Satır èazìmetden:èazìmden (EE) 
31 Bir şeye azmettiğinde Allah’a tevekkül et. 
32 İşte bunlar azmi gerektirecek işlerdendir. 
33 38b- 10. Satır u EE’de yok. 
34 Allah azametinin (celâlinin) gölgesini uzatsın, güneş (gibi olan) güzelliğini yok olmaktan korusun. 
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39 a  

YÀr olma her leéìme úadrüñi yüce gözet  

Dimesünler gül gibi òÀr ile olmuş hem- nişìn  

äÀf- dil ol her kerìme eyle şefúatle naôar 

Faòr-i èÀlem çün dimiş bir yirde olmaz dìn ü kìn  

Ve bir merd-i müfsidi veyÀ35 bir ùÀài vü bÀài ve muèÀnidi bir muèceb-i şerìèat-

i Aómed-i MuòtÀr èaleyhi efêal-i ãalavÀti'l- meliki'l- CebbÀr yÀ úaùè yÀ36 berdÀr ve yÀ  

bir muúteøÀ-yı kÀnÿn-ı Àl-i èOåmÀn der zencìr ü der zindÀn itmek istese veyÀ bir 

pÀdşÀh-ı bì-dìn ü serdÀr-ı mülóid ü kÀfir-i laèìnüñ memÀlikin tÀlÀn u hÀnmÀnın vìrÀn 

ve iúlìmini èırøı37 gibi pÀymÀl sümmi òuyÿl ü biàÀl u cemÀl ve cemèiyyet-i vÀlÀ-yı 

èasker-i bì-nÿr u ferrini pür iòtilÀl eylemege müteveccih olsalar anıñ gibileri zehr-i tìà-

i úahrından ki 

 وأنزلنا الحديد فيه بأسٌ شديد38 

úavlüne mÀ-ãadaúdur. ÒalÀã u menÀã içün bi'l-farø-ı èaraø-ı dünyÀyı götüri. 

Óuøÿr-ı şerìfine èarø itseler.  

Beyt  

Ne gÿyı bÀ-bedÀn kerden cünÀnest 

Ki bed kerden be cÀy-ı nìk merdÀn  

deyüb anıñ gibi àaraø-ı fÀsid ile cezÀé-yı cürm ü cinÀyet ü muúteøÀ-yı küfr ü 

êalÀletlerinden tecÀvüz ü ièrÀø itmek muóÀldür. Nitekim   

                                                           
35 39a- 3. Satır veyÀ: ve (EE) 
36 39a-3. Satır yÀ: veyÀ (EE) 
37 39a-7. Satır èırøı : èırø (EE) 
38 Kendisinde müthiş derecede bir sertlik olan demiri yarattık (indirdik). 
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39 b 

bu àazel-i bì- bedellerinden ôÀhir ü bÀhirdür 

 وله رفعَ اللهُ أولياءَه، ووضعَ أعداءه39  

Allah Allah diyelüm sancaú-ı şÀhı çekelüm 

Yürüyüb her yañadan şarúa sipÀhì çekelüm 

İki yerden úuşanalum yine àayret úılıcın  

Bulaşub tozıla ùopraàa bu rÀhı çekelüm 

PÀy-mÀl eyleyelüm kişverini surò-i serüñ 

Gözine sürme deyü gerd-i siyÀhì çekelüm 

Bize farø olmuş iken olmaz İslÀma ôahìr  

Niçe bir oturalum bunca bÀzìçe günÀhı çekelüm 

Umaram rehber ola bize Ebu Bekr ü èÖmer  

Ey Muóibbì yürüyüb şarúa sipÀhì çekelüm  

AmmÀ óuúÿú-ı èibÀduñ mÀèadÀsı ve óudÿd-ı şerèiyyenüñ mÀsivÀsı olan 

cerÀéim ü cinÀyÀt muúÀbelesinde cÀnì olan eèÀlì vü edÀnìye èaõÀb u èiúÀba40 ve suéÀl 

ü cevÀba ve òiùÀb u èitÀba úuvvet ü úudret ve istiùÀèat ü mikneti var iken úaãd-ı 

mürüvvet ve ism-i èafüvv ü àafÿra maôhar olmaàa òulÿã-ı niyyet idüb terk ü tecÀvüz 

ü ferÀàat eylemede 41فمَن عَفاَ وأصلحَ فأجَْره على الله 

feóvÀsına iútidÀ 42 ٌوإن تعَفوُا وتغَْفرُوا فإنَّ الله غفورٌ رحيم 

maènÀsını pìşvÀ   

                                                           
39 Allah dostlarının derecesini yüceltsin, düşmanlarının derecesini ise düşürsün. 
40 39b- 11. satır èiúÀba: èiúÀb (EE) 
41 Her kim bir kimseyi affedip onu ıslah ederse o kimsenin ecri Allah katındadır. 
42 Şayet affeder ve bağışlarsanız şüphesiz ki Allah çok affedici ve çok bağışlayıcıdır. 
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40 a  

idinmişdür. 43وخذ العفَْوَ وأمُْر بالمعروف واعْرِض عن الجاهلين 

emrine itimÀr itmekde tekÀsül ü ihmÀl itmeyüb mÀlÀyaènìye iştiàÀl itmemek 

kÀr-ı leyl ü nehÀrı 

 ونصّ والكاظمين الغيظ والعافين عن الناس44  

óadìúasından behremend ü beròurdÀr olmaú vaôìfeé-i lÀzımeé-i àadavÀt u 

esóÀrı ve ôıll-ı ôalìl-i şecereé-i saèÀdet-i åemereé-i 

 والله يحبُّ المحسنين45 

duòÿl ü vuãÿl sevdÀsı eşref-i meùÀlib-i úalb-i siyÀdet-ÀåÀrıdur. 

Naôm46  

Mücrim-i nÀdÀna úaãdı intiúÀm itmek degül 

 èAfv ü iósÀn ãafó u àufrÀndur hemìşe pìşesi  

Herkesüñ dÿr ü dırÀz efkÀrı var anuñ velì 

Òalúa iósÀn eylemekdür dÀimÀ endìşesi 

Nitekim naôm itdikleri bu Dürer-i áurerden mefóÿmdur. 

 وله أدامَ الله سلطانه، وزاد برّه وإحسانه47

Gül olur mı òÀrsız yÀhÿd güzel aàyÀrsız 

YÀrsız úalur Muóibbì èaybsız yÀr isteyen  

Ve bu cevÀhir-i zevÀhir-i manôÿmdan daòı maèlÿmdur.  

 وله سَترَ الله عيوُبَه، وغَفَرَ ذنوبه48َ

Bì-vefÀ yÀrüñ Muóibbì cevrüni maèõÿr ùut  

                                                           
43 Bağışla, iyiliği emret ve cahillerden yüz çevir. 
44 Nas (Kuran)da da geçtiği üzere; O kimseler ki öfkelerini yenerler ve insanları affederler. 
45 Allah iyilik yapanları sever. 
46 40a- 7. Satır naôm: naôm li münşiihi (EE) 
47 Allah saltanatını devam ettirsin, iyilik ve ihsanını da arttırsın. 
48 Allah onun ayıplarını örtsün ve günahlarını bağışlasın. 
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YÀrsız úalur cihÀnda èaybsız yÀr isteyen  

40 b  

Ve maènÀ-yı èadÀletde bir dÀéireye vÀãıl ve feóvÀ-yı iósÀnda õÀt-ı şerìflerine 

bir mertebe óÀãıldur49 ki Óaøret-i Mülk-i MennÀnuñ celle vü èalÀ  

 إنّ اللهَ يأمرُ بالعدلِ والإحسانِ 50

Diyü buyurduàı Àyet-i iècÀz-ı èunvÀnına ittibÀè-yı tÀmm u imtiåÀl-i mÀ-lÀ-

kelÀm eyleyüb ve faòr-i cihÀn51 ü52 Óabìb-i YezdÀn53 ãallallahu èaleyhi ve sellem 

Óaôretleriniñ  

 العدالةُ التعظيم لِأمرِ الله والشَّفقة على خلق الله54

Diyü buyurduàı kelÀm-ı saèÀdet-encÀmıñ maømÿn-ı meymÿn-ı leùÀfet-i 

meşóÿnını itúÀn ü iõèÀn idinüb mefhÿm-ı siyÀdet-mersÿm-ı  

 عدل ساعةٍ خير من عبادة سبعين سنةّ 55

Birle èamel eylemek fırãatını àanìmet ve sermÀyeé-i óuãÿl-i devlet-i dünyÀ vü 

Àòiret bilüb  56وله زاد الله عدلْه، وإحسانه 

Ùoàrı yoldan gel òurÿc itme ki fÀnìdür cihÀn  

Her ne itseñ òayr u şer Àòir óisÀbı var imiş  

Nevbetile òalúı bir bir ögidür gendüm miåÀl 

İşbu çarò-ı bì-vefÀnuñ ÀsyÀbı var imiş 

                                                           
49 40 b 2. Satır óÀãıldur: vÀãıldur (EE) 
50 Allah adaleti ve ihsanı emreder. 
51 40b 4. Satır cihÀn: èÀlem (EE) 
52 40b 4. Satır ü: EE’de yok. 
53 40b 4. Satır Óabìb-i YezdÀn: Óabìbü'r-Raóman (EE) 
54 Adalet, Allah’ın emrini yüceltmek ve mahlûkatına da şefkat göstermektir. 
55 Bir an adaletli davranmak yetmiş sene ibadetten daha hayırlıdır. 
56 Allah onun adaletini ve iyiliğini arttırsın. 
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maènÀsını57 tamÀm-óÀl idinmiş ve èadlden àayrı efèÀlì vebÀl añlamışdur. Her 

cihetle ôulm ü óayfdan ve bì-veche teşhìr sinÀn ü seyfden tamÀm perhìz ü ictinÀb ü Àf-

tÀb-ı èÀlem-tÀb-ı øamìr-i hidÀyet intisÀbları àamÀm  

41 a 

 òavf u òaşyet-i ÒÀlıúü'l-enÀm ile tamÀm  ióticÀbdadur. Nitekim õekiyy-i 

úÀbil ü óaúìúati mecÀzdan tercìó iden èÀúıl-ı müteéemmil bu naôm-ı dürer-bÀrlarından 

ol maènÀya vÀãıldur. 

 وله أدامَ الله تعالى في سلطَنتَِه وحفظ الدَّهْر وأهْله في ظلِّ عَدالتَهِِ 58 

Ôulm idüb èÀşıúlara dÀd itmeyen şÀhı görüñ  

Úapusında rÿz u şeb feryÀdla Àhı görüñ  

Úorúarım gün yüzüni59 bulut ùutub örter seóÀb 

Dÿd gibi sìneden her dem çıúan Àhı görüñ 

Ve bu kelÀm-ı güher-niåÀrlarından daòı esÀlìb-i kelÀmdan òaber-dÀr ü imhÀ 

vü ìhÀm-ı eşèÀr-ı kibÀrı fehm iden aòyÀr dedigim feóvÀya mütevÀãıldur. 

 وله لا زال أرباب حضرته منصون، وأعدآء دولته مقهورة60  

Ôulm elin uzatmasun èÀlemde yÀri kimsenüñ 

èÁdet itmesün cefÀ ùavrın nigÀrı kimsenüñ  

MübtelÀdur derd-i èaşúa bu Muóibbì rÿz u şeb 

Geçmesün bu nevè ile hìc rÿzgÀrı kimsenüñ 

Ve ol maènÀ-yı zìbÀyı ãÿret-i mecÀzda bu naôm-ı şebihe'l-èicÀzları òÿb-edÀ 

eyler.  

 وله أظهر الله سلطانه، وأوضح على الخافقين برهانه61

                                                           
57 40 b 13. Satır maènÀsını: maènÀsın (EE) 
58 Allah onun saltanatını devam ettirsin, zamanını ve ehlini adaletinin gölgesinde muhafaza etsin. 
59 41 a 6. Satır yüzüni: yüzi (EE) 
60 Onun huzurundaki kimseler muzaffer, devletinin düşmanları da kahrolsun. 
61 Allah onun saltanatını galip eylesin ve onun delillerini de dört bir yana yaysın. 
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Úorúarın Àhı ùutub èÀşıúlaruñ òaùùuñ gele 

Úoya mı hìc ôulmüñi maôlÿmuñ Allahı saña 

Çün güzeller şÀhısın saña virildi şÀhlıú 

Çıú serìr-i óüsne dönsün òÿblar şÀhı saña 

41 b  

PÀdşÀh-ı èÀlem ve òalìfeé-i ÒÀlıú u RÀzıú-ı Ádem iken kendünüñ ãadr-ı 

saèÀdetde èayş u èişretinden ve bÀlìn-i rÀóatda õevú u ãoóbetinden óuøÿr u rÀóat-ı 

raèiyyeti ve ÀsÀyiş-i àurebÀ vü fuúarÀé-i velÀyeti ve tekmìl ü iştiàÀl-i aãóÀb-ı èilm ü 

faøìleti ve taóãìl-i óÀl-i erbÀb-ı zühd ü èibÀdeti vü óüsn-i zindegÀnì-yi erkÀn-ı devleti 

ve leùÀfet-i ittióÀd ü imtizÀc-ı ÀèyÀn óaøreti taúdìm ü tercìó itdügini cemìè efèÀli taèyìn 

ve cümleé-i aúvÀli taãrìó ü tebyìn ider. Kendü õÀt-ı muèallÀ vü ùabè-ı muãaffÀlarında 

seyyìdü'l-úavm-i òÀdimehüm maènÀsı ôÀhir ü hüveydÀdır. Nitekim bu naôm-ı belÀàat-

şièÀr ve feãÀóat –diåÀrı ol maènÀyı işèÀr ider. 

 وله ضاعف الله جلاله، ومدَّ على كافَّة المسلمين ظلاله62  

GÀh olur serkeşlik eyler başına sulùÀn olub 

GÀh olur bir bendeé-i fermÀn ider göñlüm beni 

Geh giyer aùlas úabÀ başına hem zerrìn külÀh 

Geh úalender eyleyüb èüryÀn ider göñlüm beni 

GÀh olur bir úaùre eyler belki kem bir úaùreden 

Geh telÀùumlar virüb èummÀn ider göñlüm beni 

YÀ Rabbe'l-èÀlemìn ve YÀ Òayre'n-nÀãirìn bu pÀdşÀh-ı dervìş- sìret u nìk-

òaãleti ãıóóat u selÀmet ve devlet u saèÀdet ile taòt-gÀh-ı 

42 a  

                                                           
62 Allah onun yüceliğini kat kat arttırsın ve gölgesini de tüm Müslümanlara uzatsın. 
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òilÀfetde müstedÀm u ber-devÀm eyle. Ámìn ve ùavÀif-i  mezbÿrenüñ 

cümlesinüñ umÿrunuñ niôÀm u intiôÀmı içün envÀè-ı ÀlÀm u külfet ve eãnÀf-ı àumÿm 

u meşaúúat çekmegi iòtiyÀr itmek cemìè zamÀnda pìşesi vü sefìneé-i murÀd-ı üftÀde 

vü nÀ-murÀdı girdÀb-ı óayretden òalÀã idüb sÀóil-i necÀta ergürmekçün keştìé-i dil ü 

cÀnın ve zevraú-ı rÿó-ı pür-fütÿóun bióÀr-ı efkÀra ãalub èummÀn-ı bì-pÀyÀn-ı tefekkür 

ü tedebbürde ser-gerdÀn itmek dÀimÀ endìşesidür. Nitekim yine ol baór-ı kerem ve 

úulzüm-ı luùf u şiyemüñ bu naôm-ı lÀlìbÀr63 ve maúÀl-i cevÀhir-niåÀrları ol maènÀyı 

iôhÀr eyler.64 65وله زيّن الله وجه الأرض بنظر عنايته 

Zevraú-ı dil Àh ile düşdi yaşum girdÀbına  

Olmasun böyle muòÀlif rÿzigÀrı kimsenüñ 

Áh kim bìçÀreyim çÀre bulunmaz derdüme  

Böyle düşvÀr olmasun èÀlemde kÀrı kimsenüñ 

Ve bu beyt-i dür-bÀr ve güher-niåÀrları daòı maènÀ-yı mezbÿrı ve feóvÀ-yı 

meõkÿrı teéyìd ü teékìd eyler. 66وله لا زالت الأيام مُشرّفة، والليال مغتنمه بظلاله 

Salùanat didükleri ancaú cihÀn àavàÀsıdur  

Olmaya baòt u saèÀdet dünyÀda vaódet gibi 

42 b 

 Ketm-i esrÀr kitmÀn-ı esrÀr u esrÀr-ı aòbÀr ve ÀåÀr ve iòfÀé-i óavÀdiå u 

vÀúèıÀt-ı dÀr u diyÀrda ki cemìè ÀèãÀrda ulu'l-úadr ü õevi'l- iftiòÀra òuãÿãÀ selÀùìn-i 

kibÀr u òavÀúìn-i nÀ-murÀda lÀzım u mühimm ve vÀcib ü müteóattimdür. Bir vechledür 

ki baór-ı zeòòÀr-ı bì-sÀóil ü kenÀr olan sìneé-i bì-kìneé-i pür sekìnesine nÀzil ü vÀãıl 

olub ãadef-i úalb-i saèÀdet celblerinde cÀ vü meévÀ iden dürer-i àurer-i esrÀr ve 

cevÀhir-i zevÀhir-i óavÀdiå ü ÀåÀrı bir daòı efkÀr-ı ãaóìóü'l- èıyÀrları ve vehm ü òayÀl-

                                                           
63 42 a 8. Satır lÀlìbÀr: lÀélìbÀr (EE) 
64 42a 9. Satır eyler: ider (EE) 
65 Allah yeryüzünü onun inayet nazarıyla zinetlendirsin. 
66 Günler müşerref olmaya, geceler de onun gölgesinin kıymetini bilmeye daim olsun. 
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i ãÀóibü'l- enôÀr-ı laùìfü'l- iètibÀrları àavvÀã-vÀr ol muóìù-i bì-úaèr u bì-gerÀndan sÀóil 

ü kenÀr-ı óalúÿm u dehÀna iòrÀc eyleyüb óakkÀk-i derrÀk-i idrÀki destine virüb miåúÀb-

ı elmÀsı zübÀn-ı laùìfe'l-beyÀnlarıyla meåúÿb u menúÿb idüb rişteé-i beyÀn ve levó-i 

tibyÀna naôm eylemek óayyiz-i imkÀndan dÿr u mehcÿrdur. Naôm67 

Küllü sırrın68 cÀveze'l iåneynden òavf eyleyüb  

Leblerün açub diline rÀz-ı pinhÀnun dimez 

SÀyeden69 òod úorúar ammÀ ãÿret-i dìvÀra hem 

NÀgehÀn söyler deyü rÀz-ı dil ü cÀnun dimez  

Anuñçündür ki dÀimÀ bu naôm-ı dil-güşÀnuñ feóvÀ-yı saèÀdet-efzÀ ve maènÀ-

yı siyÀdet intimÀsını70 vird-i zebÀn ve õikr-i cenÀn 

43 a  

idinmekdedür.  71وله أدامَ الله له السرور 

Ey Muóibbì sırruñı ketm eyle izhÀr eyleme 

Şöyle ãaúla anı cÀn-ı nÀtüvÀnuñ ùuymasun 

Yan yaúıl èuzvÀ vü èuzvuñdan òaberdÀr olmasun  

Òÿn-ı dil aúsun bu çeşm-i òÿn-feşÀnuñ ùuymasun  

Belki kendü òidmet-i şerìf-i vÀcibü't-teşrìflerinde72 olan ÀèyÀn-ı devlet ve 

erkÀn-ı saèÀdetden vüzerÀé-i èiôÀm u èulemÀé-i kirÀmı ve sÀir òüddÀm-ı sidre maúÀmı 

daòı óıfô-ı esrÀrda ol miúdÀra úadem baãmışlardur ki ellerinde olan úalem-i dü-zebÀn 

ki şÀnı esrÀr-ı nihÀnı beyÀn ve òabÀyÀ-yı mezÀyÀ-yı zevÀyÀ-yı dil ü cÀnı èayÀn 

itmekdür. Ve meclislerinde yanan şemè-i şebistÀn ki ùabìèatı sÿzÀn u giryÀn olub 

irişdügine yanub yaúulub ve èÀdeti esrÀr-ı derÿnun òalúa dÀsitÀn itmekdir. MÀ-fi'ø-

                                                           
67 42b 12. Satır naôm: naôm li münşiihi (EE) 
68 42b 12. Satır sırrın: sırr (EE) 
69 42b 13. Satır sÀyeden: setÀdan (EE) 
70 42b 15. Satır intimÀsını:intimÀsın (EE) 
71 Allah mutluluğunu daim kılsın. 
72 43a 4. Satır vÀcibü't-teşrìflerinde: vÀcibü't-teşrìflerden (EE) 
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øamìrlerin taúrìr içün aúdÀm-ı iúdÀm üzerine gelüb güft ü gÿya ihtimÀm-ı tÀm itseler 

meõkÿrlaruñ her biri tìà-ı tìz u õülfiúÀr-ÀsÀ şemşìr73-i òÿnrìz óavÀle úılub  

Beyt 

EsrÀr-ı sözün òalúa beyÀn eylemek olmaz  

Ser virmek olur sırrı èayÀn eylemek olmaz  

Deyü envÀè-ı taòvìf ü tehdìd ve eãnÀf-ı tenbìh ü teékìd iderler mütenebbih 

43 b  

olmayub söylemege èazìmet itseler dil kesilsün diyü yÀ ikisinüñ bile başlarun 

keserler. YÀ74 birin maóbes ü zindÀn-ı úalemdÀnda óabs u giriftÀr ve birin yÀ dìvÀra 

gererler yÀ çengÀle ururlar yÀ berdÀr iderler ammÀ anlar75 bu òaãlet-i cemìle ve 

kerÀmet-i cezìleyi76 òÀk-pÀy-ı kimyÀ sÀylerinüñ şeref-i òidmeti ve eåer-i terbiyeti 

sebebiyle taóãìl eylemişlerdür. Nitekim bu óükm-i cihÀn-muùÀè ve emr-i vÀcibü'l- 

itbÀèlarundan77 erbÀb-ı faøl u beyÀn tamÀm iõèÀn idinürler. 

 وله جعل الله أيامَه وليََالِيَه مطاياه في أمانيِه78  

YÀre dil gönder nihÀnı kÀnì cÀnuñ ùuymasun  

Şöyle taúrìr eyle óÀlüñ kim zebÀnuñ ùuymasun 

Ol kemÀn-ebrÿ eger gönderse tìr-i àamzesün  

Sìneden geçsün velì baàrıñda úanuñ ùuymasun  

èizzet ü èiúbÀl-i lÀ-beúÀya iètimÀd ve teveccüh-i devlet-i fÀnìye istinÀd birle 

taóãìl-i àurÿr u kesb-i sürÿrdan berìdür ve tecebbür ü tekebbürden iótirÀz ile òalú-ı 

                                                           
73 43a 13. Satır şemşìr: EE'de yok. 
74 43b 2. Satır yÀ: veyÀ (EE) 
75 43b 4. Satır anlar: bunlar (EE) 
76 43b 4. Satır cezìleyi: cezìleé-i (EE) 
77 43b 6. Satır itbÀèlarundan : ittibÀèlarundan (EE) 
78 Allah günleri ve geceleri arzularının bineği eylesin. 
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èÀlemden tamÀm imtiyÀz bulmuşdur. Nitekim bu naôm-i dür-bÀrları ol feóvÀyı eşèÀr u 

iôhÀr eyler.  

 وله لا زالت نور السعادة في جبين مبينه لامعة بارقه ولوامع دولته في صحايف غرّته ساطعة شارقه79

44 a  

Yüce görme kendüñi èucb u tekebbürden ãaúın 

Kim ki kendüyi görür yiri olur Àòir leheb  

Yer çekişme úande varsañ zìr ü bÀlÀ gözleme 

TÀc-ı devletdür Muóibbì kimde varısa edeb  

İsteriseñ èÀlem içre idesün dÀim óuøÿr  

Senden alçaú yüksek ile cidd ü cehd it düşme çep80 

Zihì saèÀdet ol fÀøıl-ı kÀmile ki bu naãÀéyió ile mütenaããıó ve bu mevÀèiô ile 

mütteèiô ola cemìè-i maòlÿúÀt Rabbü'l-èizzete naôar-ı iètibÀrla  naôar idüb şerìfine ve 

óaúìrine ve kebìrine ve ãaàìrine ièzÀz u ikrÀm ve iósÀn u inèÀm u iótirÀm idüb  

Naôm 

Herkesüñ miúdÀrunı kendünden aèlÀ añlayub  

Õerreé-i mihr-i münevver úaùreyi81 deryÀ görür  

Eylemez bir kimseye çeşm-i óaúÀretle naôar 

Sırça82é-yı lülü-yi lÀlÀ serçeé-yi èanúÀ görür  

Nitekim bu beytü'l-úaãìdeé-i belÀàat ve evvelü'l- cerìdeé-i faãÀóÀt ol maènÀyı 

èayÀn u beyÀn eyler. 

 وله أحياه الله حياة عذبة الموارد، وأسعده سعادة محكمة القواعد83 

                                                           
79 Onun mutluluğunun nuru alnında parlamaya ve devletinin parıltısını ilk safhalardaki gibi şaşalı ve 

parlak kılmaya daim olsun. 
80 44a 3. Satır çep: çeb (EE) 
81 44a 8. Satır úaùreyi: úaùreé (EE) 
82 44a 9. Satır sırça: ãırça (EE) 
83 Allah kaynağı tatlı bir hayat ile onu ihya etsin ve sütunları sağlam bir saadetle onu mutlu etsin. 



24 

 

 

İtmezüz kimseye bir õerrece egri naôarı  

Çünki biz kendümizi cümleden ednÀ bilüriz 

Zihì devlet ol èÀrif-i õi'l- maèÀrife ki anuñ óÀliyle muttaãıf ve ol óÀl-i eşref-i 

òıãÀl-i ùavÀéif-i insÀndan idügine muúırr u muèterif ola.  

44 b  

ÓaúúÀ budur ki tevÀøuè vü òuêÿè vü òuşÿèda84 bir ùabaúaya varmışdır ki taèbìr 

ü taúrìre vü tasùìr ü taórìre úÀbil degildür. Bu úadar devlet-i èuômÀ ve salùanat-ı kübrÀ 

ile ki memÀliki taódìd ü taèrìfden ve tebyìn ü tavãìfden efzÿndur yine kendü õÀt-ı pür-

cÿduna aãlÀ vücÿd virmeyüb meyl-i øamìr-i münìr-i ÀftÀb-naôìri pertev-i mihr-i cihÀn-

tÀb gibi her óaúìr ü gedÀnuñ mertebesine mütenezzil ve teveccüh-i úalb-i şerìfi Àb-ı 

pÀk-ı laùìf gibi her òÀk-ı øaèìf ü türÀb-ı keåìf semtine mÀéil olub óìn-i muóÀvere ve 

münÀôarada ve vaút-i muóÀdeåe ve münÀfeåede85 faúìr ile faúìr ve àanì ile àanì ve 

vaøìè ve şerìf kendülerine èarø-ı óÀle úÀdir ve vesÀil ü resÀéilden86 müstaànìdür. Bu 

daèvÀya delìl-i ãaóìó ve bürhÀn-ı ãarìó lÀzım ü mühimm ise bu siór-i óelÀl gibi maúÀli 

geh menşeé-i ùabè siór-i Àferìnleridür iõèÀnla gÿş u bu Àb-ı zülÀli ve úand-i nebÀt miåÀli 

geh Àb-ı óayÀt gibi menbaèı ôalÀm-ı midÀd-ı müşk-fÀmlarıdur. TamÀm nÿş eyle. 

 له أدام الله سعْده واقباله وأراح من أكدار الاقدار بَاله87َ 

45 a  

Egerçi ôÀhirÀ baúsañ bugün ãÀóib-külÀhum ben  

Velìkin kÿy-ı èaşú içre bir avuc òÀk-i rÀhum ben  

Áferìn ãad Àferìn idrÀk-i pÀkine ki  88مَن تواضع لله رفعه الله 

                                                           
84 44b 1. Satır òudÿè vü òuşÿèda: òuşÿè vü òudÿèda (EE) 
85 44b 9. Satır münÀfeåede: münÀúaşada (EE) 
86 44b 10. Satır resÀéilden: vesÀiùden (EE) 
87 Allah onun mutluluğunu ve ikbalini daim kılsın ve onun aklını kaderin kederlerinden rahata erdirsin. 
88 Her kim Allah için tevazulu olursa Allah onun derecesini yükseltir. 
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Óadìå-i şerìfinüñ maènÀsını89 güzel iõèÀn eylemiş ve taósìn ü hezÀr taósìn 

èaúl-ı derrÀkine ki 

 إنّ الله تعالى أوحى إليّ أن تواضعوا حتى لا يفجر أحد على أحد ولا يبغي أحد على أحد90 

Òaber-i münìfinüñ feóvÀsını laùìf-i itúÀn eylemiş belì 

 له أدامَ الله عُلوُّه، وزاد سُمُوّه9291 

Çün Muóibbì urdı varlıú terkini  

Áferìn her işi dervìşÀnedür  

Sen daòı inãÀf eyleye emr-i àarìb ü óÀl-i èacìb degil midür ki õÀt-ı Ercmendì 

mÀnend ùÿbÀ-yı cinÀn-ı ser-bülend iken ve serv-i aàãÀn úadr u rifèati felek-i èizzete 

peyvest ü peyvend iken yine òalú-ı cihÀn ve òavÀãã u èavÀm-ı devrÀn gibi òod-pesend 

olmayub 93وله أللهّمَّ اشْددُ أزْره، وشَيّد أمره 

Egerçi ãÿretÀ mülk-i cihÀna pÀdşÀhum ben  

Naôar úılsañ velì maènÀ yüzinden òÀk-i rÀhum ben  

Beyt-i belÀàat beyÀnunı vird-i zebÀn u õikr-i cenÀn idinüb tevÀøuè ve tenezzül 

ile her faúìr ü derdmend ve àarìb ü müstemendi hemsÀye gibi  

45 b  

sÀyeé-i óimÀyetine alub gezend-i gerdiş-i rÿzgÀr ve pÀ-bend-i cefÀ-yı çarò-ı 

àaddÀrdan ãıyÀnet ile behremend ve envÀè-ı rièÀyet ile sÿdmend ü ercmend itmek üzre 

ùabìèatını bend ü CenÀb-ı Óaúú ile èahd ü peyvend eyleye belì mıãrÀè tevÀøuèõikrden 

firÀzÀn negüst  

Naôm94 

                                                           
89 45a 3. Satır maènÀsını: maènÀsın (EE) 
90 Muhakkak ki Allah bana biri diğerine karşı tevazulu olmanızı vahyetti. Ta ki kimse kimseye kötülük 

yapmasın ve kimse kimseye zulmetmesin. 
91 Allah onun yüceliğini daim etti ve ululuğunu da arttırdı. 
92 45a 6. satır وله أللّهمَّ اشْددُ أزْره، وشَيّد أمره92 له أدامَ الله عُلوُّه، وزاد سُمُوّه 
93 Allah’ım onun kuvvetini arttır ve onun işini sağlamlaştır. 
94 45b 5. Satır Naôm: Naôm li münşiihi (EE) 
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TevÀøuè eylese kÀmil èaceblemeñ zìrÀ 

Bilür netìcesün anuñ kemÀl-i èizzetdür  

Tenezzül itdügiçün úaèr-ı òÀke dÀneyi95 gör 

Nice öger biter Àòir meéÀli rifèatdür  

Eger bu müddeèÀya şÀhid-i ãÀdıú ve úavli vÀúıèa muùÀbıú güvÀh-ı müşfiú 

isterseñ bu rengìn òiùÀbı dehÀn-ı devÀt ve zebÀn-ı úalemden gÿş eyle 

 وله خلَّد الله مِلكه96 

Biz ne DÀrÀ şöhretin gözler97 ne DÀrÀt ehliyüz 

èÁlemi bir cürèaya ãatduú òarÀbÀt ehliyüz  

ve bu bÀdeé-i nÀbı sÀàar-ı naôm u sÀúìé-i zebÀndan nÿş eyle 

 وله أدام الله عُمره98 

Kimdür Muóibbì99 dirseñ ÀyÀ pÀdşÀh-ı óüsn 

Bir derdmend-i bende ve bir òÀk-i pÀ dürür 

Ve bu dürr-i óoş100-Àbı semè-i cÀna vü ãımÀò-i cinÀna mengÿş eyle 

 وله شَيّد الله دولته101 

46 a  

Kim ki èÀşıúdur Muóibbì ÀstÀn-ı yÀrda  

PÀdşÀh-ı dehr ise kendüyi çÀker gösterür 

TÀ saña gün gibi rÿşen ü mübeyyen ola ki anuñ tesÀriè-i tevÀøuèı ve tetÀbuè-ı 

taòaøøuèı ÀóÀd-ı efrÀd-ı insÀndan daòı ÀsÀn degildür. Fe-keyfe ki şÀhÀn-ı cihÀn u 

selÀùìn-i devrÀndan bir saèÀdet daòı budur ki tevÀøuè li vechillah ve òuêÿè ve òuşÿèı 

rièÀyeten lisünnete Resÿlullah der ne Àn geh olur olmaz kişiye mÀéil ü eùvÀr ü aóvÀl-i 

                                                           
95 45b 6. Satır dÀneyi: dÀneé (EE) 
96 Allah onun mülkiyetini ebedi kılsın. 
97 45b 10. Satır gözler: gözlerüz (EE) 
98 Allah onun ömrünü uzatsın. 
99 45b 13. Satır Muóibbì EE'de yok.  
100 45b 14. Satır óoş: òoş (EE) 
101 Allah onun devletini kuvvetlendirsin. 
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edÀnì ve erÀõile úÀil olduàundan ola.  Nitekim bu maúÀl-i saèÀdet-meéÀl bu tafãìli 

icmÀl itmişdür.  

 وله أللَّهمَّ أعزز نصره واملأ بحسن الثناء برّ العالم وبحره102 

Her denìye söyleme103 óÀlüñden ÀgÀh olmasun 

Her ne eylerse Muóibbì itsün ol èÀlì cenÀb  

Emr-i àarìb ü şÀn-ı èacìb budur ki tevÀøuèı sebeb-i irtifÀè derecÀt-ı èaliyye vü 

bÀèiå-i104 saèÀdet105-i seniyyeé-i dünyeviyye vü uòreviyye idügini bir mebóaå-ı ùavìl ü 

mevúiè-i tafãìl iken bi't-tamÀm ve'l-kemÀl bu beytlerle èalì sebìlü'l-icmÀl-i beyÀn u 

èayÀn eylemişdür. 

 وله أسبَغ الله عليه نعمةً سما عمادها، ونما ازديادها106 

Ol güzeller şÀhınuñ çün bendeé-i dergÀhıyam 

Ùañ mıdur dirsem cihÀnuñ ser-te-ser ben şÀhıyam 

46 b  

İdinürler tÿtiyÀ her dem melÀéik çeşmüne 

Ol melÀóat kişverinüñ çün türÀb-ı rÀhıyam 

Eger bir107 mütevehhim tevehhüm-i fÀsid ile güzeller şÀhı èibÀretinüñ maènÀ-

yı ôÀhirìsine baúub èaşú-ı pÀkini ve muóabbet-i dil-i tÀbnÀkini èaşú-ı mecÀzìye ve 

maùlÿbunı maóbÿb-ı Rÿmì ve èIrÀúì ve ÓicÀzìye óaml iderse fehm-i saúìminden ve 

sÿé-i vehm-i õihn-i àayr-ı müstaúìminden nÀşìdür ve bu òiùÀb-ı müsteùÀb anuñ gibiye 

cevÀb-ı bÀ-ãavÀb olur 

                                                           
102 Allah’ım onun zaferini izzetlendir, alemin karasını ve denizini ona olan güzel övgülerle doldur. 
103 46 a 9. Satır söyleme: söyleme ki (EE) 
104 46 a 11. Satır bÀèiå-i: bÀèiå-i óuãÿl-i (EE) 
105 46 a 11. Satır saèÀdet: saèÀdÀt (EE) 
106 Allah ona dayanakları yüce ve artışı daim bolca nimet versin. 
107 46b 2. Satır bir: bu (EE) 
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 وله أفاض الله عليه نعمةً شمخت أطوادها ورسخت أوتادها108 

Ey Muóibbì dürüşüb èaşú-ı óaúìúì ùaleb it 

Sözlerüm cümle óaúìúìdür anı ãanma mecÀz  

Ve bu beyt-i dilkeş maènÀ-yı mezbÿrı taèyìn ü tebyìn ider 

 وله نشر الله الوتيه وأعلامه109 

Her neye úılsaú naôar biz rÿy-ı Óaúúa naôıruz 

æemme vechullahı gördük mÀsivÀya bakmazuz  

ve bu naôm-ı feraó-baòş daòı feóvÀ-yı mesùÿrı ve maènÀ-yı meõkÿrı teéyìd ü 

teékìd eyler 110وله أسعده الله تعالى سعادة يمتدّ ظلهّا، على الدنيا وأهلِها 

Dimezem saña dilÀ mehveşde göze úaşa baú 

Dest-i úudretle anı naúş eyleyen NaúúÀşa baú 

Ve bu maúÀl-i rengìn-òayÀl daòı õikr olunan şühÿd-ı èudÿlı tezkiye  

47a  

ve mefhÿmlarını àayr-ı muùÀbıú li'l- vÀúiè olmadan tebriye111 eyler 

 وله قرُِن بالسّعْد الموْفور، ملحوظاً بعينِ الملِك الغفور112  

Naúş-ı dünyÀya Muóibbì dil virüb aldanmazuz  

äÿrete meyl itmezüz zìrÀ ki maènÀsındayuz 

Bes113 bu mebÀdìé-i vÀøıóatü'l- medlÿl ü muúaddemÀt ü ecbetü'l-úabÿlden 

ôÀhir ü bÀhir oldı ki õÀt-ı şerìfleri bÀb-ı tevÀøuèda nevè-i müfred ü ferd-i kÀmil ve 

èunãur-ı laùìfleri maènÀ-yı òuêÿè ve òuşÿèda muútedÀ-yı eşrÀf-ı efÀêıldur. Nitekim bu 

rengìn-òayÀl-maúÀlleri ol maènÀya dÀldür. 

                                                           
108 Allah ona dağları yüce ve kazıkları sağlam nimetlerini yağdırsın. 
109 Allah sevgisini ve sancaklarını yaysın. 
110 Allah onu öyle bir mutlu kılsın ki, mutluluğunun gölgesi dünya ve ehline kadar uzansın. 
111 47a 1. Satır tebriye: terbiye (EE) 
112 Mağfiret sahibi meliğin gözetiminde tam bir mutluluk ile yakın olsun. 
113 47a 4. Satır bes: pes (EE) 
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 له حفظه الله من حوادث الدُّهُور، وخَلَّده على كرور العصُُور114 

ÔÀhir göziyle baúduñ sen beni115 şÀh ãanduñ116 

BÀùın göziyle baúsañ bir kemterìn óaúìrin  

Úıùèa117 

Bu tevÀøuè idici pÀdİşehüñ 

Arturub devletini Rabb-i èibÀd 

äıóóat ile ãafÀ-yı òÀùır ile  

İde èömrini devletini ziyÀd 

Bu tevÀøuè sebebiyle dergeh-i Óaú TeèÀlÀ celle vü èalÀ tevfìúin refìú idüb 

dÀéimÀ õikr ü tevóìdden taóãìl-i eõvÀú ü eşvÀú-ı kÀmile ve tesbìó ü temcìdden tekmìl-

i leõõÀt ü óÀlÀt-ı şÀmile itdiklerinüñ óadìå-i şerìf ü òaber-i münìfini118 revÀé-yı119 òaùù-ı 

miskìn  

47 b  

nuúaù-ı èanber-feşÀnı120 úalem-i faãìóü'l-lisÀnundan ve úalem-i rengìn-beyÀnı 

zebÀn-ı belìàü't-tibyÀnından ve zebÀnı121 belÀàat-èunvÀnı cenÀn-ı laùìfü'l-iõèÀnundan 

ve cenÀn-ı ãÀóibü'l-ìúÀn ve'l-iùmìénÀnı ilhÀm-ı YezdÀn u iúÀêaé-i RaómÀnından 

nÀúıldur ve ol ifÀøa ve ilhÀm bu beyt-i saèÀdet- encÀm u siyÀdet- fercÀmdur. 

 وله نفذ الله أمَره في كلّ مكان، منصور المواكب والأعوان122

Her giceñ tevóìdle geçsün Muóibbì ãubóa dek  

Hìc dünyÀ leõõetine beñzemez bir leõõet al 

                                                           
114 Allah zamanın hadiselerinden onu muhafaza eylesin ve asırlar boyunca onu ebedi kılsın. 
115 47a 9. Satır beni: baña (EE) 
116 47a 9. Satır ãanduñ: didüñ (EE) 
117 47a 10. Satır Úıùèa: Úıùèa li münşiihi (EE) 
118 47a 15. Satır münìfini: münìfi (EE) 
119 47a 15. Satır revÀé-yı: reéy-i õì (EE) 
120 47b 1. Satır feşÀnı: feşÀn-ı (EE) 
121 47b 2. Satır zebÀnı: zebÀn-ı (EE) 
122 Allah onun emirlerini her yerde geçerli kılsın, maiyetini ve yardımcılarını muzaffer kılsın. 
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Ekåer òalú-ı èÀlem devlet-i dünyÀ-yı dÿna meftÿn ve cumhÿr-ı benì Ádem 

ùaleb-i iúbÀl-i siyÀdet-i gerdÿn ve istióãÀl-i èizzet-i çarò-ı bÿúalemÿn ile èilm ü 

èamelden òÀlì olub mÀ-ãadaú 123من استوى يوماه فهو مغبون 

vÀúıè olmuşlardur ammÀ bióamdillÀhi TeèÀlÀ ol õÀt-ı melek-ãıfÀt  

 وما خلقت الجنّ والإنس إلّا ليعبدون124

Àyet-i pür-hidÀyetinüñ maømÿn-ı meymÿnın meknÿn-ı gencìneé-i øamìr-i 

münìr-i saèÀdet-meşóÿn 

 وكُنْتُ كَنْزاً مَنْفِيًّا فأحْببَْتُ أن أعُْرَف فخلقتُ الخلقَ لِاعُْرَف125 

Òaber-i hidÀyet eåerinüñ feóvÀ-yı hümÀyÿnun cilÀ-yı miréÀt-ı úalb-i saèÀdet-

maúrÿn úılmaàla 

48 a  

maúãad-ı aúãÀsı èulÿm-ı mebdeé ü maèÀş ve meèÀdı ve rüsÿm-ı èadÀlet u 

siyÀset-i èibÀd u bilÀd ve maèrifet-i õÀt u ãıfÀt Rabbi'l-enÀm u èibÀdet u ùÀèat õü'l-celÀl 

ve'l-ikrÀm ve maùlab-ı ièlÀsı icrÀ-yı aókÀm-ı sünen u ferÀéiø-i şerìèat-ı seyyìdi'l-enÀm 

èaleyhi'ã-ãalavati ve's-selÀm ilÀ yevmi'l-úıyÀm olmaàın ol faøÀile vesìle ve ol kemÀlÀta 

rÀbıùaé-ı celìle olan ãıóóat-ı ten ü èÀfiyet-i beden ve selÀmet-i cevÀrió u aèøÀ ve 

istiúÀmet-i ervÀó u úuvÀyı èizzet-i dÀr-ı dünyÀ ve saèÀdet-i èÀlem-i lÀ-beúÀdan126 tercìó 

buyurmuşlardur. Nitekim bu taòmìs olunan beyt-i pür- telmìh ol maènÀyı tebyìn ü 

taãrìó eyler. 

 وله جعل الله حبَّه سارياً في الأرواح كسريان الأرواح في الأشباح127 

èÁfiyet dervìş-i dil-rìşe ulÿ nièmet gibi 

                                                           
123 İki günü aynı olan zarara uğramıştır. 
124 İnsanları ve cinleri ancak bana ibadet etsinler diye yarattım. 
125 Ben gizli bir hazineydim, bilinmeyi istedim. Bilinmek için ise mahlukatı yarattım. 
126 48a 7. Satır LÀ-beúÀdan: beúÀdan (EE) 
127 Allah onun sevgisini cesetlerdeki ruhların gezintisi gibi kıldı. 
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ŞÀha tedbìr-i mizÀc memleket zaómet gibi  

Ol ùabìb-i cÀn nedir gör şièri heb128 óikmet129 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

Eger tercìó-i ãıóóatleri èilm ü maèrifet ve ùÀèat u èibÀdet-i eclÀ içün 

idüginde130 reyb ü şekk ùÀrì olub úavlini131 úavl-i müstedrik-i èad iderseñ bu şemşìr gibi 

øamìre teéåìr iden beyt-i muòammes-i bì-naôìr  

48 b  

levó-i òÀùırıñdan ol şübhe óarfin bì-tereddüd maóv u óakk eyler 

 له زاد الله يقينَه، وأيَّد بوجوده دينَه132 

ZÀhid èuzlet gözin ol ile kesb-i maèrifet 

áırra olma lÀ-beúÀdur èizz ü cÀh u salùanat  

Serde hÿş u dilde cÿş u tende úalmaz èÀfiyet  

Úo bu èayş u èişreti çün kim fenÀdur èÀúıbet 

YÀr-ı bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi 

Eger èilm ü kemÀl ve èibÀdet-i Õü'l-CelÀl içün ãıóóati èizzetden ve selÀmeti 

devletden tercìóe óikmet nedür maaè-haõÀ salùanat u òilÀfet zühd ü ãalÀó u diyÀnet ile 

mütmÀneèÀn degül belki òilÀfet-i taúvÀyla ve salùanat-ı ihtidÀyla müctemièÀn olsalar 

aèlÀdan aèlÀ ve zìbÀdan zìbÀdur diyü suéÀl iderseñ bu taòmìs-i saèÀdet-celìs 

maènÀsını133 gÿş-ı hÿşuña enìs-i nefìs eyle. TÀ bilesün ki bu iòtiyÀrda iútidÀ-yı òaãlet 

Óaøret-i Aómed-i MuòtÀr èaleyhi efêal ãalavÀtü'l-melikü'l-CebbÀr var idügi erbÀb-ı 

iètibÀra ôÀhir ü ÀşikÀrdur ve bu iútidÀ-yı øamìr-i münìr-i èÀlem-ÀrÀylarına nisbet ol 

                                                           
128 48a 11. Satır heb: hep (EE) 
129 48a 11. Satır óikmet: óikmet gibi (EE) 
130 48a 14. Satır idüginde: idügine (EE) 
131 48a 14. Satır úavlini: úavli (EE) 
132 Allah onun yakîniyyetini arttırdı ve onun varlığıyla dinini sağlamlaştırdı. 
133 48b 10. Satır maènÀsını: maènÀsın (EE) 
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tercìóe èillet-i àÀéiyye ve dÀèiyeé-i külliyyedür. Nitekim bu muòammes úılınan beyt-i 

dil-güşÀ ve saèÀdet-fezÀları ol maènÀyı inhÀ ve inbÀ eyler 

49 a  

 له زاد الله عبَادتَه، وتقبِّل بحسن القبول طاعَته134 

ÒÀneé-i dilden àubÀr-ı mÀ-sivÀyı sil süpür 

Faúrı faòr it úıl derÿnuñ nÿr-ı tevóìd ile pür 

Geç riyÀsetden sÿzişle gerçi kim elóaúú mur 

Salùanat didikleri ancaú cihÀn àavàÀsıdır 

Olmaya baòt u saèÀdet dünyede135 vaódet136 gibi 

èİlm ü èamel ü taèôìm-i ÒudÀ-yı èazze vü celle bÀbında çaú bu deñlü tezkiyeé-

i aòlÀúa èacele ile iúdÀmları ve tekåìr-i merÀóim-i eşfÀúa sürèat ü ihtimÀmları ve fırãatı 

àanìmet ü müsÀèadeé-i eyyÀmı nièmet añlayub zÀd-ı Àòret taóãìli137 óaúúında saèy ü 

himmetlerine bÀèiå her bÀr rÿzgÀr-ı àaddÀruñ muvÀfaúatına èadem-i iètimÀdı ve èömr-

i nÀ-pÀydÀruñ mÀnend-i èömr-i Nÿó hezÀr-sÀl ise yine meéÀli mülÀúÀt-ı CenÀb-ı Õü'l-

CelÀl idügine tamÀm iètiúÀdlarıdur ol cihetden èaccilÿ bi'ã-ãalÀtı úable'l-fevt maènÀsını 

pìşvÀ ve èaccilÿ bi't-tevbete úable'l-mevt feóvÀsını muútedÀ idinmişlerdür. Nitekim bu 

taòmìs úılınan beyt-i bì-naôìr ol maènÀyı taúrìr ü tefsìr eyler. 

 له زاد الله ظلال جماله بعدد قطرات البحر ورِمَاله138

ŞÀh-ı dehri zinde itsün tÀ ebed Óayy u äamed  

ÁsitÀnun rubè-ı meskÿn ehlüne úılsun sened  

49 b  

Úıldı çün bu beyt ile ùÿl-i emel bÀbını sedd 

                                                           
134 Allah onun ibadetlerini arttırsın ve taatini de en güzel şekilde kabul etsin. 
135 49 a 4. Satır dünyede: dünyÀda (EE) 
136 49a 4. Satır vaódet: devlet (EE) 
137 49a 7. Satır zÀd-ı Àòret taóãìli: zÀd-ı aòret-i taóãìl (EE) 
138 Allah onun güzelliğinin gölgesini denizdeki damlaların ve kumların adedince arttırdı. 



33 

 

 

Olsa úumlar ãaàışınca èömrüñe óadd ü èaded  

Gelmeye bu şìşeé-i çarò içre bir sÀèat gibi 

Mücerred taóãìl-i èilm ü faøìlet ve duèÀ ve münÀcÀt-ı CenÀb-ı èİzzet èizzet-i 

esmÀé ve cillet-i ÀlÀ içün eèÀlìé-i aãóÀb-ı ãafÀ gibi óuøÿr u istirÀóatini kÿşeé-i èuzletde 

ve eèÀôım-ı sÀlikÀn-ı ùarìú-i hüdÀ ve ihtidÀ gibi ãafÀ-yı òÀùır-ı èÀùır-ı deryÀ meúÀùırını 

maúÀm-ı vaódetde idügini139 tamÀm óÀl ve úuvvet-i rÀsióÀé-i bÀl-i pür-faøl u kemÀl 

idinmişdür. VelÀkin meãÀlió-i müslimìn-i muèaùùal ve umÿr-ı øuèafÀ vü mesÀkìn-i 

mühmel ü mücmel úalmasun deyü èuúalÀ-yı ümerÀ ve vüzerÀyile muãÀóabet ü iòtilÀùı 

ve fuøalÀ-yı èulemÀ ve ãuleóÀyile muvÀneset ü inbisÀùı iòtiyÀr eylemişdür. Nitekim bu 

mecmaè-yı maèÀnìé-i daúìúa ve menbaè-yı rumÿz u esrÀr-ı óaúìúa olan maúùaèdan 

maèlÿm u münfehimdür.  

 له أفاض الله عليه سجال إفضالِهِ 140

Ey göñül141 keåretde úalma úıl yerüñ künc-i òamÿl 

Hem zebÀnuñ úavl-ı Óaú it hem-demüñ úavl-i Resÿl 

Gör nedür irşÀd idüb sulùÀn-ı aãóÀb-ı èuúÿl 

Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Olmaya vaódet maúÀmı kÿşeé-i èuzlet gibi 

50 a  

Sìret 

èAşú-ı ÒudÀ ve muóabbet-i MevlÀ dil-i dÀnÀyı deryÀ-yı feyø ü maèrifet-

meéÀbını bir vechle cÀ ve ez ser-tÀ-be-pÀ aèøÀsını142 belki laóm ü şeóm ü èurÿú u 

aèãÀbını143 bir óayåiyyet ile meévÀ ve melce idüb ol cÀm-ı beõm-i elest anı bir keyfiyyet 

ile mest ve ol sermestlikle şöyle ÒudÀ perest itmişdür ki neşée-i neşÀù ve keyfiyyet-i 

                                                           
139 49b 6. Satır idügini: idügin (EE) 
140 Allah onun üzerine fazlı kerem kovasını boşaltsın. 
141 49b 13.satır ey göñül: FevriyÀ (EE) 
142 50a 2. Satır aèøÀsını: aèøÀsın(EE) 
143 50a 3. Satır aèãÀbını: aèãÀbın (EE) 
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basù u inbisÀù-i selÀseé-i àassÀleé-i mülden muhÀceret ve şevú-i cemÀl-i gül ü õevú-i 

terennümÀt u àulàul vaút-i bahÀrda dil-i bülbülden müfÀreúat cÀiz ve renk u bÿy-ı gül-

i sÿrìden intiúÀl ve ùavú u úılÀde fÀòte ve úumrıdan inóilÀl mümkin ve beyÀø-rÿy-ı 

semenden ve leùÀfet-i èizÀr-ı144 yÀsemenden muømaóill vü óumret-i ruòsÀr-ı úaranfil145 

ve sevÀd-ı gìsÿ-yı sünbülden müntaúil ve şuèÀèvü istinÀret-i mihr-i münevverden zÀéil 

ve óareket ü istidÀret-i sipihr-i müdevverden munfaãıl olmaú mutaãavver ve nÀrdan 

òiffet ü türÀbdan keåÀfet ü mÀdan bürÿdet ve hevÀdan ruùÿbet infikÀkına mecÀlvÀr ve 

óabÀb-ı Àb úubbeé-i semÀ ve cenÀó-ı õübÀb şehper-i èanúÀ ve õerreé-i òÀksÀr úurã-ı 

õükÀ ve úaùreé-i bì-miúdÀr deryÀ-yı bì-müntehÀ  

50 b  

olmaàa iótimÀl var ammÀ ol keyfiyyet-i óÀlet-efzÀ146 ve neşée-i feraó-baòş 

u147 ãafÀ-efzÀ anıñ bÀlinden ve fiúr ü òayÀlinden ve cism ü cÀnından ve úuvÀ148 vü 

erkÀnından dÿr u mehcÿr olmaú mümteniè vü muóÀl belki taãavvurı maóøÀ149 bir 

òayÀldür. Nitekim yine ol Òıør-dem ve èÍsì-nefes naôm itdügi bu beyt-i müèesses ol 

daèvÀyı iåbÀtda besdür. 

 وله جَعَله الله من الذين يحُِبهّم ويُحِبُّونه150

Ey Muóibbì çün ezel beõminde içdüm cÀm-ı èaşú  

TÀ úıyÀmet mest olub kendümi hüşyÀr istemem 

Ve151 beyt-i Àtìnüñ daòı óurÿfı ol bÀdenüñ ôurÿfı olduàı ôÀhir ü bÀhirdür. 

 وله أللهّمَّ اجعله من الذين تحبهّم ويحُبُّونك152

 

                                                           
144 50a 9. Satır èiôÀr-ı: rÿy-ı èizÀr-ı (EE) 
145 50a 10. Satır úaranfil: úaranfilden (EE) 
146 50b 1. Satır óÀlet-efzÀ: óÀlet-fezÀ (EE) 
147 50b 2. Satır u: EE'de yok.  
148 50b 3. Satır úuvÀ: úavl (EE) 
149 50b 4. Satır maóøÀ: maóøen (EE)  
150 Allah onu, sevdiği ve onların da Allah’ı sevdiği kimselerden eylesin. 
151 50b 8. Satır ve: ve bu (EE) 
152 Allah’ım onu senin sevdiğin, onların da seni sevdiği kimselerden eyle. 
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èAşú cÀmından Muóibbì kim ki almışdur naãìb 

Bulmaz ol hüşyÀrlıú tÀ óaşre dek sekrÀn olur  

Ve bu beyt-i àarìb-i dil-firìb daòı ol bÀdeden bir peymÀne ve ol Àteşden bir 

zebÀnedür.  

ر الله قَلبه تنويرًا، وكثرّ عُمرَه وقَدره تكثيراً 153  وله نوَّ

Yanarum èaşú Àteşine nÀãióÀ terk itmezem 

Pendle pervÀne yanmaúdan olur mı münúaùıè 

Ve bu beyt-i óÀlet-engìz daòı ol maènÀyı taèrìf ü tebyìn ü temyìz eyler. 

 وله زاد الله عُمره155154

51 a  

Ne èışúa var nihÀyet ne òod bu derde àÀyet 

áamdan dem urma ãaúın ger idesin şikÀyet 

İètiõÀr 

PÀdşÀh-ı èÀlem-penÀh òalledallahu òilÀfetehu ve ebbede devletehu 

Óaøretlerinüñ evãÀf-ı cemìle ve eõkÀr-ı celìleleri ki leõõetde úand-i nebÀt ve óayÀt-

efzÀlıúda Àb-ı óayÀtdur àayr-i münóaãır idügi maèlÿm ekÀbir ü aãÀàirdür. BeyÀndan 

àanì ve taèdÀd ü tafãìlden müstaànìdür lakin kemìneé-i dÀèì õikr itdügimden àaraø 

kendü vaããÀflarına teşebbüh   156ومَن أحبَّ شيئاً أكثرََ ذكره 

muúteøÀsınca teleõõüõ ü tefekkühdür.  

 له جَعَلَ اللهُ كلَامَه أحَْلى مِن السُكر، وأصْفَى مِن الدرَُر157

Şìrìn lebiñüñ vaãfın iderken bu Muóibbì 

                                                           
153 Allah onun kalbini nurlandırdı, ömrünü çoğalttı ve kıymetini arttırdı. 
154 Allah onun ömrünü arttırdı. 
155 50b 15. Satır له أدام الله تعالي عمره و دولته:وله زاد الله عُمره  (EE) 
156 Kim bir şeyi severse onu çokça anar. 
157 Allah onun kelamını şekerden daha tatlı ve inciden daha saf kılsın. 
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Leõõetden anıñ ùopùolu aàzı şeker olmuş 

Mercÿdur ki158 tekrÀr be tekrÀr õikrüm sÀmièìne sÀmit ü keder virmeye ve 

sìret-i vÀóidelerini ièÀde itdügümden òÀùırlarına àubÀr-ı melÀl irmeye. ZìrÀ ki sükker-

i mükerrer olduúça aólÀ ve aèlÀ olduàı muúarrerdür. 

 له شكر الله سعيَه خيرا159 

Ey Muóibbì lebleri õikrini tekrÀr eyle kim 

Olacaú şekker160-i mükerrer çoú óalÀvet arturur  

ÒaãÀil-i celìle ve feøÀil-i cemìlelerini ièÀde ve ifÀdeden benim iltiõÀõum  

51 b  

"men lem yeõuú lem yaèrif" mertebesine müãÀdifdür mercÿdur ki her èÀrif-i 

õi'l-maèÀrif daòı andan leõõet-i tÀmme ve óalÀvet-i èÀmme taóãìli161 ile muttaãıf ola 

òuãÿãÀ ki şìrìn- güftÀrları ve kelimÀt-ı şeker-bÀrları tekrÀrından ehl-i meõÀúa õevú-i 

tÀze ve erbÀb-ı kemÀle leõõet ü óalÀvet bì-endÀze óÀãıl u mütevÀãıldur. 

 وله أذاقه حلاوة محبَّتِه162 

Yine Òüsrev gibi şièrüñ Muóibbì sÿznÀk itdüñ 

KelÀmuñ leõõetin õevúin yine ehl-i kemÀl añlar 

RivÀyet  

Emìrü'l-müéminìn ü yaèsÿbü'l-muvaóóidìn kerremallahu vecheden 

menúÿldür ki aãóÀb-ı kirÀm u aóbÀb-ı èiôÀma rıêvÀnullahi èaleyhim ecmaèìn òiùÀb-ı 

müsteùÀb idüb dimiş ki  

                                                           
158 51a 10. Satır mercÿdur ki: mercÿdur (EE) 
159 Allah onun hayırlı olarak yapmış olduğu çabasından razı olsun. 
160 51a 14. Satır şekker: sükker (EE)  
161 51b 2. Satır taóãìli: taóãìl (EE) 
162 Ona muhabbetinin tatlılığını tattırsın. 
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يا أيها الناس إنَّكُم إنْ لم تقُتلَوُا تمَُوتوُا والَّذِي نفسُ ابن أبي طالب بيده لألف ضربة سيف على الرأس 

 أهون من ميتة على الفراش163

Şöyle buyurur ki ey zümreé-i insÀn ve ey gürÿh-ı ÁdemiyÀn òaãlet-i nisyÀn 

ber muúteøÀ-yı 164أول الناس أول الناسي 

Sizlere sìret-i mÿr u åeré-i muúarrere ve òaãlet-i maèrÿfeé-i muóaúúıúadur. 

Nevm-i àafletden bìdÀr u keyfiyyet-i bÀdeé-i òavfdan hüşyÀr olub bilüñ ve ÀgÀh oluñ 

ki eger eånÀé-yı ceng ü cidÀlde maútÿl   

52a  

ü hengÀm-ı êarb u úıtÀlde şehìd-i maúbÿl olmazsañuz behr-óÀl meéÀlen 

êarbet-i165 tìà-i mevt ü cerÀóat-ı şemşìr-i fevtden òalÀã-ı cÀna ve istiòlÀã-ı úuvÀy u 

erkÀna hìç çÀre ve dermÀn yoúdur. Pes meydÀn-ı aúrÀndan tersÀn u maèrekeé-i 

mübÀrizÀndan166 girìzÀn olub òavÀãã u èavÀm içinde cebÀn u bednÀm ve meõmÿm u 

menfÿr-ı enÀm olmaú dÀireé-i merdÀne key ü fütüvvetden dÿr ve ùabaúaé-i insÀniyyete 

ve mürüvvetden mehcÿrdur.167 Ol Allah óaúúıyçün ki her emrinde àÀlib ü nefs-i İbn 

Ebì ÙÀlib anıñ úudreti elinde musaòòir ve her kişiniñ zamÀn-ı mevt u avÀn-ı fevti 

 وإذا جاء أجلهم لا يستأخرون ساعةً ولا يستقدمون168 

muúteøÀsınca úaøÀ ve úaderinde muúarrerdür. HezÀr-bÀr seyf-i èadÿ-yı pür-

óayf ü şemşìr-i òaãm-ı Àteş-i teéåìr başımı çÀk itmek baña esheldür. Kendü firÀşumda 

úudÿm-ı ecel ile teslìm-i rÿó-ı pür-fütÿó itmekden zìrÀ ki meydÀnda cÀn u bÀş 

                                                           
163 Ey insanlar! Şayet öldürülmezseniz ölürsünüz. İbni Ebi Talib’in nefsi elinde olana yemin ederim ki, 

bin kılıç darbesinin başıma gelmesi yatağımda ölmekten daha kolaydır. 
164 İnsanların ilki unutanların ilkidir. 
165 52a 2. Satır êarbet-i: êarbete (EE) 
166 52a 4. Satır mübÀrizÀndan: mübÀrizÀn-ı zamÀndan (EE) 
167 52a 6. Satır mehcÿrdur: mehcÿr (EE) 
168 Onların eceli geldiğinde ne bir an geciktirilir ne de öne alınır. 
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oynamaú169 vaôìfeé-i170 merdÀn ve dÿşuñda enìn ü óunìn ile giryÀn u sÿzÀn-ı cÀn virmek 

şìveé-i zenÀndur.  

 وله أللهم زد عمرَه، وارفعْ قدرَه171

èÁşıúiseñ ãaúlama bu yolda gel cÀnuñ ãaúın 

Dimeye bir cÀn nedür úıymadı cÀnÀnuñ ãaúın  

52 b  

ÔÀhirdür ki Óaøret-i MurtaøÀnıñ kerremallahu veche bu kelimÀt-ı saèÀdet-

beyyinÀtdan maúãÿd-ı bi'õ-õÀtì ãaóÀbeé-i kirÀmı ve aóbÀb-ı èiôÀmı teşcìé idüb her birün 

şecÀèatde şìr-i ner ve fütüvvet ü merdÀnelikde àaøanfer-i dilÀver itmek murÀd 

idinmişdi. Bióamdillah TeèÀlÀ ve minhü ki bizüm pÀdşÀhımız ve ôıllillÀhımuz 

eèazzallahu enãÀrehu ve evliyÀéuhü ve eõelle óussÀdihu ve aèdÀéehu cemìè efrÀd-ı 

èasker-i ôafer-rehber ve mecmÿè-ı ÀhÀd-ı cüyÿş-ı şecÀèat eåerleriyle iõèÀn u itúÀn 

idinmişlerdür ki ceng-i aèdÀdan firÀr u ictinÀb mÿcib-i beúÀ olmaz ve muóanniå-i bì- 

dil-i maèrekeden rücÿè ve èudÿl ile ÒudÀ ve òalú yanında maúbÿl u müctebÀ olmaz ve 

maèhaõÀ bir úac172 gün óayÀt-ı bÀúìsinde bednÀm u meõmÿm olmaàla ãafÀ bulmaz. 

Anuñçündür ki her birisi173 bìşe-zÀr-ı ceng ü cidÀlüñ ki óarÀb-ı tÀbdÀrdan èibÀretdür 

bir şìr-i dilìr èarını ve neyistÀn-ı êarb u úıùÀlüñ ki esinneé-i174 cÀnsitÀn u sìne-güõÀrdan 

kinÀyetdür. Bir esed-i hüner bir Àyin-i pür-kìnìdür. Hìc175 birinüñ òÀùırına ölmek òuùÿr 

u ùabìèatinden efkÀr-ı úatl u eser-i èubÿr ider degildür. Belki şarú u àarb u cenÿb176 

şimÀle bu úadar iómÀl u iåúÀlile  

                                                           
169 52a 12. Satır cÀn u bÀş oynamaú ve ùabaúaé-i merdÀn ve dÿşunda  
170 52a 12. Satır vaôìfeé-i: EE'de yok.  
171 Allah’ım onun ömrünü arttır ve değerini yücelt. 
172 52b 9. Satır úac: úaç (EE) 
173 52b 11. Satır birisi: biri (EE)  
174 52b 12. Satır esinneé-i: elsineé-i (EE) 
175 52b 13. Satır hìc: hìç (EE) 
176 52b 15. Satır cenÿb şimÀle: cenÿb u şimÀle (EE) 
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53 a   

seferleri ve seyr ü güõerleri bir ölicek yir bulmaàiçündür ve tevfìú-i Óaú ile 

rÀh-ı àazÀda úurbÀn olmaàiçündür. Anıñçündür ki òıdìv-i kÀr-zÀr Aènì Óaøret-i 

ÒudÀvendigÀr-ı gerdÿn-ı iútidÀruñ elsineé-i aúlÀmı midÀd-ı èanber-fÀmile nuãã-ı 

úelÀm-ı óaúÀyıú-ı ièlÀm  

 ولا تحَْسِبَنَّ الذين قتلوا في سبيل أمواتاً بل أحياء عند ربكّ يرُزقون177

FeóvÀsını bu beyt-i müşkil-güşÀy u şecÀèat-efzÀyile tefsìr ü taórìr eylemşdür. 

 وله زاد الله علوّه وسموّه178

Terk-i cÀn ile Muóibbì ki budur èaşúa ùarìú 

èÁşıú oldur ki hemÀn èışúa èalÀmet179 getüre 

ÕÀt-ı memdÿóu'ã-ãıfÀtile ÀóÀd-ı cüyÿş-ı pür-cÿşunuñ her biri 

 إن الله يحبُّ الشجاع180 

kelÀmını ezberleyüb vird-i zebÀn 

 وإن الجنة تحت ظلال السيوف181 

maúÀl-i saèÀdet-encÀmını182 óıfô eyleyüb õikr-i cenÀn idinmişdür. DÀimÀ 

muãÀóabetleri tìà-ı tìzden ve óikÀyet ü rivÀyetleri şemşìr-i òÿnrìzden ve baóå ü cidÀlleri 

tìr ü kemÀndan vü münÀôara vü müfÀkereleri nÀvek-i cÀnsitÀndan olmaàın  

 الناس على دين ملوكهم وسلوكُهم على نهج سلوكهم183

                                                           
177 Allah yolunda öldürülenleri ölüler zannetmeyin. Bilakis onlar Rabbin katında rızıklandırılan 

dirilerdir. 
178 Allah onun yüceliğini ve ululuğunu arttırdı. 
179 53a 8. Satır èalÀmet: melÀmet (EE) 
180 Muhakkak ki Allah cesur kimseyi sever. 
181 Muhakkak ki cennet kılıçların gölgesinin altındadır. 
182 53a 11. Satır encÀmını: encÀmın (EE) 
183 İnsanlar meliklerinin dini üzeredirler. İnsanların davranışları meliklerinin davranışları metodu 

üzerinedir. 
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Diyüb184 bu beyt-i dilkeş ile  

53 b  

her biri müterennim ve bu naôm-ı şecÀèat-baòş ile her birisi185 mütekellim 

olurlar.186 187َله قاتل الله أعدائهَ وأكرمَ أوليائه 

Yaglanur úan içmege her dem bizüm şemşìrimüz 

Ùoàrulub gider èadÿnuñ cÀnun alur tìrimüz 

Ve her birisi 188رزقي تحت ظله محي 

Maømÿn-ı meymÿnun yÀd189 

 وإن الله يحب الشجاعة ولو على قتلِ حية190ّ 

Mefhÿmuna iètimÀd idüb binÀé-i dÀr Àòretin ÀbÀd eylemege niyyet idüb 

ekåer-i eyyÀm ãalÀt u ãıyÀm üzre olub nÀn u Àba ve ùaèÀm u şarÀba mÀéil degül iken 

yine òÿn-ı èadÿya tamÀm teşne-leb ve dem-i óasÿd-ı fitne cÿyı dökmegiçün dilleri pür-

leheb-i èÀteş-i àaøabdur. Anıñçün dÀéimÀ muúÀteleé-i aèdÀyı cÿyÀn ve bu naôm-ı şìrìn 

ü rengìni gÿyÀn191 olurlar. 192له جعله الله رحيمًا لأوَْلِيَائِه 

Teşneyüz òÿn içmege biz bir niçe193 òÿnòÀrlaruz 

Maèreke gününde dÀim böyledür tedbìrimüz 

AèdÀ-yı dìn ile muúÀbele zamÀnında vü melÀhide vü müşrikìn ile muúÀtele 

vü mücÀdele evÀnında 

                                                           
184 53a 15. Satır diyüb: EE'de yok. 
185 53b 1. Satır birisi: biri (EE)  
186 53b 1. Satır olurlar: olur (EE) 
187 Allah onun düşmanlarını kahretsin ve dostlarına ikram etsin. 
188 Rızkım mızrağımın gölgesi altındadır. 
189 53b 4. Satır yÀd: yÀd idüb (EE) 
190 Allah, bir yılanı öldürmek dahi olsa cesur kimseleri sever. 
191 53b 10. Satır rengìn-gÿyÀn: rengìn-güftÀr (EE) 
192 Allah onu dostlarına karşı merhametli eylesin. 
193 53b 11. Satır niçe: nice (EE) 
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 التكبّر على المتكبِّر صدقة194 

muúteøÀsınca èadÿnuñ her birine tìà ü teber vü sinÀn ü şemşìr ve tìr ü tüfeng 

ve külüng ü òadeng óavÀle úılub atlarından yüzleri üzre düşürüb 

54 a  

òÀk u òÿnda zìr ü zeber ve pÀymÀl-i nièÀl-i òayl-i üştür ü ester úılurlar. Baède-

i fütüvvetleri vü mürüvvetleri mÿcebince ayaàa düşmüşleri dest-gìr olub úaldurmaàı 

åevÀb-ı cemìl ve bì-nÀm u nişÀn olan õìşÀnları rifèate irgürüb èunvÀn virmegi ecr-i cezìl 

èadd itdükleri ecilden her birinüñ ser-i bì-sÀmÀnın ve külleé-i bì-maàz u pür-üstüòÀnın 

ser-i sinÀn-ı cÀnsitÀna ki àıbùaé-i serv-i gülüstÀn ve reşk-i ney-şeker-i bÿstÀndur. Diküb 

cevv-i ÀsmÀna irgürüb ser-efrÀz ve bu beyt-i cÀn-güdÀzla terennüme ÀàÀz iderler.  

 وله صان الله ذاته الشريف عن الإنفعال ومن أحير اللطيف عن الخروج عن جد الإعتدال195

Kellesin úaldurmaàa yirden èadÿnuñ her zamÀn 

Úomaz elden nìzesün óÀøır ùurur her birimüz  

ÕÀt-ı şerìf-i ôıll-ı YezdÀn u èunãur-ı laùìf-i sulùÀn-ı devrÀn edÀmallÀhu 

tevfìúehu ilÀ-Àòirü'z-zamÀn gibi cemìè aèyÀn u erkÀnı196 ve cümle reèÀyÀ ve berÀyÀsı 

olan åenÀòÀnı ãoóbet itmek ve şarÀb içmek degül belki herkes àÀzì-i nev-heves gibi 

ãurÀóìnüñ úanını197 òÿn-ı èadÿ198-yı dìn ü ìmÀn gibi dökmege cÀn virür ve úadeóüñ 

baàrını úan idüb mÀnend-i cürèa ayaà altında cismin Àlÿdeé-i òÀk ü òÀn199 itmege aş 

yererler. MaèhaõÀ ãoóbetgÀh  

54 b 

                                                           
194 Kibirli bir kimseye karşı kibirlenmek sadakadır. 
195 Allah onun zât-ı şerîfini tedirginlikten korusun ve latif mizacını itidal sınırından çıkmaktan korusun. 
196 54a 11. Satır erkÀnı: erkÀn (EE)  
197 54a 13. Satır úanını: úanın (EE) 
198 54a 13.Satır èadÿ: èalevi (EE) 
199 54a 15. Satır òÀn: òÿn (EE) 
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maèrekeé-i merdÀnda ve øiyÀ-i fetòÀneé-i kÀr-zÀr-ı şücèÀnda dÀimÀ èayş u nÿş 

ve cÿş u òurÿş ile kelleleri germ ve sìneleri nerm mest ü medhÿş olub bu naàmeé-i200 

şecÀèat-efzÀyla dil ü cÀnların seròōş iderler. 

 له جعله الله منصورًا على أعدائه201 

Düşmeniñ òÿnın şarÀb u kellesin sÀàar úılub  

äoóbet-i òÀã itmege meydÀn olubdur yirimüz 

İtdükleri esfÀr-ı ôafer-ÀåÀr èadd olunsa taèdÀddan efzÿn ve úatl202 itdükleri 

eşrÀr-ı küffÀr u melÀóideé-i nÀ-bekÀr ióãÀ olunsa dÀireé-i óad u èadedden bìrÿndur. 

Belì Óaøret-i pÀdşÀh-ı èÀlem-penÀh meddallahu ôılÀl-i203 celÀlehu204 óaøretlerinüñ bu205 

maúÀl-i saèÀdet meéÀli dÀldur ki cemìèsinüñ206 her zamÀnda şecÀèat pìşeleri ve 

merdÀnelik Àrzÿ-yı ùabè-ı saèÀdet-kìşleri ve bahÀdırlıú dilÀverlik tamÀm endìşeleridür. 

 وله زِيدَ عُمره207

Geh şecÀèat gösterür gÀhì muóibb-i merdÀnelük 

TÀ ezelden böyle telúìn eylemişdür pìrimüz 

Sìret  

Bu deñlü àazavÀt u esfÀrda rÿzı olan fetó u ôaferler208 ki kendülere müyesser 

ü muúadder olmuşdur. MaóøÀ209 èinÀyet 

55 a  

ÒÀlıú-ı úuvÀ ve úuder ve mücerred tevfìú ü hidÀyet muúadder-i òayr u şer 

fehm eyler. Ne Àn ki èillet-i muúÀteleé-i èasker-i ôafer-rehber ve vÀsıùaé-i mücÀdeleé-i 

                                                           
200 54b 3. Satır naàmeé-i: nefóaé-i (EE) 
201 Allah onu düşmanlarına karşı muzaffer eylesin. 
202 54b 6. Satır úaùl: úìl (EE) 
203 54b 8. Satır ôılÀl-i: ôılÀle (EE) 
204 54b 9. Satır celÀlehu: EE'de yok. 
205 54b 9. Satır bu: bir (EE) 
206 54b 9. Satır cemìèsinüñ: cemìènüñ (EE) 
207 Ömrü uzun olsun. 
208 54b 15. Satır ôaferler: ôaferleri (EE) 
209 54b 15. Satır maóøÀ: maóøen (EE) 
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cünd-i kÿh-ı peyker ve muèÀvenet-i êarb u óarb-ı erbÀb-ı tìà ü teber ve muúÀraèaé-i 

aãóÀb-ı sinÀn u şeş-perden vehm ü gümÀn eyleye. Nitekim aãóÀb-ı úıyÀs ol maènÀyı 

bu210 beyt-i merfÿèu'l-esÀsdan iútibÀs itmege úÀdirdir.  

له211  وله زاد الله توكُّله وتأمُّ

Sen ÒudÀdan iste àayri kimseye uzatma el  

Gülşen oldı úudret óaúúıyla gör nÀr-ı Òalìl 

Sìret  

DÀimÀ 212 ٍكلكم راع 

Maømÿn-ı meymÿnuna temessük eyle èadl213 u dÀdı pìşe 

 وكلكم مسئول عن رعيتّه يوم القيمة214 

feóvÀ-yı hümÀyÿnuna teşebbüå ile ôulm ü bìdÀddan iótirÀzı endìşe itmek üzre 

olub girìbÀn-ı maôlÿmı dest-i ôÀlimden òalÀã itmek kÀrì ve gerden ü pÀy-ı fuúarÀé-i 

diyÀrı zencìr ü èiúÀl-ı CebbÀr u ÚahhÀrdan istiòlÀã-ı müntehÀ-yı efkÀrı idügini bu 

naôm-ı óassÀn ve terkìb-i selmÀn gibi beyt-i laùìfü'l- beyÀnundan iõèÀn eyle.  

 وله حفظ الله رعيَّته وحفظ عَدالته215

55 b  

Bugün gel èadl u dÀd ile úo ôulmi eyleme pìşe 

Ki yarın dest-i maôlÿm almaya ùavú-ı girìbÀnuñ 

Ve dÀimÀ leõõet-i fÀnìé-i dünyÀ ve óuôÿô-ı Àniyyeé-i216 èÀlem-i lÀ-beúÀdan 

òursend ü behremend olmaú ùarìúine sÀlik ve ol hevÀda mütehÀlik olmada iàvÀ vü 

vesvÀs-ı òannÀsdan istièÀõeé-i Rabbe'n-nÀs ile tamÀm òalÀã bulduàın ve vesveseé-i 

                                                           
210 55a 5. Satır bu: bir (EE) 
211 Allah onun tevekkülünü ve tefekkürünü arttırsın. 
212 Hepiniz çobansınız. 
213 55a 9. Satır èadl: èadlı (EE) 
214 Ve hepiniz kıyamet günü güttüğünüz sürüden sorumlusunuz. 
215 Allah onun reayasını (vatandaşlarını) korusun ve adaletini muhafaza eylesin. 
216 55b 2. Satır Àniyyeé-i: Àyìneé-i (EE) 
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nefs-i emmÀre ve daàdaàaé-i úuvvet-i vÀhimeé-i èayyÀreden ùaleb-i tevfìú-i melikü'n-

nÀs ile menÀã bulub zühd ü ãalÀóde ve reşÀd u felÀóda217 mertebeé-i Òıør ı İlyÀsa úadem 

baãduàın bu beyt-i maèmÿrü'l-esÀsdan itúÀn eyle.  

 وله حفظه الله تعالى عن وسواس الخناس218

DilÀ gel iótirÀz eyle ãaúın bu nefs-i ôÀlimden  

äaúınmaú çünki lÀzımdur saña şeyùÀndan ìmÀnuñ 

Neåir  

Õeyl-i libÀs-ı teverruè ve tezehhüdi ve dÀmÀn-ı òilèat-ı teşerruè ve taèabbüdi 

necÀsÀt-ı tamaè vü óırã u Àzdan pÀk ü èÀrì ve pìş ü Àstìn-i şièÀr-ı219 ãalÀó u sedÀdı ve 

deórìã ü girìbÀn-ı diåÀr-ı felÀó u reşÀdı úÀõÿrÀt-ı şerre vü buòl ü óasedden naôìf ü 

berìdür. Nitekim bu beyt-i bì- naôìr ol sırrı tefsìr ü taúrìr eyler. 220له 

56 a  

Ey göñül olma ãaúın dünyÀ metÀèına óarìã 

Neyledi nitti ne ıããı eyledi ÚÀrÿna ãor 

CÀmeé-i vücÿd-ı pür-cÿdı ve òilèat-ı õÀt-ı melek-ãıfÀtı 

ر221   وثيابك فطهِّ

Naããına manôar ve iósÀn u ilbÀs-ı nÀsì tekåìr-i eåÀå ve libÀs u iòlÀè-ı ittibÀè vü 

eşyÀèı taóãìl-i menÀfiè vü metÀè vü taøèìf-i merÀtiè vü øıyÀè içün olmamaúda 

 ولا تمننُ تستكثِر222 

maúÀline maôhar vÀúiè olduàın bu naôm-ı laùìfü'l- intiôÀmlarundan emèÀn u 

ìúÀn eyle.  

                                                           
217 55b 7. Satır reşÀd u felÀóda: EE'de yok. 
218 Allah onu sinsi şeytanın vesvesesinden korusun. 
219 55b 12. Satır şièÀr-ı: şièÀr u (EE) 
220 Ona ait bir söz. 
221 Elbiseni temiz tut. 
222 Yaptığını çok görerek başa kakma. 



45 

 

 

ر الله جنانَه، وأدام سلطانه223  وله نوَّ

Muóibbì çirk-i dünyÀya bulaşma cüst ü çÀlÀk ol 

äaúınmazsañ muúarrerdür mülevveå oldı dÀmÀnuñ  

Temhìd  

Reéìs-i óükemÀ Şeyò-i Ebÿ èAlì bin Ebì SìnÀ maèden-i óikemiyyÀt olan kitÀb-

ı işÀrÀtında şöyle buyurur ki dünyÀ ve mÀfìhÀda olan leõõÀt-ı cevÀhir ü aèrÀødan ictinÀb 

ü aèrÀø üzre olan kimesne zÀhid ismiyle müsemmÀdur ve ãıyÀm u ãalÀta ve nevÀfil-i224 

èibÀdÀta eyyÀm u leyÀlde kemÀl-i iştiàÀlde olan kişi èÀbid nÀmıyla mükennÀ olur ve 

maúãad-ı aúãÀsı şürÿú-ı envÀr-ı feyyÀø-ı õevÀrifü'l225- èavÀrif olub müntehÀ-yı efkÀrını 

èilm-i èÀlem-i melekÿt ve úuãÀrÀ-yı mülÀóaôaé-i saèÀdet  

56 b  

åimÀrını maèrifet-i esrÀr-ı ceberÿta ãarf iden sÀóib-i maèÀrife ism-i èÀrif ıùlÀú 

olunur ammÀ erbÀb-ı èirfÀn ve aãóÀb-ı faøl u ìúÀn bu evc-i ùÀéifenüñ farúın beyÀn idüb 

dimişlerdür ki èÀrif olmayan zÀhidüñ meåeli bir tÀcir miålidür ki metÀè-ı dünyÀyı ve 

müzaòrefÀt-ı226 èÀlem-i lÀ-beúÀyı münÀfiè-i èuúbÀ ve èavÀìd-i uòrÀya bÀyiè ola ve àayr-

i èÀrif olan èÀbidüñ meåeli bir ecìr-i èÀmel meåelidir ki ÀèmÀl-i ãÀlióaéi dünyÀyı ve 

ãıyÀm u ãalÀt-ı nehÀr u êuóÀyı vesìleé-i ücret-i åevÀb-ı Àòret ü vÀsıùaé-i fevÀéìd ü 

menfaèat-i èÀúıbet mülÀóaôasına tÀbiè úıla. 

 وله زاد الله توفيقَه، وجعل فضله رفيقَه227 

Tek almasun diline èÀbid selÀmet228 ehlün 

DÀrü's-selÀm içinde varsun selÀmet olsun 

                                                           
223 Allah onun kalbini nurlandırsın ve saltanatını daim kılsın. 
224 56a 12. Satır nevÀfil-i èibÀdÀta: nevÀfil ü èibÀdÀta (EE) 
225 56a 14. Satır õevÀrifü'l: õevÀriúu'l (EE) 
226 56b 4. Satır müzaòrefÀt-ı: müzaòrefÀtı (EE) 
227 Allah onun başarısını arttırsın ve fazlını onun dostu kılsın. 
228 56b 10. Satır selÀmet: melÀmet (EE) 
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AmmÀ müteveccih-i CenÀb-ı Óaúú ve mütefekkir ÀlÀé-i VehhÀb-ı Muùlaú 

olan èÀrif-i billÀh ki sÀlik-i ùarìúat-ı Óabìb-i Àla ola bir muúteøÀ-yı  

 الفقر فخري وله زاد الله علوّة، وأدام سموّه229

Baúub meyl eylemez èÀrif bu dehrüñ mÀl ü cÀhına  

BeúÀsı yoú bilür perr-i meges deñlü cihÀn úadrin  

Diyüb tÀrik-i dünyÀ daòı olsa àaraøı muúÀbelesinde taóãìl iøèÀf-ı  

57 a  

nièmet-i dÀr-ı naèìm u istiòlÀã-ı èuúÿbet-i èaõÀb-ı elìm nÀr-ı cahìm degildür. 

Belki ol terkden murÀdı ve müntehÀ-yı ÀmÀl-i úalb230 ü fuÀdı miréÀt-ı úalb-i şerìfini ki 

mücellÀ-yı envÀr-ı Óaúdur. Tecellì-yi ÀåÀr u esrÀr-ı CemÀl-i BÀrìden mÀniè olan 

küdÿrÀtdan mücellÀ ve jeng-i nuúÿş-ı ãuver-i mÀsivÀdan pÀk ü muãaffÀ úılub pertev-i 

cemÀl-i Óaúúuñ aàyÀrını naôar-ı baãìretünden dÿr u mehcÿr itmekdür ve mütÀlaèa ve 

mülÀóaôaé-i kemÀl-i ÒudÀ-yı CebbÀrdan mÀèadÀya naôar-ı istióúÀr ve dìdeé-i 

iótiúÀrla231 naôar idüb cemìè mÀsivÀllahı merdÿd idüb232 vücÿd-ı Óaú yanında aãla bir 

şeyée vücÿd virmemekdür belì  

 وله أعلى الله شأنه، ونوّر برهانه233

Kim ki isterse bula Àòir varub maùlÿbunı  

Terk-i dünyÀ eyleyüb234 geçmek gerek maúãÿddan  

Ve èÀrif-i ãÀóib-i maèÀrif ãalÀt u ãıyÀm ve úuèÿd u úıyÀm üzre olub ùÀèat u 

èibÀdet eylese aúãÀ-yı maúãÿdı ve aèlÀ-yı maùlÿbı mebÀdìsi irÀdet-i235 úuvvet-i 

àaøabiyye ve şeheviyye ve muúaddimÀtı èazamÀt-ı úuvvet-i òayÀliyye ve vehmiyye 

                                                           
229 Fakirlik zenginliktir. Allah onun yüceliğini arttırsın ve büyüklüğünü daim kılsın. 
230 57a 2. Satır ÀmÀl-i úalb: ÀmÀl ü úalb (EE) 
231 57a 7. Satır iótiúÀrla: iótiúÀr ile (EE) 
232 57a 8. Satır merdÿd idüb: merdÿd u nÀbÿd idüb (EE) 
233 Allah onun şanını yüceltsin ve burhanını nurlandırsın. 
234 57a 10. Satır terk-i dünyÀ eyleyüb: terk eyleyüb (EE) 
235 57a 13. Satır irÀdet: irÀdÀt (EE) 
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olan hemm-i èÀliyeé-i bì-hemtÀlarını riyÀøÀt u mücÀhedÀt ile èalÀéiú-i cismÀniyyeden 

munúaùıè ve èavÀiú-i èÀlem-i fÀnìden münòaliè 

57 b  

úılub dil-i dÀnÀyı ve ãÿret ü heyÿlÀya tÀbiè olan cemìè ervÀó u úuvÀyı èÀlem-

i lÀhÿta vech-i vecìhe ile tevcìh idüb müşÀhedeé-i kibriyÀ-yı CenÀb-ı ÒudÀda ve 

müùÀlaèa vü mülÀóaôaé-i CelÀl ü CemÀl-i yemm-i vaódet-i bì-müntehÀda cümlesini 

èaúl-i pÀk ve idrÀk-i derrÀke tÀbiè úılub cemìèsini inciõÀb-ı CenÀb-ı Rabbü'l-ErbÀbda 

müşterek úılub nefs-i emmÀre ve úuvvÀ-yı èayyÀreyi óakìm-i èaúla münÀzaèa ve 

müzÀóeme ve mümÀneèa ve müãÀdemelerinden menè itmekdür. Pes bu 

muúaddemÀtdan ôÀhir ü bÀhir oldı ki zÀhid ü èÀbidüñ zühd ü èibÀdetinden netìceé-i 

èaômi ve maúãad-ı aúãÀsı iktisÀb-ı ecr ü åevÀb ve ittiúÀé-ı èaõÀb u èiúÀbdur. Yaènì ki 

øarar u güzend nÀr-ı caóìmden òalÀã ile behremend ve leõÀéiõ-i nièamdÀr-ı naèìm ile 

sÿdmend u ercmend olmaúdur ve èÀrif-i õi'l-maèÀrifüñ zühd ü èibÀdetinden maùlab-ı 

aèlÀsı ve fÀéideé-i kübrÀsı èayn-ı õÀt-ı Óaú236 ve èÀéideé-i èulyÀsı vech-i VehhÀb-ı 

Muùlaúdur. Ne Àn ki murÀdı taóãìl-i àaraø veyÀ defè-i maraø ola. Nitekim bu maúÀl-i 

saèÀdet meéÀl aña dÀldür. 

 وله أدام الله عزه وإقباله، وضاعَف طوله لديه وأفضاله237

ÚÀniè olmaz kÿyuña vaãlıñ diler bìçÀre-dil 

Hìçe almaz cenneti èaşúıyla dìdÀr isteyen  

58 a  

Ve bu maúÀm-ı eşref-i meùÀlib-i sÀlik vÀhimm-i maúÀãid ü meéÀrib ü 

mesÀlikdür. Nitekim Àyet-i pür-hidÀyet-i 

 وما خلقت الجنَّ والإنسَ إلّا لِيعبدون238 

                                                           
236 57b 11. Satır èayn-ı õÀt-ı Óaú: èayn-ı õÀt-ı Óaú ve maúãad-ı aúãÀsı (EE) 
237 Allah onun izzetini ve ikbalini daim kılsın. Onun faziletini ve gücünü kendi katında kat kat arttırsın. 
238 Ben cinleri ve insanları ancak bana ibadet etsinler diye yarattım. 
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NÀùıúdur ve òaber-i saèÀdet-eåer-i 

 كنتُ كنزًا مخفيًّا فأحْبَبتُ أن أعُرف فخلقتُ الخلقَ لِأعًرف239 

güvÀh-ı ãÀdıúdur ve saèÀdetlü ÒudÀvendigÀr gerdÿn-ı iútidÀr eèazze Allah 

enãÀrenüñ240 daòı bu ebyÀt-ı dür-bÀrları241 ol maènÀyı işèÀr eyler.  

 وله جمع الله فيه حسن الصفات، وصانه عن طوارق الآفات242

èİbÀdet úıl úoma tevóìdi elden  

Anıñçün sini243 yaratmış Yaradan  

Bulunmaz cedd ü cehdile çü vaódet  

İkilik gitmeye tÀ kim aradan 

Bugün geçdüm çü ben çÿn ü çirÀdan 

DilÀ sen daòı geç bu hÿy u hÀdan  

Úıããadan hiããe bu ki bióamdilillÀhi TeèÀlÀ244 ve minnehu beõm-i èÀrif-i billÀh 

olan pÀdşÀhımuz egerçi fi'l-óaúìúa 245وله طال بقاه ونال مناه 

Her kim ki göñül virdi ve aldandı cihÀna  

Dil virme Muóibbì aña sen èÀlem içinde  

Diyü buyurduúları beyt-i şerìflerinüñ mefhÿm-ı saèÀdet mersÿmunda 

tefekkür olunsa tÀrik-i dünyÀ olmaúda mÀnend-i İbrÀhìm Edhem fÀìú-i  

58 b 

efrÀd-ı èÀlem idügi maèlÿm olur ve fì-nefsü'l-emr 

 وله مدَّا الله ظلهّ محفوفًا بالإقبال246 

                                                           
239 Ben gizli bir hazineydim ve bilinmeyi istiyordum. Bu yüzden mahlûkatı bilinmem için yarattım. 
240 58a 5. Satır enãÀrenüñ: enãÀre Óaøretlerinüñ  (EE) 
241 58a 6. Satır dür-bÀrları: dürer-bÀrları (EE) 
242 Allah güzel sıfatları onda toplasın ve afetlerin başına gelmesinden korusun. 
243 58a 8. Satır sini: òalúı (EE) 
244 58a 11. Satır bióamdilillÀhi TeèÀlÀ: bióamdilillÀh (EE) 
245 Ömrü uzun ve arzuna nail olsun. 
246 Allah onun gölgesini (himayesini) ikbal ile çepeçevre sarılmış olarak uzun eylesin. 
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Cìfeé-i dünyÀya mÀéil olmadan hem çün meges  

Úaf-ı istiànÀda dil muràını èanúÀ eyledüm 

Diyü naôm itdükleri úavl-i laùìflerinüñ maømÿn-ı meymÿn-ı saèÀdet-

meşóÿnunda teéemmül ü tedebbür olunsa istiànÀ-yı èizzet-i èÀlem-i fenÀda mÀnend-i 

BÀyezìd ü Cüneyd muútedÀ-yı ÀóÀd-ı benì Ádem idügi mefhÿmdur. Pìrezen-i dünyÀ-

yı denìye meyl itmemekde erlikleri 

 وله مدَّت ظلال جلاله مقرونة ببلوغ الآمال247 

Muóibbì virme dil dünyÀ zenine  

Meåeldür kim gerekdür àayret Àrda  

Diyü buyurduúları úavillerinden tamÀm muúadder ve zÀl-i gerdÿn-ı 

münóanìye èadem-i iltifÀtda serverlikleri 

ته248  ته ومُرُوَّ  وله زاد الله فتوَّ

ZÀl-i dehre ey Muóibbì sen sen ol meyl eyleme 

Zen nedür kim meyl ide aña cihÀn serverleri 

Diyü naômında icÀde itdükleri maúÀllerinden èalì vechü'l-kemÀl müstefÀddur. 

CihÀn-ı bì-emÀnuñ ièùÀ eyledügi ùÀú u eyvÀn-ı keyvÀn nişÀn-ı devlet ÀşiyÀnından murà-

ı bÀl-i èanúÀ  

59 a  

miåÀli ve şehbÀz-ı dil-i hümÀ249-yı pervÀzı mesrÿr olmaduàı bu beyt-i 

maèmÿre'l-esÀslarından iútibÀs olunmaú úÀbildür. 

 وله أعلى الله شانه وصانه بالخير عما شانه250 

äaúın dünyÀya dil virüb içinde ÀşiyÀn itme 

                                                           
247 Şanının gölgesini emellerine ulaşmasına yakın ederek uzun eylesin. 
248 Allah onun fütüvvetini (gençliğini) ve kişiliğini arttırsın. 
249 59a 1. Satır hümÀ: EE'de yok. 
250 Allah onun şanını yüceltsin ve şanını kötü şeylerden hayırla muhafaza eylesin. 
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Senüñ gibi niçe yavrı uçurmuşdur yuvasından  

Ve devr-i zamÀnuñ sevú eyledügi òÀnmÀn-ı èÀlì-şÀn-ı sÀmì mekÀnına hümÀ-

yı rÿó-ı pür-fütÿóları cevv-i hevÀ-yı istiànÀdan tenezzül idüb maàrÿr degül idügini bu 

naôm-ı belÀàat-ı libÀs u faãÀóat-ı istìnÀsdan istifÀde ve istifÀøa eylemek vaôìfeé-i 

lÀzımeé-i erbÀb-ı dil ü ùarìúaé-i meslÿkeé-i efÀêıldur. 

 وله عاش بالسرور،ما مرّ الدهور251 

Bir aúarãu òÿbluú dünyÀ degüldür ber-úarÀr 

PÀdşehler mülke òÿbÀn óüsne maàrÿr olmasun 

Ol cihetdendür ki èÀlem-i lÀ-beúÀya istiànÀsını bilen eóibbÀ-yı dÀèìni ve óubb 

u velÀ-yı252 ÒudÀda fenÀsını iõèÀn iden evliyÀé-i muòliãini aàzından bu dürr-i åemìni 

ve lülü-yi nÀzenìni rişteé-i naôm-ı rengìn ve silk ü zen-i şìrìne manôÿm úılmışdır.  

 وله شرّفه الله وثانيه، وقمع عدوه وشانيه253

Ey Muóibbì sözlerüñ çÀú-i cÀnÀ teéåìr eyledi 

Şöyle bildük yoú durur254 dünyÀyı sevmez sen gibi 

59 b 

Ve şükr ü sipÀs-ı ÒudÀ-yı cinn ü nÀsa ki hümÀ-yı ÀsmÀn tevóìd ü èirfÀn olan 

sÀyeé-i İlÀhımuz òÀlì köşeleri mesÀcid ve deyr ü bütòÀneleri mecÀmiè ve maèÀbid ü 

meyòÀne ve kÀşÀneleri ãavÀmiè ve meşÀhid idüb ãubó u mesÀ ve èaşÀ ve êuóÀda ve 

eyyÀm u leyÀl ve àudüvv ü ÀsÀlde cedd ü cehdle255 bì-reyb ü riyÀ èibÀdet-i ÒudÀ ve 

ùÀèat-ı ÒÀlıúu'l- verÀ üzre olduàı bu kelÀm-ı saèÀdet fezÀlarından èuúalÀya vÀøıódur.  

 وله زاد الله طاعته وضاعف عبادته256

                                                           
251 Zaman boyunca mutluluk içerisinde yaşasın. 
252 59a 12. Satır velÀ-yı: dilÀ-yı (EE) 
253 Allah onu ve onu öveni şereflendirsin, düşmanını ve ona söveni yok etsin. 
254 59a 15. Satır bildik yoú durur: beñzer bu denì (EE) 
255 59b 4. Satır cehdle: cehd ile (EE) 
256 Allah onun taatını arttırsın ve ibadetini kat kat kılsın. 
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GÀh mescidde gehì deyr ü gehì meyòÀnede 

Óaúúı isterler úamu itdükleri àavàÀ degül 

Ve ÀåÀr-ı raómetullaheden olan nüfÿsı257 ve ÀfÀúı müôÀhir ü õevÀt-ı eşyÀyı 

miréÀt-ı envÀr-ı ÒudÀ añlayub Kaèbe ve deyri dìdeé-i iètibÀrla seyr ü miórÀb-ı ebrÿ-yı 

cÀnÀnı ve cÀmiè-i cemÀl-i dilsitÀnı èayn-ı baãìretle ve çeşm-i èibretle müşÀhede ve 

müùÀlaèa itmekden ùÀèat ü èibÀdetin günden güne ziyÀde ve ãalÀó u sedÀdan Ànen fe 

Ànen fevúa'l-èibÀda eyledügi bu taòmìs olunan peyÀm-ı óÀlet-efzÀlarından fuøalÀya 

mütteøıódır. 

 وله حسن الله حاله وماله258

Naúş-ı saúf-ı deyrden ùaró-ı esÀs-ı Kaèbeden  

Olmasa maúãÿd taèôìm-i ÒudÀ-yı õü'l-minen 

60 a  

Pes niçün her gÀh ey èallÀmeé-i bisyÀr-fen 

CÀmiè-i óüsnünde yÀrüñ ùÀú-i ebrÿsın gören 

Secdeden úaldırmayub başın anı miórÀb ider 

Ve èibÀdet ü ùÀèatini sebeb-i merÀtib-i èaliyye idügini259 bu kelÀm-ı sedìdleri 

tamÀm müfìddür. 

 وله أدام أيَّامَه وثبتها، ورفع قَدرْها، وأعلى رتبتهَا260261 

DildÀra úarşu secde úılub cÀnı terk úıl 

TÀ kim felekde úıla melÀéik namÀzuñı  

Ve úıyÀm u úuèÿd ve rükÿè ve sücÿd ve ãavm u ãalÀtı ve edÀé-i ferÀéiø ü 

vÀcibÀtı ve rièÀyet-i262 sünen ü nevÀfil ü menõÿrÀtı ve idrÀk-i mÀhiyyÀt-ı kÀéinÀtı bÀèiå-

                                                           
257 59b 8. Satır nüfÿsı: nüfÿs (EE) 
258 Allah onun şimdiki durumunu ve varacağı hali güzel eylesin. 
259 60a 3. Satır idügini: idügin (EE) 
260 60a 4. Satır و له أدام الله أيامه و ثبتها و رفع  قدرها و اعلى رتبتها:وله أدام أيَّامَه وثبتها، ورفع قَدْرها، وأعلى رتبتهَا (EE) 
261 Onun günlerini daim kılsın, sebat ettirsin, kadrini yükseltsin ve rütbesini yüceltsin. 
262 60a 7. Satır rièÀyet: EE'de yok. 
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i óuãÿl-i aúãÀyı derecÀt-ı müteèÀline idügini263 iõèÀn idindügi kemÀ-hÿ Óaúúa bu naôm-

ı laùìfü'l-intiôÀmlarından maèlÿm efÀêıl-ı enÀmdur. 

 وله أدام الله دولتَهَ وأنَْمَى فروعها الزاكية وأنبتها264 

GÀh mescidde gehì deyr ü gehì meyòÀnede 

YÀri bulursın Muóibbì cehd idüb arayıgör 

Pes bu muúaddemÀt-ı vÀøıóatü'd-delÀlÀt-ı bedihiyyetü'l-intÀcdan ve bu 

mübÀdì-i ôÀhiretü'l-feóÀvÀ265-yı øarÿriyyetü'l-ióticÀcdan erbÀb-ı èulÿm u rüsÿma ôÀhir 

ü bÀhirdür ki cenÀb-ı óaøret-i pÀdşÀh-ı èÀlempenÀh òalledallahu òilÀfetehu ve zÀd-ı 

zühde vü èibÀdete zehÀdetde mÀnend-i Cüneyd-i BaàdÀdì ve èibÀdetde miåÀl-i 

BÀyezìd-i BesùÀmì ve esrÀr-ı  

60 b  

zühd ü èibÀdeti beyÀn ve keşfde kelimÀtı kelimÀt-ı ÓÀfıô u CÀmìdür. VÀúıèÀ  

 وله تقبَّل الله أعماله وحسن مقاله، وأصلح حاله وماله266

Bu Muóibbì mest olub acdı maèÀnì dürcini 

BÀdeé-i ÓÀfıô meger yÀ cÀm-ı CÀmì itdi nÿş 

AmmÀ Allahü'l-óamd ve'l minnehu ki ùÀlib-i åevÀb-ı naèìm-i muúìm ve òÀéif-

i èaõÀbi'l-yemm-i ceóìm olan zÀhidÀn-ı zamÀn ve èÀbidÀn-ı devrÀn gibi èibÀdet ü ùÀèati 

maraø-ı àaraødan òÀlìdür. Nitekim kendülerine itdükleri bu òiùÀb-ı müsteùÀb ve cevÀb-

ı bÀ-ãavÀbdan rÿşen ü mübeyyendür. 

 وله يسَّر الله له رُؤيت جماله، وبلغه إلى أقصى آماله267 

Muóibbì èÀşıú-ı didÀr iseñ ol saña devletdür 

                                                           
263 60a 8. Satır idügini: idügin (EE) 
264 Allah onun devletini daim kılsın. Onun giderek büyüyen dallarını nemalandırsın ve yetiştirsin. 
265 60a 13. Satır feóÀvÀ: feóvÀ (EE) 
266 Allah onun amellerini kabul etsin, konuşmasını güzel eylesin, şimdiki durumunu ve varacağı hali 

güzel eylesin. 
267 Allah ona cemalini görmeyi kolay eylesin ve onu en büyük arzusuna ulaştırsın. 
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Yañında añmasun zÀhid senüñ óÿr u cenÀn úadrün 

GÀh zÀhid-i cennetperestüñ268 óÀline ve sevdÀ-yı óÿra ve hevÀ-yı neşée-i 

ãahbÀ-yı cennetü'l-meévÀyla269 èaúlın aldurmış ve kendin yitürmiş èÀbid-i pestüñ270 

aóvÀline naôar idüb bu maúÀl-i zülÀl-miåÀl ile raùbü'l-lisÀn olur. 

ل سعادته271   وله أدامَ الله عزَّ ته، وكمَّ

èÁşıúuz pÀküz hemÀn dìdÀrdur maúãÿdumuz 

Biz ne cennet isterüz zÀhid ne óÿrÀsındayuz 

Ve gÀh vÀèiô-i şehrüñ cennet diyü cÀn virdügini272 ve nÀãıó-ı dehrüñ murà-ı 

dil-i  

61 a  

àaraø Àlÿdı İrem bÀàına uçmaú istedügini müşÀhede idüb bu kelÀm-ı belÀàat-

niôÀm ve faãÀóat-ı intiôÀmla èaõbü'l-beyÀn olur. 

 وله رقم الله اسمه في ديوان الخلود والأبود273 

VÀèiôÀ õikr eyleme cennet hevÀsı bizde yoú 

èÁşıú-ı dìdÀr olan neyler İrem uçmaàını 

Ve gÀh seyr ü güõÀr-ı bÀğ-ı cihÀnı hevÀ-yı keşt-i kenÀr-ı gülzÀr-ı cenÀna 

degişüb anıñla úÀniè olan zühhÀd-ı zamÀne ve mÀéi-i maèìn ü Àb-ı şìrìn-i Nìl ü FırÀtı 

Àrzÿ-yı Kevåer ü selsebìl-i cenÀna tebdìl idüb ol ùabaúaya rÀøı olan èubbÀd-ı devrÀna 

ùaèn u teşnìè idüb  

 وله أللهم سيّد أمره، وأعز نصره274

ZÀhidÀ ãanma bizi cennet-i yÀ gülzÀr isterüz 

                                                           
268 60b 10. Satır cennet-perestüñ: cennet-perestlük (EE) 
269 60b 11. Satır cennetü'l-meévÀyla: cennetü'l-meévÀ ile (EE) 
270 60b 11. Satır èÀbid-i pestüñ: èÀbid-i perestüñ (EE) 
271 Allah onun izzetini daim kılsın ve saadetini kemale erdirsin. 
272 61b 15. Satır virdügini: virdügin (EE) 
273 Allah onun ismini ebediyet ve sonsuzluk divanına damgalasın. 
274 Allah’ım onun işini sağlam eyle ve zaferini muteber eyle. 
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äÀf úalbüz görmege ãu gibi dìdÀr isterüz 

diyü buyurduúları maùlaè-ı şekerbÀrlarını lisÀn-ı belìàe'l-beyÀnları tekrÀr ider 

ve gÀh leõÀiõ-i nevÀleé-i dünyÀyı ve nefÀis-i eşribe ve mÀyi şerèan óelÀl ü zülÀl iken 

èuúbÀda anuñ iøèÀf-ı meøÀèifüni275 mütedÀrik olmaàıçün tÀrik olan zÀhid hÀlinüñ ùamè-

ı òÀmından ièrÀø u iùÀèate MevlÀyı ve èibÀdet-i CenÀb-ı ÒudÀyı maùèam-i şehì ve 

meşreb-i henì ve münakkió-i behì  

61 b  

ecìliçün iden èÀbid-i mütehÀliküñ óırã u Àzına iètirÀø idüb  

 وله أللهم أملأ بحسن ثنائه برّ الممَالِك وبحر المسالك276

Ben ùÀlib-i nigÀrum277 maúãÿd baña dìdÀr278 

Gör bu riyÀyı zÀhid cennet umar hemìşe 

Ve gÀh görmedüñ nÀ-kes gibi èizzet-i cennete úÀniè olub óaôô-ı rüéyete dìdÀr-

ı RaómÀndan àÀfil ü bì-òaber zÀhid-i bì-himmet ve müntehÀ-yı himmet-i úalb ü cenÀnı 

úaãr-ı cinÀn olub õevú-i cemÀl-i YezdÀndan ÀgÀh279 olmayan èÀbid-i bì-fütüvvet şÀyed 

èibret alub àayret ide deyü bu beyt-i pür-óikmeti kitÀbet idüb òalúa işÀèat ider.  

 وله رزقه الله العلم والعمل وصانه من طول الأمل280

ÙÀlib olma ey göñül zÀhid gibi sen cennete 

Dÿn-ı himmet olma cedd ü cehd idüb dìdÀrı gör 

Ve gÀh èibÀdet ü ùÀèat-ı RaómÀnı vesìleé-i vuãÿl-i cinÀn u rıêvÀn ve perhìz ü 

taúvÀ ve zehÀdeti vÀsıùaé-i visÀl-i óÿr u àılmÀn iden èÀbid-i nÀúıãu'l-iõèÀn ve zÀhid-i 

                                                           
275 61a 13. Satır meøÀèifüni: meøÀèifün (EE) 
276 Allah’ım yeryüzünü ve denizleri güzel övgüleriyle doldur. 
277 61b 3. Satır ùÀlib-i nigÀrum: ùÀlib-i ÒudÀyum (EE) 
278 61b 3. Satır maúãÿd baña dìdÀr: maúãÿdum oldı dìdÀr (EE) 
279 61b 6. Satır ÀgÀh: EE'de yok.  
280 Allah onu ilim ve amelle rızıklandırıp uzun emelden muhafaza eylesin. 
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bed-gümÀn úalìle'l-ìúÀna idrÀk u imèÀn taóãìli içün bu maúÀl281-i èÀlem-gìri òalú-ı 

cihÀna tefsìr ü taórìr eyler. 

 وله بلغه الله إلى أقصى ما يروم ويرُيد282 

Cenneti úılmaz heves óÿriyle RıêvÀn istemez 

èÁşıú-ı ãÀdıú olan dìdÀruñ eyler Àrzÿ 

62 a  

Tetimme salùanatda cÀmeé-i aèmÀl ü efèÀli ve òilÀfetde òilèat-i aókÀm u aúvÀli 

ÀlÀyiş-i sümèa ve riyÀdan283 maãÿn ve çirkÀb-ı aèrÀø-ı emrÀø-ı aàrÀødan maófÿô u 

meémÿndur. Her kÀrinde niyyeti maóøÀ284 ùaleb-i òoşnÿdì-yi ÒudÀ ve her fièlinde 

maúãÿdı ancaú óuãÿl-i maémÿl-i fuúarÀ ve aàniyÀ-yı reèÀyÀ ve berÀyÀdur. AèrÀø-ı 

nefsÀniyyesi aèmÀl-i óaúúÀniyyesine èÀrıø ve hevÀ-yı etibbÀè ve aúÀrib-i mütemennÀ-

yı ebÀèid ü ecÀnibe meèÀrıø degildür. Her kÀrında ÒudÀyı hÀøır ve cemìè ÀåÀrında BÀrì 

TeèÀlÀyı nÀôır bulub  

 وله جعله من المستيقظين وأيقظه عن نوم الغافلين285

Çünki úulsun hìc286 bildüñ mi göñül sulùÀnuñı 

Ne içün òalú eylemiş ÒallÀú tende cÀnuñı 

Çün muùìè olduñ belì didiñ dilÀ rÿz-i elest 

èAhdüñe ùur terk úılma key ãaúın peymÀnuñı 

diyü naôm buyurduàı kelimÀtı evrÀd-ı eyyÀm u leyÀl287 ve eõkÀr-ı àudüvv ü 

ÀãÀlidür. èAdl u dÀdını mÿcib-i rièÀyet-i rıøÀ-yı RaómÀndur. Raàbet-i taóãìl-i derecÀt-

ı cinÀn degül ve defè-i şerr ü fesÀdını müstevcib-i úaãd-ı tenfìz ü icrÀ-yı evÀmir-i õi'l-

                                                           
281 61b 13. Satır maúÀl: maúÀm (EE) 
282 Allah onu isteyip arzuladığı en uzak yere ulaştırsın. 
283 62a 2. Satır sümèa ve riyÀdan: sümèa-yı deryÀdan (EE) 
284 62a 3. Satır maóøÀ: EE'de yok.  
285 Onu uyanıklardan eylesin ve onu gafillerin uykusundan uyandırsın. 
286 62a 9. Satır hìc: hìç (EE) 
287 62a 11. Satır leyÀl: leyÀli (EE) 
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menn ve'l-iósÀnla taóãìl-i úurb-ı rÿóÀnì288 ve tekmìl-i fevz-i devlet-i cÀvidÀnıdur.289 

Òavf u òaşyet-i èaõÀb-ı nìrÀn degildür. Nitekim  

62 b 

tevóìd-i õü'l-celÀlde naôm buyurduúları bu maúÀl-i saèÀdet meéÀl ol maènÀ-

yı feròunde fÀle kemÀliyle dÀldür. 

ل عبادته290   وله ضاعفَ الله سعادته، وكمَّ

İtmese dìdÀruñ ümmìdüñ eger èÀşıúlaruñ 

Gör ne cennet ceóìm ü gör ne Kevåer Óamìm 

Ve bu Àb-ı óayÀt ve úand-i nebÀt gibi naôm-ı faãÀóat-ı ÀyÀt maènÀ-yı meõkÿr 

ve feóvÀ-yı mesùÿrı taèyìn ü tebyìn eyler. 

 وله أعانه الله تعالى في حلّ مطالبه ومآربه291 

Niçe yerlerde kelÀmında buyurmuş çünki Óaú 

Her ne kim emr eyler ise292 cÀn u dilden ùut úulaú 

 سيرت حميده293

DergÀh-ı İlÀhiye sÿz u güdÀz294 ile èarø-ı niyÀzda ve feyø-i faøl-ı 

nÀmütenÀhìden suéÀl-i ÀmÀl içün keşf-i rÀzda 295أدعُوني أستجب لكم 

maúÀlesine bir vechle muèteúiddür ki taóãìl-i menÀfiè mülk ü mÀl ve tekmìl-

i fevÀéid ü èavÀid-i iúbÀl-i salùanat ve inúıyÀd-ı cÀh u celÀlde ve levÀzım-ı fetó-i 

memÀlik ü bilÀdda ve vesÀéil-i úamè u úahr ehl-i beài vü fesÀdda CenÀb-ı Óaú celle 

                                                           
288 62a 14. Satır rÿóÀnì: rÿóÀnìdür (EE) 
289 62a 15. Satır tekmìl-i fevz-i devlet-i cÀvidÀnıdur: EE'de yok. 
290 Allah onun saadetini kat kat arttırsın ve ibadetini mükemmel eylesin. 
291 İstek ve arzularının çözümü hususunda Allah ona yardım etsin. 
292 62b 8. Satır eyler ise: eylediyse (EE) 
293 Övgüsü yürüyüp gitsin. 
294 62b 9. Satır güdÀz: güõÀr (EE) 
295 Bana dua edin ki duanızı kabul edeyim. 
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celÀle ve àamm-ı nevÀleden àayrı bir ferdden istimdÀd u istikmÀl itmek vÀúiè 

olmamışdur.  

63 a 

Cemìè muèÀmelesi CenÀb-ı Óaú ve dükeli mükÀleme ve muúÀvelesi Óaøret-i 

ÚÀdir-i Muùlaú iledür. Nitekim bu münÀcÀt-ı maúbÿle ve muùÀlebe ve 

muòÀùabalarundan296 fuòÿl-i erbÀb-ı èuúÿle ôÀhir ü bÀhirdir. 

 وله جعله الله من السالكين وعدوّه من الهالكين297 

èÁlemi gezdi Muóibbì bulmadı ehl-i vefÀ 

Kimsesi yoú senden özge yÀ İlÀhe'l-èÀlemìn  

 وقل لعبادي إني قريب أجيب دعوت الداع إذا دعان298

ÚabÀlesine bir ùarìúle müteşebbiå ve muètemeddür ki defè-i mekÀre ve 

maøarr-ı aèdÀ ve izÀleé-i maùÀèin ü meåÀlib-i eşúıyÀda ve óıfô u óimÀyet-i bilÀd Allah 

ve øabù u siyÀset-i èibÀdullahda dergÀh-ı ÒallÀú-ı nüfÿs u ÀfÀú ve CenÀb-ı RezzÀú 

èale'l-ıùlÀú èümmete'l-Àveh ve tuvalet-i naèmÀé-iden àayrı bir èaóde èarø-ı óÀl ve iôhÀr-

ı mÀfì'l-bÀl eylememişdür. Ve men baèd daòı eylemek emr-i müsteóìl ve òayÀl-i 

muóÀldür. Nitekim bu silk-i belÀàate manôÿm olan dürer-i àurer niyÀz-ı pür-sÿz u 

güdÀzı ol maènÀnuñ kÀşif-i rÀzıdur. 

 وله سلَّمه الله تعالى سلامةً دائمةً 299 

Nefs elünden Àh kim cÀn u dilüm şermendedür 

Her günÀhı eylemek èÀlem içinde bendedür 

63 b  

Lìk iósÀn u seòÀ luùf u kerem heb sendedür 

                                                           
296 63a 3. Satır muòÀùabalarundan: muòÀùabaé-i maèúÿleleründen  
297 Allah onu manevi bir yolun yolcularından (sâlik), düşmanını ise helak olanlardan eylesin. 
298 Kullarıma de ki: Ben size yakınım, biriniz dua ettiğinizde dua edenin duasına icabet ederim. 
299 Allah ona sürekli olarak selamet ihsan eyledi. 
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PÀdşÀhum sen ùururken ben kime yalvarayın 

Gerçi kim dünyÀda gördüm miónet ü cevr ü èinÀ 

Birine300 her birinüñ lâkin301 irişdi biñ ãafÀ 

Derdi sendendür Muóibbìnüñ yine sen vir devÀ 

Sen ùururken pÀdşÀhum302 ben kime yalvarayın 

Ve sÀir mühimmÀt-ı dìniyye ve meùÀlib-i uòreviyyesinde daòı ùÀèat u 

èibÀdetine müstenid303 ü mesrÿr ve ãavm u ãalÀtına muèteúid ü maàrÿr degildür. RicÀsı 

maóøÀ-yı faøl-i İlÀhìden ve ümìd ü temennÀsı 

 سبقت رحمتي على غضبي304 

muúteøÀsınca èinÀyet-i nÀ-mütenÀhìdendür. Anıñçün dÀimÀ zebÀn-ı 

dürbÀrlarundan  

 وله زيَّن الله لسانه بالتوحيد وجنانه بالتمجيد305

Oluben cürme maúar senden umaruz raómeti 

Yüzi ãuyına anuñ k'isminde vardur iki mim306 

Beyti Àb-ı óayÀt gibi revÀn olur ve her gÀh lisÀn-ı güher-niåÀrlarundan  

 وله شرّف الله قلبه بالشكر والتسبيح، ولسانَه بالذكر والتمديح307

Bilürüm çoúdur günÀhum óaddden aşmışdur benüm 

Küsmezem leykin ümìdüm Raómet-i Maèbÿddan  

Naômı mÀé-yı èaõb-i FırÀt gibi cereyÀn eyler. ÒudÀ-yı TeèÀlÀ celle vü èalÀdan 

mercÿ ve meémÿldur ki bu münÀcÀt-ı ehli şÀhı ve èadÀlet ü èibÀdet ãÀóibi pÀdşÀhı 

müstecÀbe'd-daèvet olan èibÀd-ı muòliãìn ve evliyÀé-i  

                                                           
300 63b 2. Satır birine: yirine (EE) 
301 63b 2. Satır lâkin: leykin (EE) 
302 63b 3. Satır sen ùururken pÀdşÀhum: pÀdşÀhum sen ùururken (EE) 
303 63b 5. Satır müstenid: müstefid (EE) 
304 Rahmetim gazabımı geçti. 
305 Allah onun dilini tevhid, kalbini de Allah’ı tazim ile süslesin. 
306 63b 9. Satır vardur iki mim: vardur óÀ ve mim (EE) 
307 Allah onun kalbini şükür ve tesbih ile dilini de zikir ve övgüyle şereflendirsin. 
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64 a  

mütevekkilìnden eyleye zìrÀ ki308  

Naôm309 

AòbÀr içinde vÀrid olubdur ki èÀdilüñ 

Düşmez duèÀsı tìri yire eylemez òaùÀ 

Sehim duèÀsı erse310 nişÀna ne ùañ virür 

İòlÀãla òalÀãını itdüúce311 dÀéimÀ 

VÀúèıÀ kendüleriniñ daòı ricÀ-yı vÀåıúi ve temennÀ-yı ãÀdıúı oldur anıñçündür 

ki bu naôm-ı şükür-efzÀylarını 

 وله تقبَّل الله دعُائهَ، ونشر في الدهر ثنائه312َ 

Ey Muóibbì şükür úıl bir pÀdşÀhuñ úulısın 

Hem Semìè ve hem Baãìr ü hem èAlìm ü hem Kerìm 

İòlÀãla duèÀsından ve ùaleb-i òoşnÿdì-yi ÒudÀsından cüzé-i lÀ-yenfüñ ve vaãf-

ı àayr-ı menfüñ eylemesinde reyb ü şekk yoúdur.  

Tekmile  

ÒuãÿãÀ ki bu meùÀlib-i èaliyenüñ óuãÿlünde ve maúÀãıd-ı müteèÀlìyeé-i 

dünyeviyye ve uòreviyyeye vuãÿlünde CenÀb-ı Seyyìd-i KÀinÀt ve Óaøret-i Mefòar-ı 

MevcÿdÀt-ı èAliye efêale'ã-ãalavat ve ekmele't-taóiyyÀtı vesìleé-i celìle ve vÀsıùaé-i 

cemìle ve şefìè-i müşfiè ittiòÀõ itmede úıdveé-i erbÀb-ı şerìèat ve zübdeé-i aãóÀb-ı 

ùarìúat ve üsveé-i ulÿ'l-elbÀb-ı óaúìúat ola. Nitekim yine313 ol SüleymÀn-zamÀn ve 

óÀúÀn-ı devrÀnuñ ki  

                                                           
308 64a 1. Satır ki: kim (EE) 
309 64a 1. Satır Naôm: Naôm li münşiihi (EE) 
310 64a 3. Satır erse: irse (EE) 
311 64a 3. Satır itdükce: itdükçe (EE) 
312 Allah onun duasını kabul etsin ve övgüsünü de bu zamanda yaysın. 
313 64a 15. Satır yine: EE'de yok.  
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64 b  

daòı èaskerinüñ ayaàı altında bir mÿr-ı miskìn pÀymÀl olub nÀ-óaú yire nÀle 

ve enìn itmiş degül ve daòı bir nemleé-i óaúìre  

 يا أيها النمل أدخلوا مساكنكم لا يحطمنَّكم سليمان وجنوده314ُ

Dimiş degildür. Naèt-ı cemìl Óabìb-i mülk-i celìlde buyurduàı bu kelÀm-ı 

saèÀdet-encÀmından ehl-i óÀle òafì degildür. 

 وله زاد الله عدلْه، وضاعَف بذلْه315 

ÚıyÀmetde úaçan gelse biñ ayaú bir ayaà üzre 

Umarım kim úovmayasın ayaà altında ben mÿrı 

Ve bu maúÀl-i siyÀdet ÀmÀlinden daòı erbÀb-ı kemÀl ve aãóÀb-ı faøìlet ü 

efêÀle müntefì316 degildür. 

 وله زاد الله رفْعتَهَ، وأيَّد دولته317 

Saña úul olmadır faòrim cihÀnıñ şÀhı olmaúdan 

Yer DÀrÀsı yer KisrÀsı yer ÒÀúÀnı yer Faàfÿrı  

Ve bu naôm-ı dilgüşÀ ve feraó-baòşÀdan daòı münfehim ü maèlÿmdur.  

ر الله دنياه وأخراه318  وله عمَّ

Evvel Àòir bu Muóibbì senden umar meróamet 

İki èÀlemde çü sensin Raómete'n-li'l-èÀlemìn  

Ve bu beyt-i saèÀdet-efzÀ ve siyÀdet-intimÀdan daòı erbÀb-ı èulÿm u rüsÿm 

yanında àayr-ı mektÿmdur. 

                                                           
314 Ey karıncalar yuvalarınıza girin ki Süleyman ve ordusu sizi ezmesin. 
315 Allah onun adilliğini arttırsın ve çabasını da kat kat arttırsın. 
316 64b 9. Satır müntefì: maòfì (EE) 
317 Allah onun mertebesini yükseltsin ve devletini desteklesin. 
318 Allah onun dünya ve ahiretini mamur eylesin. 
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 وله حصَّل الله مَرَامَه في أوُلاه، وعُقباه319 

65 a  

Bu Muóibbì gice gündüz yüzini òÀke sürüb 

Şafaúı320 senden umar dökülüben úanlu yaşı  

Benüm añladıàum budur ki bu úadar taøarruè ve niyÀz u zÀrı ve bugüne ùaleb-

i luùf u èinÀyet ve mededkÀrı evsÀù-ı nÀsdan olan òalú yanında maúbÿl olmaú ekåer 

iótimÀldür. Fe-keyfe ki óuøÿr-ı Óaøret-i Óabìb õü'l-cemÀl ve'l-kemÀlde ãallallahü 

teèÀlÀ321 èaleyhi ve sellem ki 322إنه لرسول كريم 

Tekrìmine manôar 323وإنك لعلى خلق عظيم 

ikrÀmına maôhar vÀúiè olmuşdur. İnşÀéAllah TeèÀlÀ redd olunmaú òayÀli 

taãavvur-ı muóÀldir. 324ّوله مُدَّ ظِله 

Çün muóibb olduñ Muóibbì Àline evlÀdına 

ŞÀdmÀn ol ùoàdı bil burc-ı şerefde yıldızım  

 خصلت بسنديده325

Toòm-ı ãıdú u ãafÀ ve bedr-i kemÀl-i òulÿã u vefÀ mezraèaé-i øamìr-i münìr-i 

cennet naôìrleründe ve óümÀ326-yı òÀùır-ı èÀùır-ı óadÀyıú-ı meéÀåirleründe şöyle merkÿz 

u meknÿzdur ki gÿyÀ nihÀl-i ter-i dÀneé-i åemerde (ve dÀneé-i åemer)327 øımn-ı şükÿfe 

ve zührede ve varaú-ı328 zehr-i derÿn-ı şÀh-ı şecerde ve pÀy u èurÿú-ı şecer sìneé-i òÀk-

                                                           
319 Allah onun dünya ve ahiretteki isteklerini yerine getirsin. 
320 65a 1. Satır şafaúı: şefúati (EE) 
321 65a 5. Satır teèÀlÀ: EE'de yok.  
322 Muhakkak ki o çok keremli bir resuldür. 
323 Muhakkak ki sen yüce bir ahlak üzeresin. 
324 Onun gölgesi (himayesi) uzun olsun. 
325 Beğenilmiş huy 
326 65a 11. Satır óümÀ: cemÀli (EE) 
327 65a 12. Satır ve dÀneé-i åemer: ve cürm-i åemer (EE) 
328 65a 13. Satır varaú-ı: varaú u (EE) 
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i nebÀt-ı perverde ve küreé329-i zemìn-i aàber-dil muóìù-i aòøarda ve deryÀ-yı pür-òavf 

u òaùar úaér-ı hevÀ-yı laùìf ü terde  

65 b 

ve cevv-i hevÀ-yı müdevver èumú-ı küreé330-i nÀr-ı şedìdü'l-óorde ve nÀr-ı 

serìèü'l-eåer331 muúaèar-ı felek-i úamerde ve cemìè kürÀt-ı eflÀk-ı müteòÀlifetü'ã-ãuver 

cÀmiè-i cemìèü'l-lÀger ve müntehÀ-yı cihÀt u ibèÀd olan felek-i ekberde muømer u 

müstetir ve mündemic ü mündericdür. Ve332 ol ãıdú u ãafÀ ve òulÿã-ı vefÀ 

berekÀtıyladur ki tÀ ùıfl-ı nev-heves olaldan taòt-ı èadÀlete cülÿs idüb feryÀd-res herkes 

ölünce ve ol demden bu deme dek kim 333الشيب نوري 

Meşkÿtından iútibÀs úabes itmişdür. ÒÀùır-ı şerìflerinden òuùÿr u èubÿr iden 

her mültemese dest-res bulmuşdur. 

 الحمد لله على إنعام نعمائه وفيض فضله والآثر334  

Anıñçündür ki 335ّوأما بنعمة ربكّ فحدث 

Emrine muùìè vü münúÀd 336ومن شكر فإنما يشكر لنفسه 

Óükmüne iètimÀd u inúıyÀd idüb bu naôm-ı belìà ve beyt-i vÀcibü't-teblìà ile 

nièmet-i ÒudÀdan muòbir337 olub bu yüzden şÀkir ü õÀkir olmuşdur. 

 وله زاد الله تعالى ذكره وشكره338 

Muóibbì ãıdúla èÀşıú irişdi rÀh-ı maúãÿda  

RiyÀ vü zerúle zÀhid hemÀn bir úurı lÀf eyler 

                                                           
329 65a 14. Satır küreé-i: kürreé-i (EE) 
330 65b 1. Satır küreé-i: kürreé-i (EE) 
331 65b 1. Satır eåer: eåere (EE) 
332 65b 4. Satır ve: EE'de yok. 
333 Beyaz kıllar nurumdur. 
334 Nimetlerini verdiğinden, fazlı ve keremiyle bizleri dolup taşırdığından dolayı Allah’a hamd olsun. 
335 Rabbinin nimetine gelince onu anlat. 
336 Kim teşekkür ederse kendisine teşekkür etmiştir. 
337 65b 12. Satır muòbir: EE'de yok. 
338 Allah onun zikrini ve şükrünü arttırsın. 
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Ve èaşú-ı bì-ãıdúa muèteddeye merÀtib-i müterettib ve muóabbet-i bì-vefÀyı 

çendÀn saèÀdet  

66 a  

müteèÀúıb olmayub menşeé-i saèÀdÀt-ı seniyye ve menbaè-yı derecÀt-ı 

èaliyye fi'l-óaúìúa ãıdú u fi'n-nefsü'l-emr òulÿã-ı vefÀ idügini339 bu kelÀm-ı laùìfe'l-

intiôÀm ile inbÀ ve ìhÀm úılmışdur. 

 وله زاد الله صدقهَ وإخلاصَه340 

Cenneti úılmaz heves óÿriyle àılmÀn istemez 

èÁşıú-ı ãÀdıú olan dìdÀruñ eyler Àrzÿ  

Ve ãıdú u ãafÀnuñ dünyÀda daòı teéåìr-i úavìsi ve nefè-i celli ãuveri ve 

maènevìsi var idügün ve her emrde ãıdú u òulÿã341 muòtÀr-ı aòyÀr idügün ãÿret-i 

mecÀzda èalì veche'l- ìcÀz bu kelÀm-ı iècÀz-ı ùırÀz ile inhÀ ve ièlÀm itmişdür. 

 وله جعل الله شفيقًا على عباده وبلاده343342 

Muóibbì rÀh-ı èaşúuñda inan v'allahi ãÀdıúdur 

Senüñ bir zer-i òarìdeñdür óaúúında bed-gümÀn olma  

Ve ol maènÀyı bu beyt-i dilkeş ve maúÀl-i óÀlet-baòş ile daòı teékìd ü teéyìd 

buyurmuşdur. 

 وله جعله من التوابين، وحشره مع الصّديّقين344 

Bu Muóibbì èaşúunı yÀrÀ güõÀfun añlama 

äıdúı var iúrÀr úıl yolıñda345 ãÀdıúdur deyü 

                                                           
339 66a 2. Satır idügini: idügin (EE) 
340 Allah onun sıdkını ve ihlasını arttırsın. 
341 66a 7. Satır òulÿã: EE'de yok. 
342 Allah onu kullarına ve beldelerine karşı şefkatli kılsın. 
343 66a 9. Satır و له أبده الله شفيقا علي عباده و بلاده :وله جعل الله شفيقاً على عباده وبلاده (EE) 
344 Onu tevbe edenlerden kılsın ve sıddıklarla beraber haşretsin. 
345 66a 13. Satır yolıñda: yolumda (EE) 
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Úalb-i şerìflerinde ãıdúları gibi ãafÀları ve ùabè-ı münìflerinde òulÿãları gibi 

vefÀları var idügün gÿne gÿne kelimÀt-ı mevzÿneé-i  

66 b  

saèÀdet-i maúrÿnelerinden bu beyt-i pür-füsÿn bir nümÿnedür. 

 وله صفى الله قلبَه وروحَه، وضاعَف فتوحه346 

áıll u àışdan úurtulub oldı Muóibbì úalbi ãÀf  

Pÿteé-i hicrÀn içinde zer gibi çün úÀl olur  

 خليقه جميله348347

Eger bir sÀéil-i suéÀl ve bir úÀéil-i úìl ü úÀl idüb ãıdú u ãafÀ ne maènÀdan 

èibÀret349 ve mihr ü vefÀ ne feóvÀdan kinÀyetdür derse350 ol menbaè-ı ãıdú u ãafÀnuñ ve 

maèden-i mihr ü vefÀnuñ bu iki beyt-i müsteùÀbları ol sÀéile şÀfì cevÀb ve ol úÀéile 

òıùÀb-ı bÀ-ãavÀb olub maènÀyı ãıdúı tefãìr ve feóvÀ-yı ãafÀ ve vefÀyı taúrìr olur.  

 وله زاد الله صدقهَ وصفائهَ وخُلوُصه ووفائه351

Biz ezel-i zìbÀ cemÀlüñe senüñ èÀşıúlaruz 

Her ne deñlü eyleseñ cevr ü cefÀ lÀyıúlaruz 

Öldürürsüñ daòı gelmez dilümüzden lÀ dimek 

Dostum èaşúuñ  yolunda biz senüñ ãÀdıúlaruz 

 مبحث353352

ÚaøÀé-ı ÀsmÀnì ile nÀzil olan ÀlÀm ve mekÀre-i cismÀniyyede taóammül ü 

teåebbüti ve taúdìr-i RabbÀnì ile vÀãıl olan muòÀlefÀt-ı ÀfÀt-ı rÿóÀniyyeye inúıyÀd 

                                                           
346 Allah onun kalbini ve ruhunu saf kılsın ve ona kat kat zaferler ihsan eylesin. 
347 Güzel mahlukat (Halika-i Cemile) 
348 66b 4. Satır  مبحث  :خليقه جميله(EE) 
349 66b 5. Satır èibÀret: èibÀretdür (EE) 
350 66b 6. Satır derse: derse yine (EE) 
351 Allah onun sıdkını, saflığını, ihlasını ve vefasını arttırsın. 
352 Mebhas (Konu) 
353 66b 12. Satır خليقه جميله:مبحث (EE) 
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gösterüb èadem-i şekvÀda ve iôhÀr-ı teslìm ü rıøÀda bir vechledür ki úalb-i saèÀdet 

celbleri mehbiù354-i mülhemÀt-ı  

67 a  

esrÀr-ı èÀlem-i àayb ü menzil-i füyÿøÀt-ÀåÀr 355ذلك الكتاب لا ريب 

Olub naãã-ı ãarìó 356إن الله مع الصابرين 

Mefhÿmunuñ teşrìfiyle müşerref ve bürhÀn-ı ãaóìó357 359358والله مع الصابرين 

FeóvÀ-yı saèÀdet mersÿmunuñ taèôìmiyle muèaôôam vÀúıè olub şÀn-ı şekÿrı 

ism-i ãabÿra maôhar u manôÿr ve øamìr-i münìrinde maènÀ-yı 360الصبر مفتاح الفَرَج 

Muømer u zebÀn-ı bedìèe'l-beyÀnlarında 361وبشّر الصابرين الذين 

Maôhar u meõkÿrdur. Nitekim ÀlÀm-ı cismÀniyyede362 taóammül u ıãùıbÀrı ve 

teåebbüt ü363 èadem-i inkÀrını bu maùlaè-ı dürbÀrları iôhÀr u işèÀr eyler.  

 وله جعله الله شاكرًا على نعمائه، وصابرًا على قضائه364

BelÀ tìrine ùut sìne úaøÀ tìàine ãun gerden 

CihÀnda geçmemiş miónet dilÀ hìc365 úalmadı serden  

Ve bu naôm-ı dilkeş daòı ol maènÀ-yı ãaóìói ve mefhÿm-ı terkìb-i faãìói366 

teéyìd ü teékìd eyler. 

 وله جعله الله محبوب القلوب، ومظهرًا لقوله نعم العبد أيوب367 

                                                           
354 66b 15. Satır mehbiù: EE'de yok.  
355 Bu kendisinde şüphe bulunmayan bir kitaptır. 
356 Muhakkak ki Allah sabredenlerle beraberdir. 
357 67a 3. Satır ãaóìó: ãarìó (EE) 
358 Allah sabredenlerle beraberdir. 
359 67a 3. Satır إنما يوفى الصابرون:والله مع الصابرين (EE) 
360 Sabır kurtuluşun anahtarıdır. 
361 Sabredenleri müjdele. 
362 67a 7. Satır cismÀniyyede: cismÀniyye (EE) 
363 67a 7. Satır ü: EE'de yok.  
364 Allah onu nimetlerine şükreden hükümlerine de sabreden kimselerden eylesin. 
365 67a 10. Satır hìc: hìç (EE) 
366 67a 11. Satır terkìb-i faãìói: terkìb-i vaøìói (EE) 
367 Allah onu kalplerin sevgilisi ve “Eyyüb ne güzel kuldur” sözüne mazhar eylesin. 
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Etümi germ-i belÀ yirse de Àh eylemem 

Diyeler tÀ ki benümçün bu da Eyyÿb olmuş  

Her dem ki mizÀc-ı leùÀfet-i imtizÀclarına bir maraø-ı èÀrıø veyÀ iótiyÀc-ı èilÀc 

zamÀnında ùabìblerine bir èÀrıøa-i muèÀraøa368 olub  

67 b  

defè-i maraø ve izÀleé-i èarøda369 ãuèÿbet çekse gÀh 

 وله جعله الله عبداً شكورًا370 

Ol Óekìm-i Lem-Yezeldür derde dermÀn ol virür  

Derdüñi òoş gör muúayyed olma ey dil emseme 

áıll u àışdan pÀk olub eyle şarÀb-ı èaşúı nÿş 

Kim seni sermest idüb düşürsün özge èÀleme 

Diyüb ãabrı pìşe ider ve gÀh 

ة والسّلامة عطاءً موفورًا371   وله أعطاه الله من الصحَّ

Ol ki dildÀruñ cefÀsını vefÀdan yeg bilür 

Minnet itmez kimseye derdine dermÀn istemez 

Diyüb CenÀb-ı Óaúúa tevekküli endìşe idüb girye ve enìn ve nÀle ve óanìnden 

biri olur.  

 ]صفت جشم[373372

NÀ-gÀh nergis-i gülistÀn-ı òilÀfet ve bÀdÀm-ı naòlistÀn-ı salùanat olan374 

hinduvÀn-ı rÿşenrÀy ve óücre nişìnÀn-ı cihÀn-peymÀy ve seyyÀóÀn-ı baór u ber ve 

vÀúıfÀn-ı òuşk u ter ve serÀmedekÀn-ı èÀlem-i naôar ve mühendesÀn-ı maúÀdìr-i ecsÀm 

                                                           
368 67a 15. Satır èÀrıøa-i muèÀraøa: èÀrıøa muèÀrıø (EE) 
369 67b 1. Satır èarøda: èarøında (EE) 
370 Allah onu çokça şükreden bir kul kılsın. 
371 Allah ona bol bol sıhhat ve selamet versin. 
372 Sıfat-ı Çeşm 
373 67b yan tarafta ]صفت جشم[:EE '.ko  ed 
374 67b 9. Satır nergis-i gülistÀn-ı òilÀfet ve bÀdÀm-ı naòlistÀn-ı salùanat olan: EE'de yok. 
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ve müteraúúıbÀn-ı merÀúıb-ı èavÀrıø-ı heyÀkil ü ecrÀm ve reh-i nÿrdÀn sübül-i òuùÿù 

eşièaé-i nÿrÀnìlerinden ki óükm-i RabbÀnì ve taúdìr-i YezdÀnì meãÀlió-i dìdebÀnì içün 

naôargÀh-ı úılleé-i farú-ı insÀniyyede vaøè itmişdür. Fi'l-cümle nem gelse yÀ gül-i 

èÀrıølarına anlardan úaùarÀt-ı şebnem düşse  

68 a  

àaraøı iôhÀr-ı inkisÀr ve eşèÀr-ı cefÀ-yı rÿzgÀr-ı zÿr-kÀr375 degildür. Belki 

maúãÿd-ı şerìfleri tesliyeé-i òÀùır-ı èÀùırdur yÀ maúÀùır u taãfiyeé-i øamìr-i münìr-i 

ÀftÀb-ı meéÀåirdür. Nitekim bu aúarãu gibi naôm-ı selìs-i leùÀfet-i enìslerinden mefhÿm 

u maèlÿmdur. 

 وله جعل الله قرير العين وحفظ عن شين الرين376 

Acı yaşlar dök derÿnuñ àıll u àışdan ãÀf úıl 

Úullanasun tÀ ki sen èÀlemde deryÀ meşrebün 

Ve ÀfÀt-ı rÿóÀniyyede èadem-i şekvÀsı ve iôhÀr-ı teslìm ü rıøÀsı bu maúÀl-i 

ÀbdÀr ve naôm-ı güher-niåÀrlarından mefhÿm-ı aòyÀr-ı ulü'l-ebãÀrdur.  

ر الله أبصارَه، وضاعَفَ اقتداره377  وله نوَّ

Derd-i dil bì-óaddür ammÀ Àhle zÀr eylemem 

èIşúımı378 ketm eyleyüb nÀ-ehle iôhÀr eylemem 

Ölürisem de ùabìbe nabøımı379 göstermezen 

Bilmesün èışúum dìvÀnı òaberdÀr eylemem 

AóyÀnÀ 380وله زاد الله عشقه ومحبتّه، وضاعف عمره ودولته 

ÇehÀz tìşeé-i FerhÀd-ı Bìsütÿn dìdest 

                                                           
375 68a 1. Satır zÿr-kÀr: EE'de yok. 
376 Allah onu göz aydınlığı kılsın ve kötülüklerden muhafaza eylesin. 
377 Allah onun gözlerini nurlandırsın ve iktidarını kat kat arttırsın. 
378 68a 10. Satır èışúımı: èışúı (EE) 
379 68a 11. Satır nabøımı: nabôımı (EE) 
380 Allah onun aşk ve sevgisini, ömrünü ve devletini de kat kat arttırsın. 
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MerÀ dilist381 ki billÀh hezÀr çendÀn dìd 

Dirìà nisti ageh ki bì to òaste muóibb 

ÇehÀ be rÿz-ı àam u rÿzgÀr-ı hicrÀn dìd 

Naômıyla raùbü'l-lisÀn ve gÀhì  

68 b  

 وله أبقى الله ذاتهاللبيب، غير محتاج إلى علاج الطبيب382

Ey bÀd-ı ãabÀ óüznüni Yaèúÿb dileñdi 

HemrÀh olıcaú Yÿsuf gül-i pìrahenümle 

Derd-i ageh muóibb èÀrla dil pÀrelenibdür 

Bir kimesne yoú èÀr çeke Àh benümle  

Beyitleriyle èaõbü'l-beyÀn olduúları derd-i dilden şikÀyet degildür. MaóøÀ383 

mÀ fi'ø-øamìri óikÀyet ve nefs-i emri rivÀyetdür. Ve ne ÒudÀdan àayrı kimseye óÀlüni 

beyÀn ider ve ne óekìm-i şÀfì-i kÀfìden àayri bir ferdden dermÀn ricÀ ider. Nitekim bu 

beyt ol óÀli vÀãıf ve ol remzi kÀşifdür. 

 وله كان الله شافيًا لكل دائه، كافياً في كلّ دوائه384 

Lebleri dÀr-ı şifÀsına İrem diyü bu dil 

Òastedür ãubóa degin virdi dürür yÀ ŞÀfì  

Egerçi 385وله جعل الله مصونًا عن جميع سقام مستغنيًا عن أدوية الأنام 

Ùabìb-i òaste dilÀnì me-şev zi mÀ àÀfil (37) (69 b) 

Geh mìtüvÀn gehì aóvÀl-i derd-mendÀn dìd 

Beytinden fehm olunur ki ÒudÀdan gelen meãÀéibüñ èilÀcına ùÀlib u àayrden 

istimdÀd idüb ãıóóate rÀàıb ola ammÀ ki 

                                                           
381 68a 13. Satır dilist: dÀnist (EE) 
382 Allah onun aklı başında olan zatını bir doktorun ilacına muhtaç etmesin. 
383 68b 5. Satır maóøÀ: maóøen (EE) 
384 Allah onun her türlü hastalığına şifa veren ve her türlü devasına kâfi gelen olsun. 
385 Allah her türlü hastalıktan muhafaza eylesin ve insanların ilaçlarından da müstağni kılsın. 
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 وله حفظه الله عن جميع الغموم وصانه عن هجوم الهموم386 

Göñlümüñ hicrÀn şebinde hem àamı hem derdi var 

áayri hemdem neylesün anlar gibi hem-derdi var 

69 a 

diyü buyurduúları naômlarından mefhÿm olan oldur ki  

 إنّ أشدّ البلاء للأنبياء ثم الأولياء ثم الأمثل فالأمثل387

feóvÀsınca ekåer meãÀéib u evfer nevÀéib zümreé-i enbiyÀya ve fırúaé-i 

aãfiyÀya vÀrid ü mütevÀrid olduàını388 iõèÀn itmekle tamÀm müteselli olub CÀnib-i  

Óayy u Úayyÿmdan gelen àumÿm u humÿm göñlünüñ eglencesi ve cihet-i èalìm ü 

èallÀmdan irişen ÀfÀt u ÀlÀm cÀnınuñ diñlencesi ola. Nitekim bu naôm-ı óüsnden rÿşen 

ü mübeyyendür.  

 وله عظّم الله تعالى شانه، صانه بالخير عما شانه389

Çeşmüm aàlar dìdeé-i Yaèúÿbdur 

äabr ider dil derde ãan Eyyÿbdur 

èÁşıúum yanmaú baña maùlÿbdur 

Yanayın ey şemè-i rÿşen yanayın 

Ve bu maùlaè-ı àırrÀdan daòı ôÀhir ü bÀhirdür. 

 وله جعل الله حياته حيات العالمين390 

Şöyle çekdüm pister-i àamda teb-i hicrÀnunı 

Üns ùutdı derdle añmaz göñül dermÀnunı 

Ve bu maúùaè-i zìbÀdan daòı maèlÿm u mefhÿmdur. 

 وله جعل صحّته صحّة المسلمين391 

                                                           
386 Allah onu bütün dertlerinde korusun ve takıntıların hücumundan muhafaza eylesin. 
387 Muhakkak ki belanın en şiddetlisi peygamberlere ardından evliyalara ardından bu gibi kimseleredir. 
388 69a 4. Satır oldugını: oldugın (EE) 
389 Allah onun şanını yüce eylesin ve onu kötü şeylerden hayırla muhafaza etsin. 
390 Allah onun yaşamını âlimlerin yaşamı gibi kılsın. 
391 Onun sıhhatini Müslümanların sıhhati gibi kılsın. 
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Anuñ derdi devÀdur zaòmı392 merhem 

Muóibbì derde dermÀnı nidersin  

69 b  

 سليقة جليلة393

Veraè ve taúvÀyla óarÀma müéeddì olan şehvÀtdan bi'l-külliyye ictinÀb u394 

iótirÀz u perhìz ve muúteøayÀt-ı úuvvet-i behìmiyye ve sebèiyyeden kemÀ-yenbaài 

ièrÀø u tenezzüh ü gürìzde olmasa 

 وله زاد الله تقواه، وضاعف علياه395 

Giceler tÀ ãubóa dek úıl raómet Óaúúı ùaleb 

Bir ùaleb kim bì-riyÀ ola virür anı da Rab396 

Beytini naôm idüb kendü kendüye vaèô u naãìóat mi iderdi. Terk-i ekl ü şürb 

ü nigÀó ile dÀireé-i behìmiyyetden397 belki ùabaúaé-i beşeriyyetden dÿr u taóãìl-i ãafÀ-

yı leõÀiõ-i kemÀl ve èilm ü ãalÀó ile dereceé-i melekiyyetden niçe mertebe èalì veche't-

teraúúì mürÿr u èubÿr eyleyüb 398بيت 

Ez melÀéik behredÀrì v'ez bahÀyım nìz-hem  

Beñzer ez óaôô-ı bahÀyım k'ez melÀéik beñzeri 

Beytinüñ aód-i iótimÀlininden tamÀm müctenib ü iótimÀl-i Àòirine kemÀ-hÿ 

Óaúúa ùÀlib ü rÀàıb olmasa 399وله مدَّ الله ظلاله، وزاد كماله 

Muóibbì cürm ü èiãyÀnun añub her dem duèÀ eyler 

DuèÀsın müstecÀb eyle dilÀ kim bu durur yÀ Rab  

                                                           
392 69a 15. Satır zaòmı: zaómı (EE) 
393 Selika-i Celile 
394 69b 2. Satır u: EE'de yok. 
395 Allah onun takvasını arttırsın ve makamını kat kat arttırsın. 
396 69b 5. Satır anı da Rab: anı da Óaú Rab (EE)  
397 70 a 7. Satır behìmiyyetden: behìmiyyeden (EE) 
398 Beyit 
399 Allah onun gölgesini (himayesini) uzatsın ve mükemmelliğini arttırsın. 
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MaúÀlini inşÀd idüb efêal-i vesÀéil-i taúarrub olan duèÀ ve münÀcÀta her Àn 

ve her laòôe mübÀşeret mi iderdi. 

 ]صفت مي[401400

Bu daèvÀya delìl-i ãaóìó ve bu müddeèÀya bürhÀn-ı  

70 a 

ãarìó bu yetmez mi ki maóbÿbeé-i nÀzenìn meyòÀne ve kÀşÀne ve maùlÿbeé-i 

dil-firìb kÿşeé-i deyr ü bütòÀne serÀy-ı èayş u èişrete bÀnÿ-yı dilÀrÀ ve nÀzik-beden 

èarÿs-ı müştehì ve tevbe-şiken delleé-i muótÀleé-i şehvet-fezÀ aènì duòter-i rezdin 

ümmü'l-òabÀéiå ve bÀèiå-i óudÿå-ı envÀè-ı óavÀdiåüñ èaşú u şevú u muóabbeti ve şÿr 

u şeàab u meveddeti ve hevÀ ve sevdÀsı ve meyl-i muãÀóabet-i dilgüşÀsı keyfiyyet-i 

şarÀbda ve hevÀ-yı óabÀb-ı mey-i nÀbda ve óarÀret-i nÀrda ve şerer-i dil-i aócÀrda ve 

bürÿdet-i Àbda ve mÀ türÀbda ve bu gülde ve reng-i sünbülde ve úuvvet-i tekellüm-i 

zebÀn-ı òÀme402 ve daúÀyıú-ı maèÀnì-i ôurÿf-ı óurÿf-ı nÀmede ve nÿr-ı dìdede ve 

server-i sìnede ve dil-i ãadrda ve úaùre-i ebrde vücÿd-ı saòìde ve naòl-i denìde ve 

saèÀdet-i èÀúılda ve faøÀóat-ı cÀhilde ve imsÀk-ı òasìsde ve ceõb-i mıànÀùısda403 ve 

şevú-i mihr-i cihÀn-tÀb-ı nihÀd-ı õerrÀtda ve çeşmeé-i Àb-ı óayÀt-ı derÿn-ı ôulümÀtda 

ve bün-i reyóÀn-ı baùn-ı òazefde ve dürr-i şÀhvÀr-ı ôarf-ı ãadefde ve gül-i sÿrì eùrÀf-ı 

çemende ve leùÀfet u òÿbì-i berg-i semende ve àÀliyeé-i misk-i gülÀleé-i cÀnÀnda ve 

nükhet-i dil-peõìr àılÀleé-i òÿbÀnda ve ùìb-i cÀn-baòş-ı óulleé-i óÿrÀnda ve  

70 b  

òÿn-ı yÀúut u laèl-i èurÿú-ı úande ve cevher-i pÀkìzeé-i cÀn úavÀlib-i ÀbdÀnda 

ve idrÀk-i külliyyÀt nefs-i nÀùıúaé-ı insÀnda merkÿz u meknÿz olduàı gibi dil-i óavÀãã 

u èavÀmda ve úulÿb-ı aèyÀn u eşrÀf-ı enÀmda ve Àb u gil-i aórÀrda ve maàz u post-ı 

                                                           
400 Şarabın sıfatı 
401 70a yan tarafta ]صفت مي[:EE 'de yok. 
402 70a 8. Satır òÀme: òÀmede (EE) 
403 70a 11. Satır mıànÀùısda: mıúnÀùısda (EE) 
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aòyÀrda òuãÿãÀ sìneé-i bì-sekìneé-i àamzede kÀn-ı rÿzgÀrda ve cÀn-ı nÀtüvÀn-ı 

küştegÀn-ı èaşú u muóabbet-i dil-rübÀyÀn-ı şehr ü diyÀrda müstetir ü muømer ve vÀúiè 

ve åÀbit ü muúarrer belki cebel-i şÀmiò gibi rÀsiò ve kuhsÀrvÀr-i üstüvÀr u ber-úarÀr 

iken ve her èayyÀş-ı meserret-i maèÀşuñ gÀh bu maúÀl-i pür-óÀl vird-i zebÀnı iken  

 وله جعل الله كلماته الشريفة، كخمر الحنَّة لذةً للشاربين404

MeyòÀne bize mescid aña iki üleşdük 

Mey-i òÀrla zÀhid ne cidÀl eylemek ister 

Ve gÀh bu naôm-ı òÿb-ı intiôÀm õikr-i cÀnÀnı iken 

 وله لا زال المساجد معمورة في أيَّام عدالت405 

ZÀhidÀ olsun mübÀrek mescid ü cennet saña  

Ben òarÀbÀt ehliyem mesken baña meyòÀnedür 

Ve her rind-i úallÀş ve cürèa-pÀş o başuñ tekellümi bu kelÀmla406 òÿb-niôÀmla 

iken 

 وله جعل الله أنام أيّامه صالحين بِ يمُْن دولته، وتأثير كلامه407

71 a  

Ez mey u maóbÿb mÀ408 rÀ ùaène zenger menè kerd 

Men ki rindem zÀhidÀ ìn pÀrsÀyı çün konem  

Ve naàme vü terennümi bu peyÀm-ı èÀlì maúÀm ile iken  

 وله هزم الله جند غمومه وقهر جيش همومه409

İsteriseñ mülk-i dilden dÿr ola àam leşkeri 

Úoma elden bÀdeyi bir dem mecÀlüñ var iken  

                                                           
404 Allah onun şerefli kelimelerini içenlere lezzetli gelen cennet şarabı gibi kılsın. 
405 Mescitler adaletli günlerinde mamur olmaya daim olsun. 
406 70b 14. Satır kelÀmla: kelÀm (EE) 
407 Allah kendi zamanındaki insanları, devletin desteğiyle ve sözlerinin tesiriyle sâlih kimselerden kılsın. 
408 70a 1. Satır mÀ: yÀ (EE) 
409 Allah onun gam ordularını hezimete uğratsın ve keder/tasa ordusunu da kahretsin. 
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Ve perì-rÿy u410 èanber-mÿy sÀúì-òÿblar411 ãabÿóì iden erbÀb-ı èişrete cÀm 

ãunduúça bu beyt-i laùìf ile òiùÀb iderken 

 وله جعل الله ناظرًا إلى الآثار، بعين الإعتبار412 

Dil rÀ ferÀà mey dehed u dìde fürÿà413 

DìdÀr ÀftÀb u şÀn u şarÀb-ı ãubó  

Ve dil-cÿy u melek-òÿy peymÀne-peymÀ maóbÿblar seóer-òìz ü bÀde-cÿy 

aãóÀb-ı ãoóbet-i muóabbete úadeó teklìf itdükce bu naôm-ı şerìf ile414 cevÀb iderken  

 وله زاد الله عبَادة صُبحه ومسائه415

BüstÀn-ı mey-i ãabÿó Muóibbì befÀl-i saèd 

Ín dem ki ÀftÀb küşÀyed kitÀb-ı ãubó416  

Pìrler cüvÀnlarla417 mükÀleme eyleseler 

 وله زاد الله أذكاره في غدائه وعشائه418 

Jeng-i àamdan dileriseñ ola úalbiñ ãÀfì 

Úoma elden úoma bir laóôe şarÀb-ı ãÀfì 

Beytin oúuyub ve cüvÀnlar şeyòlerle419 muúÀvele eyleseler.  
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 وله طيَّب الله أنفاسَهُ، في غُدوُّه وآصاله420

                                                           
410 71a 5. Satır u: EE'de yok. 
411 71a 5. Satır òÿblar: òÿb-rÿylar (EE) 
412 Allah onu ibret gözüyle eserlerine bakanlardan kılsın. 
413 71a 8. Satır dìde fürÿà: dìde rÀ fürÿğ (EE) 
414 71a 10. Satır şerìf ile: şerìfle (EE) 
415 Allah onun gece gündüz yaptığı ibadetleri arttırsın. 
416 71a 8. Satır ãubó: ãabÿó (EE) 
417 71a 13. Satır cüvÀnlarla: cüvÀnlar ile (EE) 
418 Allah onun sabah akşam yaptığı zikirleri arttırsın. 
419 71a 15. Satır şeyòlerle: şeyòler ile (EE) 
420 Allah onun soluğunu/nefesini hem geceleri ve hem de gündüzleri hoş kılsın. 
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Baña maóbÿb u meyden gec421 diyü zÀhid ider pendi 

èAceb mi leõõet-i rÿóÀnì fehm eylemez kendi 

maùlaèı saèÀdet maúùaèını inşÀd eyler422 iken  

ر الله المساجد والمعابد، في أيام عدالت423  وله عمَّ

SÀúì bir üftÀdenüñ meykedede mestÀne-i secde ve namÀzını görüb hÀy üftÀde 

mescide var meyòÀne-cÀy namÀz degildür dedikde 

 وله كثر الله أرباب الصَّلاح عن عبادته وطاعته424 

Ben òÀke naãìb ola cürèañ diyü ey dilber 

ÒÀk üzre düşüb úaldum meyòÀne bucaàında 

Beytin oúuyub iètiõÀr iderken ve mey-fürÿş bir pìr-i dildÀde sÀúìye taøarruè 

ve niyÀzını müşÀhede idüb hÀy bìçÀre pìr bu ne olmaz tedbìrdür dedikde  

 وله ملائه الله بالسرور الموْفور، إلى يوم النُّشُور426425

CÀn niåÀr itsem èaceb mi sÀúinüñ ayaàına  

Bir úadeó meyle niçe şeyò olanı ol şÀbb ider 

MaúÀliyle muúÀbelede cevÀb virürken ve kendüler daòı mÿceb-i àulyÀn-ı 

rÿó-ı óayvÀnì ve muúteøÀ-yı meyelÀn-ı nefs-i emmÀreé-i insÀnì ve müstedèÀ-yı şÿr u 

şevú u cÿş-ı òurÿş-ı eyyÀm-ı cevÀnì ile tamÀm mest ü cÀm ãıóóat u kÀmurÀnì427 derdest 

olub  
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 وله سقاه الله تعالى مُدامة الحيات والشاب ما دامت السموات428

                                                           
421 71b 2. Satır gec: geç (EE) 
422 71b 3. Satır eyler: ider (EE) 
423 Mescitler adaletli günlerinde mamur olmaya daim olsun. 
424 Allah itaat ve ibadetlerinden dolayı iyi insanları çoğaltsın. 
425 Allah onu kıyamet gününe kadar sevinçle/sürurla donatsın. 
426 71b 11. Satır  وله سقاه الله تعالى، رحيق التحقيق، وشراب التوفيق:وله ملائه الله بالسرور الموْفور، إلى يوم النُّشُور (EE) 
427 71b 15. Satır kÀmurÀnì: kÀmrÀnì (EE) 
428 Allah onu semavat daim olduğu müddetçe hayat ve gençlik şarabıyla sulasın. 
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Devr-i gülde ey Muóibbì al ele peymÀneyi 

Fırãatı fevt itme øÀyiè úılma èömrüñ bir demin  

Naàmesiyle Àhınuñ çengi ve ãadÀ-yı nÀyi429 pest itmüş iken ve hengÀm-ı bahÀr 

ve eyyÀm-ı revnaú-i gülzÀr u sebzezÀrda bülbül-i nÀle-engìz miåÀli430 òumÀr-Àlÿd u 

seóer-òìz olub  

 وله سقاه الله تعالى، رحيق التحقيق، وشراب التوفيق432431

Gice mey nÿş eyleyüb başımda var daòı òumÀr 

BÀde ãun sÀúì baña yÀrÀn daòı ayılmadan  

Diyüb tekrÀr èayş u èişrete bünyÀd ve serÀy-ı şÿr u şevúi yeñiden ÀbÀd idüb 

ve müsÀèideé-i eyyÀm-ı cüvÀnı ve muùÀvaèat-ı eblaú-ı salùanat u kÀmrÀnìye tamÀm 

iètimÀd u iètiúÀd üzre iken ve ekåer-i nÀs zühd ü ãalÀóı berùaraf idüb ùaraf ùaraf òalú-ı 

èÀlem taøyìè-i evúÀt ve terk-i levÀzım u mühimmÀt idüb èayş u nÿş ile mevãÿf ve 

herkesüñ èinÀn-ı iòtiyÀrı kümeyt-i bÀdeé-i gülgÿn semtine maèùÿf ve dirhem ü dìnÀrı 

belki cübbe ve destÀrı duòter-i rez yolına maãrÿf olub her èÀrif  

 وله زاد الله عرفانه، وضاعَفَ اتقانَه وايقانَه433

Mürşid-i kÀmil dilerseñ var göñül meyòÀneye 

Müşkülüñ óall ide saña göstere yol mey-fürÿş 

72 b 

Beytini vird-i zebÀn idinmişken434 ve her óÀle vÀúıf olan õi'l-maèÀrif  

 وله زاد الله تعالى معارفه، وكثرّ عوارفه435

                                                           
429 72a 3. Satır nÀyi: nÀy (EE) 
430 72a 4. Satır miåÀli: miåÀl (EE) 
431 Allah tahkik (gerçeği ortaya çıkarma) nektarıyla ve tevfik (başarı) şarabıyla sulasın. 
432 72a 5. Satır وله ملائه الله بالسرور الموْفور، إلى يوم النُّشُور:وله سقاه الله تعالى، رحيق التحقيق، وشراب التوفيق (EE) 
433 Allah onun irfanını arttırsın, itkânını/vukufiyyetini ve îkânını/keskin bilgisini kat kat arttırsın. 
434 72b 4. Satır idinmiş iken: idinmişken (EE) 
435 Allah onun marifetini ve bilgeliğini arttırsın. 
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Der-i deyr reft çünki Muóibbì úadeó bedest 

Herkes zi reh fütÀde delÀlet bÿy konem 

Naômunı õikr-i cinÀn idinmiş iken 436بحمد الله الملك الجبَّار 

Tevfìú-i ÒudÀ refìú ü yÀr olub 438437بيت 

Añladı duòter-i rez ümmü'l-òabÀéiå idügin 

èÁlemüñ cümle şer439 ü şÿrına bÀéiå idügin 

Pes cÀn u göñülden faøl-ı ÒudÀya ittikÀ idüb 440إنَّ الصلاة تنَْهَى عن الفَحْشَاء 

óablü'l-metìnine441 temessük ve èurveé-i vuåúÀ 442إنّ خيْر الزاد التقو آيه 

teşebbüå idüb ol fÀóişeé-i rÿzigÀruñ443 ve fÀcireé-i nÀ-bekÀruñ 

muãÀóabetinden bir vechle tÀéib ve muèÀşeretinden bir óayåiyyet ile rÀciè ve müctenib 

oldı ki tevbe ve inÀbeti mertebeé-i yemìne müéeddÀ ve dÀireé-i úaseme müteéeddì oldı. 

Nitekim bu beyt-i ãalÀó u sedÀd-efzÀ ve naôm-ı felÀó u reşÀd intimÀden müfÀd u 

müstefÀddur.  

 وله زاد الله تقواه وأبقاه سالمًا في دنياه444

Cürèaé-i cÀm-ı lebüñden olsa ger baña naãìb 

KÀfirem ger bir úadeó içsem mey-i ãahbÀyı ben 

Ve anuñla úomayub fÀsıúaé-i445 mezbÿreyi446 naôarından belki şehrinden belki 

bilÀdından 

  

                                                           
436 Mutlak kudret sahibi ve mâlik olan Allah’a hamd ile. 
437 Beyit 
438 72b 5. Satır beyt: beyt li münşiihi (EE) 
439 72b 6. Satır şer: şerr (EE) 
440 Muhakkak ki namaz kişiyi kötülüklerden alıkoyar. 
441 72b 7. Satır óablü'l-metìnine: óablü'l-metìne (EE) 
442 Muhakkak ki azığın en hayırlısı takvadır. 
443 72b 9. Satır rÿzigÀruñ: rÿzgÀruñ (EE) 
444 Allah onun takvasını arttırsın ve dünyada da selametle onu baki kılsın. 
445 72b 15. Satır fÀsıúaé-i: falaúaé-i (EE) 
446 72b 15. Satır mezbÿreyi: mezbÿreé-i (EE) 
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belki memÀlikinden dÿr ve anıñ fevÀéid ü èavÀidinden ve Àmed ü reftinden 

óÀãıl olan óazÀin ü mÀl-i nÀ-maóãÿrı447 mÀl-i cÀndan idügi maèrÿf u meşhÿr ken 

yevmü'n-nüşÿrde Àmil-i rıøÀ-yı Rabb-i áafÿr ve rÀcì-yi şefÀèat-i Nebiyy-i Şekÿr olub 

bi'l-külliyye metrÿk u mehcÿr úılub èibÀd-ı bilÀdı èubbÀd ve ehl-i şerr448 ü şÿr u fesÀdı 

zühhÀd idüb òalú-ı èÀlemi şürÿr u fücÿrdan óıfô u ãıyÀnet eylemege himmet ü èazìmet 

eyledi. ElóamdülillÀhi TeèÀlÀ ki anlar saèÀdet ile óıfô u siyÀsetde ve diyÀnet ü 

èibÀdetde ve449 taóãìl-i rıøÀ-yı CenÀb-ı YezdÀna saèy-i cemìle-i müdÀvemetde bu 

ùabaúaya úadem baãalı 450الناس على دين ملوكهم وسلوكهم على نهَج سلوكهم 

muúteøÀsınca cemìè òalú-ı èÀlemden ve eşrÀf-ı benì Ádemden fısú u fücÿr 

mündefiè ve envÀè-ı mefÀsid ü şürÿr mürtefiè olub bÀnÿ-yı mezbÿre daòı zümreé-i 

fevÀóiş gibi bì-pervÀ her bÀbı ziyÀret ve her daèvet idene icÀbet idüb ve her gice mÀh-

ı eflÀk ve mihr-i tÀbnÀk gibi bir burca nÀzil ve her gün her cÀyı maóbÿbeler gibi bir 

cÀyı451 menzil idüb herkes ile başı òoş olub èıyş u èişret ve õevú  

73 b 

ü ãoóbet ile òavÀãã u èavÀm arasında tamÀm şöhret ve eller üzre ùutulub 

kemÀliyle óürmet bulub fuóş u muèÀmelesine ve òalúla muòÀlaùa ve mücÀmelesine452 

her şehr ü her diyÀrda olan vÀlì ve nÀéib ü úÀêì daòı èÀmiller453 ve emìnler ve ãubaşılar 

gibi úÀéil ü rÀøì olmuşlar iken bióamdilillÀhi TeèÀlÀ niçe rÿzigÀrdur454 ki evvelki èÀdet 

ü münÀdemesinden nÀdime ve tÀyibe455 ve úadìmi vaøè u óÀlet u muèÀmelesinden 

                                                           
447 73a 2. Satır nÀ-maóãÿrı: nÀ maóãÿrı ki (EE) 
448 73a 5. Satır şerr: şer (EE) 
449 73a 8. Satır ve: EE'de yok. 
450 İnsanlar meliklerinin dini üzeredirler. İnsanların davranışları meliklerinin davranışları metodu 

üzerinedir. 
451 73a 14. Satır cÀyı: cÀy (EE) 
452 73b 3. Satır mücÀmelesine: mecÀlisesine (EE) 
453 73b 4. Satır èÀmiller: èÀlimler (EE) 
454 73b 5. Satır rÿzigÀrdur: rÿzgÀrdur (EE) 
455 73b 6. Satır tÀyibe: tÀéibe (EE) 
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rÀcièa ve Àyibe olub óicÀb perdesini yüzüne niúÀb u mülÀzemet çÀr dìvÀrı456 öñüne457 

çÀr-ı ióticÀb idinüb meydÀndan nÀ-yÀb oldı ve kendüyle mey-fürÿş ortasında ãu ãızmaz 

iken meyòÀne ve kÀşÀne úapusundan içerüye ayaú baãmaz oldı ve ãurÀóì458 gibi iller 

ayaàına baş úomadan yüz çevürdi ve erbÀb-ı ãoóbet gibi nÀ-maóremlerle meróabÀdan 

elin kesdi ve òum-ı mey gibi ayaàın dÀmÀn-ı ferÀàate ve başın girìbÀn-ı èuzlete çeküb 

kÿşe-nişìn genc-i vaódet ve sirke-fürÿş gibi turş-rÿ olub ehl-i dünyÀya ekşi ãÿret 

gösterüb ehl-i İslÀm ile èadÀvet-i dìniyye üzre olmuşdur. Ol cihetden niçe müddetdür 

ki adı añılmaz ve çÀvı  

74 a  

çavlanmaz. Ve degme úıyÀdet ü vesÀùet ile ulanmaz. Ve şehr ü bÀzÀrda 

ãatılmaz. Ve meyòÀne ve kÀşÀnede bulunmaz. Ve hergiz úande idügi bilünmez oldı. 

LÀ-büdd ôahriyyen ittiòÀõ olunub kendüsi nesyen mensiyyen úılınub illerde ve dillerde 

èanúÀ ve kimyÀ vü simyÀ gibi mücerred nÀmı úılub ol daòı mevcÿdü'l-ism ve 

maèdÿme'l-cism olanlaruñ biri oldı.  

 الحمد لله الذي أذهب عنَّا الحَزن459

ÓÀlÀ460 bir kimseye bir kimse hÀy èÀşıú bir zamÀn idi ki tenÀvül-i bÀde-i èaşúı 

ziyÀde iderdi dise bu maùlaè-ı saèÀdet-i maúùaè ile cevÀb virür. 

 وله زاد الله هداه، وضاعَف تقواه461 

Gel şarÀb-ı èaşúı nÿş eyle ãafÀ vü leõõet al 

Derdi dermÀna degiş yaènì belÀ vü miónet al 

                                                           
456 73b 7. Satır dìvÀrı: dìvÀrını (EE) 
457 73b 8. Satır öñüne: egnine (EE) 
458 73b 10. Satır ãurÀóì: ãurÀòì (EE) 
459 Bizden hüznü/sıkıntıyı gideren Allah’a hamdolsun. 
460 74a 6. Satır óÀlÀ: óÀlen (EE) 
461 Allah onun hidayetini ve takvasını arttırsın. 
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Ve bir èÀrif birine daòı hÀy èÀrif keyfiyyet-i şarÀb al Àdemi òoş-óÀl ve leşker-

i àam u àuããayı462 pÀy-mÀl idermiş. Güle ol iksìr-i muóabbet-fezÀdan sen daòı bir óiããe 

al dise bu mecmaè-ı maèÀnì olan maùlaè birle òiùÀb-ı müsteùÀb eyler.  

 وله جعل الله توَْبة نصوحًا وجعل الفضل له غبوقا وصبوحا463

Muóabbet bÀdesin içdüm yine sermest ü òoş óÀlüm 

Ùutuşdum Àteş-i èaşúa eridüm zer gibi úÀlüm 

Şükür ÒudÀ464 ki ol bì-óayÀ ortadan çıúub èazm-i kenÀr ve cezm-i sefer-i 

diyÀr-ı  

74 b  

küffÀr465 ideli herkes muóabbet-i İlÀhì ile ùulÿ ve her sìne-i keyfiyyet-i èaşú u 

şevú-i nÀ-mütenÀhì ile memlÿ olmuşdur. Anıñçündür ki Óaøret-i PÀdşÀh-ı èÁlem-

penÀh-i saèÀdet-i destgÀh edÀmallÀhu èilÀhu gÀh u bì-gÀh bu bÀdeé-i dilkeş ile defè-i 

èaùş eyler. 

 وله زاد الله سُرُوره وحُبوُره466

Ey Muóibbì ister idüñ sen muóabbet cÀmını 

Şükr úıl nÿş eyletüb mestÀne olduñ èÀúıbet 

Ve ekåer evúÀtde bu ãahbÀ-yı àam-ı zid ile mesrÿr u467 pür-ãafÀ olur.  

 وله رزقه الله السرور، وأزال عنه الفتُوُر468

SÀúiyÀ ãanma beni mest-i mey-i engÿr olam 

İçmişem cÀm-ı muóabbet bÀdesün beõm-i elest469 

                                                           
462 74a 11. Satır àuããayı: àuããaé-i (EE) 
463 Allah tevbesini nasuh tevbesi eylesin ve ona fazileti akşam ve sabah şarabı kılsın. 
464 74a 15. Satır ÒudÀ: ÒudÀya (EE) 
465 74b 1. Satır küffÀr: kenÀr (EE) 
466 Allah onun sevincini ve mutluluğunu arttırsın. 
467 74b 7. Satır u: EE'de yok.  
468 Allah onu mutlulukla rızıklandırsın ve bezginliği de ondan izale eylesin. 
469 74b 9. Satır bÀdesün beõm-i elest: bÀdeé-i beõm-i elest (EE) 
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ElóamdülillÀhi TeèÀlÀ ki õikr olunan ãalÀó u sedÀdları ve470 felÀó u reşÀdları 

berekÀtında cÀm-ı çeşm-i şerìfleri úadeó-i mey gibi bÀdeé-i muóabbet-i İlÀhì ile memlÿ 

ve mÀl-À-mÀl ve sÀàar-ı beden-i laùìfleri ãahbÀ-yı meveddet-i nÀ-mütenÀhì ile leb-À-leb 

u peymÀne-miåÀl olduàundandur ki bu beyt-i pür-faãÀóati silk-i naôma getürüb ol 

maènÀya471 işÀret ve ol feóvÀdan kinÀyet úılmışdur.  

ا بالسرور، ومكفوفًا بالحُبوُر472  وله جعل الله قلبه مملوًّ

75 a 

Ey Muóibbì bezm-i àamda olalı baàrum kebÀb 

Òÿn-ı dil başumdan aşdı ùopùolu peymÀneyüm 

ÒudÀyÀ şarÀb-ı muóabbetüñle sermest ü medhÿş ve bÀdeé-i şevú ü 

meveddetüñle pür-cÿş u òurÿş olan ehl-i óÀl gerçek erenlerüñ473 yüzi ãuyuna dilerin ki 

bu muóibb-i muòliãüñ olan Muóibbìnüñ şarÀb-ı şevú ü muóabbeti ve bÀdeé-i ãıóóati 

ve selÀmeti ve ãahbÀ-yı devlet ü saèÀdeti günden güne artsun eksilmesün ùaşsun 

dökülmesün Àmìn. Ve bu beyt-i dil-güşÀ ve feraó-baòşÀ daòı èalì-sebìlü'r-remz ve'l-

kinÀyet474 ol maømÿndan èibÀretdür.  

 وله زاد الله قربه، من حناب قدسه475

Ben derÿn-ı òalvetinde ãoóbet-i òÀã etmişem 

Dostlar baúmañ benüm bu şimdilik bìrÿnluàum 

Ve óÀlÀ bu naôm-ı Àb-dÀr daòı ol óÀli işèÀr u iôhÀr eyler.  

 وله أفاض الله عليه أنوار أنُسه476

SÀúiyÀ mey-i be kesì deh ki nedÀred èaşúı 

                                                           
470 74b 10. Satır ve: EE'de yok.  
471 74b 14. Satır maènÀya: maènÀyı (EE) 
472 Allah onun kalbini sevinçle doldursun ve mutlulukla kaplasın. 
473 75a 3. Satır erenlerüñ: erenler (EE) 
474 75a 7. Satır ve'l-kinÀyet: ve'l-kinÀyete (EE) 
475 Allah onun yüce katına yakınlığını arttırsın. 
476 Allah onunla ünsiyet kuracak nurlarını üzerine akıtsın. 



81 

 

 

Mestem ez èaşú çi óÀcet be şerÀbest merÀ 

Tekmile  

Ve õikr olunan daèvÀya bir cihetden daòı delìl-i úaùıè vÀøıóe'l- maèÀnì ve 

bürhÀn-ı sÀùıè müstaókeme'l-mebÀnì yetmez mi ki beõm-i ãahbÀnuñ mülÀzım-ı revnaú-

efzÀsı ve cemèiyyet-i ehl-i ãafÀnuñ müdÀvim-i  

75 b  

óÀlet-baòşÀsı olan Àheng-i çeng ü ãadÀ-yı nÀy ve ãavt-ı pür-sÿz-ı úopuz ve 

naàmeé-i pür-sürÿr-ı ùanbÿr ve enìn-i pür-tÀb-ı rebÀb ve nevÀ-yı ùarab-efzÿd-ı èÿd ve 

naàmeé-i Àteş-bÀr-ı mÿsìúÀr ve nevÀ-yı óÀlet-efzÿn-ı úÀnÿn ve taàannì-yi keyfiyyet-

baòş-ı erganÿn ve bunlardan mÀ-èadÀ ne úadar ÀvÀz-sÀz u naúarÀt def ü naúare ve ùabl-

bÀz varsa ùanìn-i müsÀmeèada ve enìn-i ãavÀmiède ve ãahìl-i feresde ve ãaàìr-i 

kerkesde ve ãarìr-i òÀmede ve òaşòaşa-i nÀmede ve ãayóa-i tìrde ve ãalìl-i şemşìrde ve 

renìn-i kemÀnda ve deviyy-i bÀrÀnda ve secè-i úumrıda ve úaóúaóa-i kebg-i derìde ve 

hedìl-i kebÿterde ve hedìr-i üştürnerde ve ùanùana ve cÿş-ı seyl-i revÀnda ve úaãìf u 

òurÿş-ı temevvüc-i èummÀnda ve feryÀd u fiàÀn-ı raèd-ı nÀlÀnda ve ãavt u ãıyÀó-ı ebr-

i giryÀnda ve ãìt ü ãadÀ-i cibÀl ü tilÀlde ve naèraé-i óÀlet-efzÀ erbÀb-ı vecd u óÀlde ve 

demdemeé-i güft ü gÿy-ı477 ehl-i bÀzÀrda ve zemzemeé-i hÀy u hÿy-ı aãóÀb-ı kÀr-zÀrda 

münderic ü mündemic olduàı gibi gÿş-ı ehl-i èayş u nÿşda ve dimÀà-ı aãóÀb-ı 

ferÀàdave ÀõÀn-ı ehl-i küfr ü ìmÀnda  

76 a 

ve mesÀmièi muúìmÀn-ı meyòÀne ve kÀşÀnede òuãÿãÀ òayÀl-i èuşşÀú-ı ÓicÀz 

u èIrÀúda ve ãudÿr-ı muóibbÀn-ı pür-iştiyÀúda maózÿn478 u meknÿn olmuş iken ve 

zümreé-i ôurafÀ ve gürÿh-ı ümerÀ ve vüzerÀ ve cumhÿr-ı fuúarÀ ve aàniyÀ ùaènaé-i 

zühhÀd-ı pür-riyÀdan bì-pervÀ eùrÀf-ı bÀà u rÀàa479 ve eknÀf-ı gülistÀn u bÿstÀna 

                                                           
477 76b 13. Satır gÿy-ı: gÿy u (EE) 
478 76a 2. Satır maózÿn: maòzÿn (EE) 
479 76a 4. Satır rÀàa: rÀàda (EE) 
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müteferriú ü münteşir ve dÀir ü sÀir olub herkes virüb almaúda ve çaàırub çalmaúda 

ve gülmekde oynamaúda ve dimekde işitmekde ve oúumaúda diñlemekde480 ve bu 

beyt-i zìbÀyı481 

 سروره وله أدامَ الله 482

Çÿn cilve kerd şÀh-ı reyÀóìn be bÀà u rÀà 

Án bih ki istimÀè def ü çeng ü ney konem 

Vird-i zebÀn idinmekde483 ve bu maùlaè-ı àarrÀyı484  

 وله زاد الله فتوره ورفع حبوره 485  

Tevaúúuf eyleme bir dem sen efàÀn ile bin nÀle  

Gel ey ney-i beõm-i miónetde çün olduñ vÀúıf aóvÀle 

Taúsìm idüb taóãìl-i sürÿr u óubÿr ve tekmìl-i istirÀóat ü óuøÿr itmekde iken486 

bióamdilillÀhi TeèÀlÀ ve minnehu ki 487نا  الغنا رُقْيَة الزِّ

Mÿcebince getürsin hevÀ-yı vesvese-efzÀ añlayub  

76 b 

 وله زاد الله صلاحَه وسدادهَ، وضاعف فلاحه ورشاده488َ

Ey Muóibbì beõm-i àamda neydür efàÀnum benüm 

Ol sebebden sÿz u sÀz u çeng ü nÀye bakmazuz 

                                                           
480 76a 7. Satır oúumaúda diñlemekde: oúumaúda ve diñlemekde (EE) 
481 76a 7. Satır beyt-i zìbÀyı: beyt-i zìbÀyı vird-i zebÀn idinmekde iken (EE) 
482 Allah onun mutluluğunu daim kılsın. 
483 76a 10. Satır vird-i zebÀn idinmekde: EE'de yok. 
484 76a 10. Satır maùlaè-ı àarrÀyı: maùlaè-ı àarrÀyı taúsìm idüb taóãìl-i sürÿr u óubÿr ve tekmìl-i istirbóat 

u óuøÿr itmekde iken (EE) 
485 Allah onun sevincini arttırsın ve bezginliği de kaldırsın. 
486 76a 13. Satır taúsìm idüb taóãìl-i sürÿr u óubÿr ve tekmìl-i istirÀóat ü óuøÿr itmekde iken: EE'de yok. 
487 Zenginlik zinanın efsunudur. 
488 Allah onun iyiliğini, doğruluğunu arttırsın ve başarı, olgunluğunu kat kat kılsın. 



83 

 

 

Diyüb ve mey gibi neyden daòı bi'l-külliyye ferÀàat ve anlarla olan èıyş u 

èişretden men cemìèü'l-vücÿh-ı èuzlet eyleyüb 489وله جعله الله من الراشدين 

Yine beõm-i àama úıldım gözümüñ kÀsesin sÀàar  

DilÀ gel ãoóbet-i òÀã it kim oldı nÀy-veş nÀlem 

Diyüb vesÀir úuvÀ-yı şehvÀniyyeyi490 ve vesÀvis-i ãudÿr-ı insÀniyyeyi491 ve 

evhÀm-ı bÀùılaé-i nefs-i emmÀreyi492 ve tevehhümÀt-ı fÀsideé-i úuvvet-i vÀhimeé-i 

èayyÀreyi493 taórik eyleyen envÀè-i sÀz u sözüñ semÀèından494 eãnÀf-ı naàamÀt-ı Àteş-i 

efrÿzuñ istimÀèından ãıdú-ı niyyet ü ãafÀ-yı ùaviyyet ile tÀéib ü müctenib olub 

 وله تقَبََّلَ اللهُ توَبته وزاد عبادته وطاعته495َ

èAyş u èişret itmeden bunda dilÀ ger gicesin496  

Yarın anda umaram Kevåer şarÀbın içesin 

Diyüb ãurÀòìé-i meyi dest-i sÀúìden ve ÀlÀt-ı beõm ü çeng ü neyi yed-i 

muùribden aldı ve cümlesini úırdı dökdi ùaşlara çaldı. Eli var olsun úollarına úuvvet  

77 a 

ve bÀzÿlarına selÀmet ÒudÀ-yı TeèÀlÀ SettÀre'l-èUyÿbı ve Óabìb-i Óaú 

ãallallahü èaleyhi ve sellem şefìèüõ-õünÿbı ola zìrÀ ki muùrib ü sÀúìnüñ çalduàı 

çaàırdugı maèãiyyet ve anuñ úırduàı dökdügi èibÀdetdür. Ve sÀz-ı eràanunı ve şarÀb-ı 

eràuvÀnı niçün úırduñ dökdüñ diyü suéÀl idecek kişinüñ suéÀl muúadderine cevÀb 

olsun diyü bu beyt-i dilgüşÀyı ki keyfiyyeti497 mey-i eràuvÀnìden efzÿn ve óÀlet-

efzÀlıàı óÀlet-i naàmeé-i eràanÿndan füzÿndur. İnşÀd u ìcÀd eyledi. 

                                                           
489 Allah onu rüşd sahiplerinden eylesin. 
490 76b 7. Satır şehvÀniyyeyi: şehvÀniyyeé-i (EE) 
491 76b 7. Satır insÀniyyeyi: insÀniyyeé-i (EE) 
492 76b 8. Satır emmÀreyi: emmÀreé-i (EE) 
493 76b 8. Satır èayyÀreyi: èayyÀreé-i (EE) 
494 76b 9. Satır semÀèından: semÀèından ve (EE) 
495 Allah onun tövbesini kabul eylesin ve ibadet ve taatini arttırsın. 
496 76b 12. Satır gicesin: geçesün (EE) 
497 77a 6. Satır keyfiyyeti: keyfiyyet-i (EE) 
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ر498   وله غفر الله له ما تقدَّم من ذنبِهِ وما تأخَّ

Girelden deyr-i àam içre fiàÀnum eràanÿn oldı 

Gözümüñ yaşına baúsañ şarÀb-ı eràuvÀnìdür 

Ve bu naôm-ı şerìfi daòı aña úarìn ü redìf úıldı. 

 وله جعله الله تعالى من المصطفين الاخيار499 

Muùrib nevÀda perdeñi uydur Muóibbìye  

Deyr-i cihÀnda iñlese dil-i eràanÿn geçer 

Ve bu maúÀl-i rengìn-òayÀli500 daòı ol minvÀl üzre ìrÀd eyledi.  

 وله جعله الله من عبادِه الذين اصطفى501

áam şebinde hecr elünden içdigüm òÿn-ı ciger 

äubóa dek nÀlişler eyler dil olubdur eràanÿn  

77 b 

ve çeng ü rebÀbdan söz açub iètirÀø ùarìúiyle òiùÀb ideceklere bu nevèle redd-

i cevÀb-ı bÀ-ãavÀb buyururlar. 

 وله زاد الله رُشْدهَ واستِرشاده502 

NÀle kÀyed zerk-i cÀn-ı Muóibbì şeb-i àam  

Ez pey óÀl be ez çeng u rebÀbest merÀ  

Ve hevÀ-yı istimÀè ãadÀ-yı nÀydan ièrÀø u ictinÀb itmekle maúÀmı maúÀm-ı 

evliyÀé-i Rabbü'l-erbÀb ve derecesi dereceé-i aãfiyÀ-yı ulü'l-elbÀb olmuşdur. Nitekim 

bu beyt-i leùÀfet-i intisÀbdan fehm olunur. 

 وله أعلى الله مقامَه في الخِلافة والعِبادة503 

                                                           
498 Allah onun gelmiş geçmiş bütün günahlarını affetsin. 
499 Allah onu hayırlı seçkinlerden kılsın. 
500 77a 13. Satır òayÀli: òayÀl (EE) 
501 Allah onu seçilmiş kullarından eylesin. 
502 Allah onun ferasetini ve doğru yolu bulma çabasını arttırsın. 
503 Allah onun hilafet ve ibadetteki makamını yüce kılsın. 
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NÀy-veş504 gÀh505 ÓicÀzı seyr idüb gÀhì èIrÀú 

Beõm-i àamda iñleseñ ùañ mı maúÀmÀt ehliyüz 

 الحالةُ هذه506

ElóamdülillÀhi TeèÀlÀ ve minneh istimÀè-ı taàannìé-i ùarab-engìz sÀzı semÀè-

ı eãvÀt-ı pür sÿz u güdÀz-ı óuffÀô-ı òÿb-ı ÀvÀze ve ıãàÀ-yı elóÀn-ı óayÀt-efzÀ-yı úÀriyÀn-

ı507 ÚuréÀn-ı èaôìm ü naàamÀt-ı ãafÀ-baòşÀ-yı tÀliyÀn-ı FurúÀn-ı Kerìme degişdi.508 Ve 

taúsìmÀt u509 terennümÀt-ı ebyÀt u eşèÀrı eãvÀt-ı saèÀdet-i ÀyÀt-ı evrÀd u eõkÀra ve 

taórìrÀt-ı naàamÀt-ı hevÀ-efzÀ-yı gÿyende510 vü òoşòÀnı ãìt ü ãadÀ-yı siyÀdet intimÀ-yı   

78 a 

temcìd ü eõÀna tebdìl idüb taóãìl-i ecr-i cemìl ü tekmìl-i åevÀb-ı cezìl 

itmekdedür.  

 تمهيد511

EfÀêıl-ı èulemÀé-i müteúaddimìn ü ehÀlìé-i fuøalÀ-yı müteéaòòirìn ùabaúÀt-ı 

şuèarÀyı beyÀn ve merÀtib ü derecÀt-ı büleàÀyı ehl-i naôm-ı edÀyı èayÀn itmekde èalÀ 

ùarìúü'l-vifÀú şöyle icmÀè vü ittifÀú eylemişlerdür ki şuèarÀnuñ ùabaúÀtından ve 

büleàÀnuñ derecÀtından dört ùabaúası memdÿó u maómÿd u mÀèadÀsı meõmÿm u 

merdÿd ola. Ùabaúaé-i ÿlÀ ol ehl-i kerÀmet olan cemÀèatdür ki nuúÿd-ı künÿz ve metÀè-

ı rumÿz-ı meknÿz-ı maèrifet-i İlÀhì ile behremend ü àanì ve òalú-ı èÀlemüñ 

müzaòrefÀt-ı taèrìf ü tavãìfinden müstaànì olurlar. Anlaruñ kÀrları maèÀnì deryÀsından 

cevÀhir-i zevÀhir iòrÀc eylemek ve miåúab-ı elmÀs-ı õübÀn ile delüb dürc-i naôma idrÀc 

u idmÀc eylemekdür. Ve edÀları beyÀn-ı maúÀãid ü merÀmda kemÀl-i belÀàatde ve 

                                                           
504 77b 4. Satır nÀy-veş: nÀle-veş (EE) 
505 77b 4. Satır gÀh: gÀhì (EE) 
506 Durum böyleyken/ durum böyle 
507 77b 13. Satır úÀriyÀn-ı: úÀr-yÀn-ı (EE) 
508 77b 13. Satır degişdi: degişmekde (EE) 
509 77b 13. Satır u: EE'de yok.  
510 77b 15. Satır gÿyende: gÿyend (EE) 
511 Temhid 
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kelÀm-ı muèciz-niôÀmları ifhÀm u ièlÀmda nihÀyet-i faãÀóatdedür. VelÀkin anlar 

taèammül ü tekellüfden èÀrì ve taãannuè ve teèessüfden èurÀ olduúları ecilden anlara 

ièzÀz u ikrÀm ve taèôìm ü iótirÀm úaãd idüb512  

78 b 

kümmel-i ekÀbir ve kemeleé-i erbÀb-ı baãÀéir kelÀmlarına şièr-i ıùlÀúını513 ve 

õÀtlarına şÀèir dinmek istióúÀúını514 ÀdÀb-ı ulü'l-elbÀbdan èadd itmemişlerdür. Ve ol 

úavm-i şerìfüñ pìşvÀsı ve muútedÀsı ve ol òayl-i vÀcibü't-teşrìfüñ hÀdì vü rÀh-nümÀsı 

velÀyet baórınuñ güheri ve kerÀmet evcinüñ aòteri belÀàat u faãÀóat cündinüñ ser-òaylı 

emìrü'l-müéminìn İmÀm èAlì raêıèanhü'l-melikü'l-èalÀ mÀ-òafì'd-daúìú ve ôahrü'l-celì 

Óaøretleridür ki elÀn dìvÀn-ı saèÀdet-èunvÀnından evliyÀé-i zamÀn u zemìn nemmÀm 

òÿşe-çìn ve òırmen-i kelimÀt-ı siyÀdet-ÀyÀtından aãfiyÀ-yı515 şeş cihÀt iltiúÀù-ı óubÿb-ı 

óayÀt iderler. Ve cümleé-i ebyÀt-ı saèÀdet-ÀyÀtındandur. Bu beytler ki zamÀn-ı 

münÀôarada bÀb-ı müfÀòarede naôm buyurmuşlardur.  

Muóammedü'n-nebiyyü aòì ve ãıhri 

Ve Óamzatü's-seyyidü'ş-şühedÀé-i èammi 

Ve Caèferü'õ-õi yuøói ve yümsi 

Yeùayru maèal-melÀéiketi İbnü Ümmi 

Ve bintü Muóammedin516 sekeni ve èırsi 

Menÿùu'l-óamha bidemi ve'l-óami 

Ve sıbùÀ Aómed veledÀ-yı minhÀ 

Fe eyyüküm lehu sehmü kesehmi 

79 a  

Sebeútüküm ile'l-İslÀmi ùurran 

                                                           
512 78a 15. Satır úaãd idüb: EE'de yok. 
513 78b 1. Satır ıùlÀúını: ıùlÀúı (EE) 
514 78b 2. Satır istióúÀúını: istióúÀúın (EE) 
515 78b 9. Satır aãfiyÀ-yı: aãfiyÀé-i (EE) 
516 78b 14. Satır Muóammedin: Muóammed (EE) 
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áulÀmÀn mÀ belaàat evÀn hülümi 

Ve evcebeli vilÀyetehu èaleyküm  

Rusÿlullah yevme àadìrü òumm 

(Bu beyti fürÿè kitÀblarında ãabìnüñ ìmÀnı maúbÿl idügine delìl getürirler. 

Óaøret-i MurtaøÀ èAlì raêiyallahu èanhadan rivÀyet iderler. )517 

Ve èan CÀbir bin èAbdullah raêiyalllahu èanha semiètü èaliyye yünşidü ve 

hüve ãallallahu èaleyhi ve sellem yesmeèu. 

ÁnÀ aòvÀl-i MuãùafÀ lÀ şekk fì nesebi 

Bihi rübbeytü ve ãıbùÀhu hümÀ veledi 

Ceddi vecedu Resulullah münferid 

Ve FÀùıma zevceti lÀ úavlu õì fenedi  

äaddaútühü ve cemìèü'n-nÀs fì buhemin 

Mine'ê-êalÀleti ve'l-işrÀki ve'n-nekedi 

م الله وجهه من حكَمِيَّاته518  وله رضي الله عنه وكرَّ

Aleynü limen lÀne lì cenbühü 

Ve enzü ve èalÀ küll ãaèbin519 şedìdin  

KeõÀ alÀ elmÀs yaèmelü fihi ür-reãÀã 

èAlÀ ennehu èÀmilü fi'l-óadìd  

 وله رضي الله عنه من نَصايحِه520

ElÀ521 eyyuhe'l-maàru rütb min àayr teéhìr 

Fe inne'l-mevt úadiéati velev ãırne KÀrÿna522  

Bissilin mÀt ArisùÀùÀlìs u BuúrÀù bÀ-filÀcin 

                                                           
517 79a yan tarafta Bu beyti fürÿè kitÀblarında ãabìnüñ ìmÀnı maúbÿl idügine delìl getürirler. Óaøret-i 

MurtaøÀ èAlì raêiyallahu èanhadan rivÀyet iderler: EE'de yok. 
518 Allah, hikmetlerinden dolayı ondan razı olsun ve onu şerefli eylesin. 
519 79a 9. Satır ãaèbin: ãaèb (EE) 
520 Allah öğütlerinden dolayı ondan razı olsun. 
521 79a 12. Satır elÀ: elÀ yÀ (EE) 
522 79a 12. Satır ÚÀrÿnan (EE) 



88 

 

 

Ve LoúmÀn bisr-sÀmin ve CÀlìnus mübùunÀ523  

Ve diyÀr-ı èAcemüñ kibÀrından ve efÀêıl-ı aòyÀrından Şeyò Ferìdüéddìn 

èAùùÀr ve memÀlik-i Rÿm-ı saèÀdet-mersÿmuñ ehl-i irşÀd ve aãóÀb-ı felÀó u reşÀdından  

79 b  

nÀôım-ı meånevì ve müretteb-i maènevì MevlÀnÀ CelÀle'ddìn-i Rÿmì-yi 

Mevlevì ve anlara mülóaú olan sÀir evliyÀé-i ÀgÀh u meşÀyiò-i ehlu'l-lah ki anlaruñ her 

birisi óaúìúat ùarìúatinüñ suòanveri belki kimyÀgeri ve kibrìt-i aómeridür. Ol 

muôhire'l-èacÀib ve nÀôımü'l-àarÀibe taúlìd idüb anıñ semtine sÀlik ve iúlìm-i úerÀmete 

mÀlik olub naômları esrÀr-ı İlÀhì edÀsından ve maèrifet-i nÀmütenÀhì imlÀsından àayrı 

nesneyi524 şÀmil ü müştemil degildür. Ve dÀimÀ lisÀnlarında õikirleri ve cenÀnlarında 

fikirleri bu àazel-i bì-bedelüñ maømÿn-ı meymÿn-ı saèÀdet-meşóÿn ve feóvÀ-yı 

hümÀyÿn-ı siyÀdet-maúrÿnıdur. 

  وله زان الله حضرتهَ بالآلاء والنعماءِ وصان ساحَتهَ من الأسواء والأدواء525

Fikr úıl aóvÀlüñi geldüñ ne yüzden èÀleme 

Şükr úıl RezzÀúa rızúuñ eksik itmez àam yeme 

Úıl muãÀóib her gice úalbüñi526 õikrullah ile  

Uyma nefs-i şÿma ermez527 çün bilürsin dem deme 

Kim ki baãdı èÀlem-i èaşúa úadem Ádemdür ol 

Her kimüñ kim èışúı yoú aãla aña Ádem deme528 

Kaébeé vaãlın añub her gice Àh u vÀh úıl  

Aàla yaşlar dök gözüñ yaşını döndür zemzeme 

Mihr-i yÀri sìnede ãaúla Muóibbì cÀn gibi 

                                                           
523 79a 13. Satır mübùuna: mübùunan (EE) 
524 79b 7. Satır nesneyi: nesneé-i (EE) 
525 Allah onun zatını nimetlerle süslesin ve onun sahasını kötülük ve hastalıklardan korusun. 
526 79b 12. Satır her gice úalbüñi: úalbüñi her gice (EE) 
527 79b 12. Satır ermez: irmez (EE) 
528 79b 13. Satır deme: dime (EE) 
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Yañılub bir kimseye esrÀr-ı èaşúı söyleme 

80 a  

ZìrÀ ki mıãraè-ı evvel ki fikr úıl aóvÀlüñi geldüñ ne yüzden èÀleme diyü 

buyurulmuşdur. EsrÀr-ı ãıfÀt-ı õÀt-ı mebdeé-i kÀinÀtı ve muúteøÀ-yı esmÀ vü ãıfÀt üzre 

mebdeé-i evvelden keyfiyyet-i ôuhÿr-ı õevÀt-ı mümkünÀtı mübeyyendür. Ve beden-i 

nevè-i beşer-i pür-temkìne ki mÀ-ãadaú 

 ولقد خلقنا الإنسان من سُلالة من طين529 

Óaøret-i Óaú ve FeyyÀø-ı Muùlaú niçe edvÀr u maúÀmÀt seyr itdürüb 

 فكسَونا العظامَ لحْمًا530 

kelÀmına ne vechle maôhar itdügini531 ve ifÀøaé-i ervÀóile ecsÀm u eşbÀóı  

 ثمّ أنشأناه خَلقا آخَر532

peyÀmına ne yüzden maôhar idügini533 ve õÀt-ı şerìf-i rÀúım u èunãur-ı laùìf-i 

nÀôıma meded-Allah ôılle 534فتبارك الله أحسن الخالقين 

maúÀlesini ne keyfiyyet ile maãdar itdügini èalÀ veche'l-iècÀz ve'l-ìcÀz-ı 

mutaøammın535 u muèlindür536. Nitekim ehl-i naôara537 beyyindür ve mıãrÀè-i åÀnì ki ع 

Şükür úıl RezzÀúa rızúuñ eksik itmez àam yeme diyü buyurmuşlardur. äanÀyiè-i 

şièriyyeyi538 ve ÀdÀb-ı faãÀóat ü belÀàati şÀmil olduàundan àayrı tamÀm maèÀş u 

intièÀş-ı benì èÁdemüñ keyfiyyet-i aóvÀlüni539 ve naãã-ı 

                                                           
529 Biz insanı çamurdan alınmış bir özden yarattık. 
530 Ve kemiğe et giydirdik. 
531 80a 7. Satır itdügini: itdügin (EE) 
532 Sonra onu başka bir yaratılışla yarattık. 
533 80a 9. Satır idügini: itdügin (EE) 
534 Yapıp yaratanların en güzeli olan Allah çok yücedir. 
535 80a 11. Satır mutaøammın: mutaøammındur (EE) 
536 80a 11. Satır u muèlindür: EE'de yok.  
537 80a 12. Satır naôara: naôar úatında (EE) 
538 80a 14. Satır şièriyyeyi: şièriyyeé-i (EE) 
539 80a 15. Satır aóvÀlüni: aóvÀlün (EE) 
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80 b  

 وما من دابّة إلا على الله رزقها540 

nuñ icmÀlini ve peyÀm-ı541 542ولئن شكرتم لأزيدنَّكُمك 

ãÿret-i óÀlini ve maúÀl-i 543وبالشكر تدوم النعمك 

maènÀ vü meéÀlini müştemil ü muèayyindür. Ve mıãrÀè-i åÀliå ki ع Úıl 

muãÀóib úalbüñi her gice õikrullah ile diyü levó-i beyÀna gelmişdür. MaènÀ-yı emr-i 

maèrÿfı ve nuãó u pend ü vaèô-ı sÿdmendi 544وألا بذكر الله تطمَئنُّ القلُوُب 

naããınuñ mefhÿm-ı saèÀdet-i mersÿmını 

 والذين يذكرون الله قيامًا وقعُوداً وعلى جُنوبهم545 

Àyet-i pür-hidÀyetinüñ icmÀl-i saèÀdet-meéÀlini ìøÀó eyler ve mıãrÀè-i rÀbiè ki 

 ع

Uyma nefs-i şÿma irmez çün bilürsin dem deme diyü ãaóìfeé-i tibyÀna nÀzil 

olmuşdur. KemÀ-yenbaàì mefhÿm-ı nehy-i münkeri ve ittibÀè-ı nefs-i emmÀreden 

taòvìf ü terhìbi ve muvÀfaúat546-i vÀhimeé-i èayyÀre547 vü mekkÀreden tebèìd ü tecnìbi 

ifãÀó548 eyler ve mıãrÀè-i òÀmis ki ع Kim ki baãdı èÀlem-i èaşúa úadem Ádemdir ol 

diyü taúrìr olunmuşdur. AóvÀl-i maèÀd-ı ãuleóÀé-i èibÀdı ve derecÀt-ı èubbÀd u zühhÀdı 

ve maúÀmÀt u merÀtib-i sÀlikini ve õevú ü şevú ü óÀl-i ãıddìúìni549 inbÀ ider  

  

                                                           
540 Hiçbir hayvan yoktur ki ancak onun rızkı Allah’a aittir. 
541 80b 1. Satır peyÀm-ı: peyÀm u peyÀm (EE) 
542 Eğer şükrederseniz arttıracağım. 
543 Şükürle nimetin daim olur. 
544 Dikkat! Allah’ın zikriyle kalpler mutmain olur. 
545 Allah’ı ayakta, oturarak ve yanları üzerine zikredenler… 
546 80b 11. Satır muvÀfaúat: muvÀfaúa (EE) 
547 80b 11. Satır èayyÀre: èayyÀreé (EE) 
548 80b 12. Satır ifãÀó: iføÀó (EE) 
549 80b 15. Satır ãıddìúìni: ãıddìúìn (EE) 
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81 a  

ve mıãrÀè-i sÀdis ki ع her kimüñ kim èışúı yoú aãlÀ aña Ádem dime deyü taórìr 

olunmuşdur. MeéÀl ü meéÀb-ı erbÀb-ı şerr ü fesÀdı ve derekÀt-ı ehl-i küfr ü nifÀú u 

èinÀdı ki  

 أولئك كالأنعام بَلْهُم أضلّ 550

Naããına mÀ-sadaú ve óırmÀn-ı ehl-i èiãyÀnı ve òüsrÀn-ı aãóÀb-ı küfr551 ü 

ùuàyÀnı ki  

 أولئك أصحابُ النّار هم فيها خالدون552

Mefhÿmına maôhar olsalar elyaú inhÀ eyler ve mıãrÀè-i sÀbiè ki ع Kaèbeé 

vaãlın añub her gice Àh u553 vÀh úıl diyü ifÀde olunmuşdur. Keyfiyyet-i mücÀhedeé-i 

erbÀb-ı taúvÀyı ve ùarìú-i taóãìl-i müşÀhedeé-i envÀr-ı ÒudÀyı ve menÀzil-i sülÿk-ı ehl-

i faúr u fenÀyı ve merÀóil-i mülÿk-ı sefer-i èÀlem-i beúÀyı taúrìr ü beyÀn ider ve mıãrÀè-

i åÀmin ki ع Aàla yaşlar dök gözüñ yaşını döndür zemzeme deyü naômında icÀde 

úılınmışdur. ÁdÀb-ı tevbe vü nedÀmet ü óasreti ve ùavr u ùarz-ı rücÿè vü òavf u òaşyeti 

ve esbÀb-ı úabÿl-i tevbe vü inÀbeti tafãìl ü èayÀn eyler ve mıãrÀè-i tÀsiè ki ع Mihr-i yÀri 

sìnede ãaúla Muóibbì cÀn gibi deyü silk-i naômile ìrÀd olunmuşdur. Muóabbet-i ÒudÀ 

ãabÀó554 u mesÀ belki bir Àn ve bir laóôe dilden cüdÀ olmayub 

81 b 

cÀnla sevÀ sevÀ belki muúaddem èalÀ cemìèi'l-eşyÀ gerek idügin ièlÀm ider ve 

mıãrÀè-i èÀşir ki ع Yañılub bir kimseye esrÀr-ı èışúı söyleme diyü sümuù-ı veznile inşÀd 

olunmışdur. SÀlik-i mesÀlik-i tevóìd olan şeyò ü müsterşid ü mürìd vesÀir ehl-i İslÀm 

ãuleóÀsından ve èulemÀsından ve küberÀ vü fuúarÀsından olan aórÀr u èübeyd 

                                                           
550 Onlar hayvanlar gibidirler. Bilakis daha sapkındırlar. 
551 81a 4. Satır aãóÀb-ı küfr: aãóÀb u küfr (EE) 
552 İşte onlar cehennem ashabıdır. Orada ebedi kalacaklardır. 
553 81a 7. Satır u: EE'de yok. 
554 81a 15. Satır ãabÀó: aãbÀó (EE) 
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 بيت555 

Şehidallahü eynemÀ yebdu ennehu la ilahe illa hu dedikden ãoñra Allahu 

aèlemü ve aókemü diyüb kendüye ve àayre ve mÀsivÀ-yı min yedihi'l-òayra aãlÀ vücÿd 

virmeyüb cemìè güft ü şünÿddan ve òaber-i bÿd u nÀ-bÿddan ve kelimÀt-ı ziyÀn u 

sÿddan ebkem ü aãamm gerek idügin ifhÀm ider. Ve bu òaãÀéil-i saèÀdet-efzÀ ki tilk-i 

èaşeretün kÀmiletün ile müşÀru ileyhÀdur. ÜmmehÀt-ı óaúÀyıú-ı èilm mebdeé vü maèÀş 

u maèÀdı şÀmil ve uãÿl-i daúÀyıú-ı şerìèat u ùarìúat u óaúìúati556 ki müşÀr-ı ileyhÀ-yı 

úavl-i eşref-i efrÀd-ı insÀn èaleyha ãalavÀtu'r-raómÀn 

 الإيمان بضع وسبعون شعبةً والحياء شعبة من الإيمان557 

Dur. ÓÀvì ve müştemildür. LillÀhi derr ü úÀéilhÀ cezÀhu Allah èannÀ òayrü'l-

cezÀ  

82 a 

 558ol ùÀifeé-i èÀrifedür ki óaúìúat esrÀrıyla mecÀz-ı ÀåÀrını maòlÿù ve وطبقه ثانيه

daúÀyıú-ı óikmete reúÀyıú-ı nüket-i belÀàati memzÿc u merbÿù úılmışlardur. LÀkin 

ÀåÀr-ı taãavvuf u óikeme meylleri àÀlib ve ifşÀ-yı esrÀr-ı óaúìúat u ùarìúate ziyÀde mÀéil 

ü rÀàıblardur. Nitekim maèÀnì ehlinüñ nükte-perdÀzı Şeyò Muãlióüddìn Saèdì ŞìrÀzì 

ve èaşú gürÿhınuñ pÀk-bÀz u pÀk-rÿy Emìr Òüsrev-i Dehlevì ve taãavvuf u diúúat 

müşkilÀtınıñ girih-küşÀyı Şeyò Ôahìreddìn æenÀyì ve ferìd-i aãóÀb-ı èilm ü yaúìn Şeyò 

Evóaduddìn ve maèÀnì edÀsını559 lÀfıô ÒÀce Muóammed el-ÓÀfıô ve àayr hem ki ol 

maúÿle-yi naômuñ iúlìmine mÀlik ve ol semt-i ùarìúine sÀlik olmuşlardır.  

 ]مدحت بادشاه عالمبناه خلّدت خلافته[561560

                                                           
555 Beyit 
556 81b 12. Satır óaúìúati: óaúìúì (EE) 
557 İman, yetmiş küsur bölümdür. Haya da imandan bir bölümdür. 
558 İkinci tabaka 
559 82a 9. Satır edÀsını: edÀsın (EE) 
560 Hilafeti ebedi olan alempenâh padişahı medhettim. 
561 82a yan tarafta مدحت بادشاه عالمبناه خلّدت خلافته:EE 'ko   ed 
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Ve anlardan daòı ãÀdır olan kelimÀt-ı faãÀóat-ı ÀyÀt ve ôuhÿr iden ebyÀt-ı 

leùÀfet-i beyyinÀt562 kelÀm-ı muèciz-niôÀmları ãaóìfesini563 ãafóaé-i rÿy-ı ãafÀ ve 

nefóaé-i enfÀs-ı óayÀt-baòşını564 nefóaé-i nÀfeé-i vefÀ ve kelimÀt-ı pür-leùÀfetlerini 

maúbÿl cümleé-i mevÀlì ve efÀêıl ve maàbÿù-ı kÀffeé-i eèÀlì vü emÀåil ve eşèÀr-ı 

ÀbdÀrlarını ki  

 كأنهنّ الياقوت والمرجان565

Dur. 

82 b  

Mengÿş-ı gÿş-ı hÿş-ı ehl-i faøl u èirfÀn ve ebkÀr-ı efkÀrlarını ki  

 لم يطمَثهْنَّ إنسٌ قبَلهم ولا جان566

Andan nişÀndur. Maófÿô-ı øamÀir-i mevÀlì ve aèyÀn-ı zamÀn eyleyen 

pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh zÀd-ı èulÀhu ve nÀl-i mütemennÀh Óaøretlerinüñ bu àazel-i 

maúbÿl ve naôm-ı letÀfet-medlÿlı maúÿlesindendür. 

 وله بيت لا زال يبقى دائما يملك الورى، وله البقاء مُعاهِدٌ لا يغَْدِر568567 

Dìde ez Àteş-i dil àarúaé-i abest merÀ 

KÀr-ı ìn çeşme ze ser-i çeşme òarÀbest merÀ 

Bì-òodem bì-to vü der-i Àteş-i dil mìsÿzem 

Zinde der-i hecr-i to çün mürde èaõÀbest569 merÀ 

SÀúiyÀ mey-i be kesì dih ki ne dÀred èışúı 

                                                           
562 82a 12. Satır beyyinÀt: beyyinÀt işbu (EE) 
563 82a 12. Satır ãaóìfesini: ãaóìfesin (EE) 
564 82a 13. Satır óayÀt-baòşını: óayÀt-baòş (EE) 
565 Sanki onlar yakut ve mercan gibidirler. 
566 Cennetteki hurilere ne bir insan ne de bir cin dokunmuştur. 
567 İnsanların meliki olmaya daim olsun, ebedilik onun için cayılmayacak bir ahittir. 
568 82b 5. Satır وله بيت لا زال يبقى دائما يملك الورى، وله البقاء مُعاهِدٌ لا يَغْدِر:  

 (EE).و له بيته لا زال يبقى دائما بملك الورى و له البقاء معاهد لا يقدر

 (EE)و له بيته لا زال يبقى دائما بملك الورى و له البقاء معاهد لا يقدر 
569 82b 8. Satır mürde èaõÀbest: merÀ best (EE) 
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Mestem ez èışú çe óÀcet be şerÀbest (merÀ)570 

Dìde ber hem nehem ve rÿy-ı to bìnem be òayÀl 

Der şeb-i hecr megÿ dìde be òÀbest merÀ 

NÀle kÀyed571 zirek-i cÀn-ı Muóibbì şeb-i àam   

Ez pey-i óÀl be er çeng ü rebÀbest merÀ  

 572]مدحت حضرة بادشاه عالمبناه خلّد الله خلافته[573

Ve naôm itdikleri eşèÀr-ı dilsÿz ve aúvÀl-i Àteş-efrÿz574 dìdeé-i òÀùır-ı feyøÀn-

ı meéÀåirleri kuól-ı cilÀ-yı èaúl u tevfìú ile mücellÀ ve rehd-i iştiàÀl-i aóvÀl-i bì-

meéÀlden müstaòlaã u muãaffÀ kelÀm-ı muèciz-niôÀmları cÀn u dile úuvvet ve erúÀm-

ı aúlÀm-ı ilhÀm-peyÀmları nÀsiò-i òaùù-ı yÀúÿt  

83 a  

olan sulùÀn-ı zamÀn575 ebbedallÀh TeèÀlÀ ilÀ-Àòirü'z-zamÀn Óaøretlerinüñ bu 

àazel-i maúbÿl-i pür-óÀl ve şièr-i rengìn-edÀ ve keåìrü'l-òayÀl576 emåÀlindendür.  

 وله جعله الله تعالى للدول وإرثا وعلى مَمَرّ السّنين وتقادم الأعصار ماكثا577ً

Bì-vefÀ dünyÀya her kim aldanur Àdem degül 

Eyleseñ rÿşen naôar èayş-ı cihÀn bir dem degül 

èÁrıø-ı gülde seóerde görinen gevher gibi 

Bülbül-i dil-òastenüñ yaşıdur ol şebnem degül 

BÀà-ı vaãlından ırÀà olalı ol dildÀrımuñ  

áonca-veş tenüñ oldı göñlüm òÀùırım òurrem (degül)578  

                                                           
570 82b 9. Satır merÀ  AS'da yok EE'de var.  
571 82b 11. Satır kÀyed: ki'Àyed (EE) 
572 82b yan tarafta مدحت حضرة بادشاه عالمبناه خلّد الله خلافته:EE ' .ko  ed 
573 Padişâh-ı âlempenâh hazretlerini şöyle methettim: Allah onun hilafetini ebedi kılsın. 
574 82b 12. Satır Àteş-efrÿz: Àteş-efrÿz işbu (EE) 
575 83a 1. Satır sulùÀn-ı zamÀn: sulùÀn-rÀn (EE) 
576 83a 2. Satır keåìrü'l-òayÀl: keåìrü'l-òayÀli (EE) 
577 Allah ona devletler varis kılsın ve senelerin geçmesine, asırların akışına rağmen daim kılsın. 
578 83a 6. Satır degül: AS'da yok, EE'de var.  
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Sìnemüñ ãandÿúasına ursa àamze oúların 

CÀnuma rÀóat gelür derdüme ãanmañ em degül 

Gizlü rÀzı bu Muóibbìnüñ nice579 fÀş olmasun 

Dil ise dìvÀnedür dildÀrsa maórem degül 

ZìrÀ ki birisi580 lisÀn-ı FÀrisì ile edÀ ve biri zebÀn-ı Türkì ile inşÀ vü imlÀ 

olunan bu iki àazel-i bì-bedelüñ ki ikisi daòı birbirinden zìbÀ ve her biri èasel-i 

muãaffÀdan eãfÀ ve şeker-i mükerrerden aólÀdur. Ve birbirinden ùatlu ikisi daòı tÀze 

vü ter sükkeri óelvÀdur ki leùÀfetde biri581 Àb-ı óayÀt ise biri úand-i nebÀtdur. Ve 

dilgüşÀlıúda biri àıdÀ-yı rÿó ise biri sermÀyeé-i fütÿódur. Keyfiyyet ü tefrìóde biri 

şarÀb-ı nÀb ise biri óÀlet-efzÀlıúda yÀ yÀúÿt-ı müõÀb yÀ dürr-i òoş-Àbdur. äafÀvetde 

biri LeéÀlìé-i  

83 b 

manôÿm gibi òoş-nümÀ ise biri cevÀhir-i menåÿre gibi pür-óüsn ü bahÀdur. 

Beytlerinüñ baèøısı ãÿret-i óaúìúatde çehre-küşÀ-yı esrÀr-ı óikmet ve baèøısı ãÿret-i 

mecÀzda cilve-nümÀ-yı minaããaé-i belÀàat u faãÀóatdür. Lâkin fÀøıl-ı kÀmil ü èÀúıl-ı 

müteéemmil olanlara maèlÿm u mefhÿmdur ki ekåer-i ebyÀtı óaúìúate maómÿl olmaú 

emr-i maúbÿldür. Şekerallahu saèye nÀôımihÀ ve efÀøa envÀre'l-óaúìúate èalÀ úÀriéhÀ 

ve rÀúımhÀ 582وطبقه ثالثه 

Ol gürÿh-ı pür-şükÿhdur ki ãÿret583-i mecÀzdan sÿz u güdÀz anlar naômında 

àÀlib ve anlar mecÀz ıãùılÀóÀtıyla taøarruè vü niyÀza ve bu şìve bÀbında imtiyÀza 

ziyÀdece rÀàıb olmışlardur. Ve lâkin kelÀmları õirveé-i burc-ı belÀàatde ve evc-i felek-

i faãÀóatdedür. Nitekim KemÀl-i IãfahÀnì ve ÒÀúÀn-ı ŞirvÀnì ve ÒÀcÿ-yı KirmÀnì ve 

SelmÀn-ı SÀvecì ve NÀãır-ı BuòÀrì ve KÀtibìé-yi NìşÀburì ve ŞÀhì-yi SebzvÀrì ve àayr-

                                                           
579 83a 8. Satır nice: niçe (EE) 
580 83a 9. Satır birisi: biri (EE) 
581 83a 12. Satır biri: bir (EE) 
582 Tabaka-i Sâlise (Üçüncü Bölüm) 
583 83b 7. Satır ãÿret: EE'de yok.  
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i haulÀi'l-ilÀèalÀm min şuèarÀé-i memÀliki'l-AècÀm ve anlara mülóaú olan şuèarÀé-i 

diyÀr-ı Rÿm-ı saèÀdet-mersÿm ve büleàÀ-yı diyÀr-ı Türk ü TÀtÀr ki her biriniñ şÀnı ve 

èunvÀnı maèlÿm aòyÀrdur.  

84 a  

Ol fennüñ mÀhirleri ve ol efsÿn u584 nìrengüñ585 sÀóirleridür. 

 586]وصف حضرت بادشاه عالمبناه أدام الله علاه[587

 Ve anlaruñ daòı fikr ü reviyyetleri ve ihtimÀm-ı himmetleri ve èinÀn-ı şebdìz-

i úalem-dür-bÀrları ve licÀm u588 zimÀm-ı yerÀèaé-ı589 güher-niåÀrları590 muóyìé-i 

merÀsim591-i sünnetü ve cemÀèat ve mÀóìé-i ãuver-i hevÀ ve592 bidèat u ùarÀvet-fizÀy-ı 

riyÀø-ı müsilmÀnì revnaú-baòş-ı ribÀè-yı èadl u ìmÀnı593 şÀh-ı bülend-himmet ve 

bende-nüvÀz pÀdişÀh-ı bì-naòvet ü kÀrsÀz ki icrÀé-i merÀsim-i şerìèatde õeyl-i nebÀhati 

levå-i aàrÀødan münezzeh ü maãÿn ve bÿstÀn-ı cihÀn Àb-ı luùf ile ser-i sebz ü reyyÀn 

ve òÀr-ı fesÀd u594 ôulmden meémÿn ve ÀfitÀb-ı tÀbÀn dìvÀn-ı èadÀlet nişÀnında èaãÀ-

yı595 zer nişÀnile ser-i bevvÀbÀnı olsa596 lÀyıú ve mirÀt-ı òÀùır-ı feyø meéÀåiri úarìn-i 

ilhÀm-ı RabbÀnì olsa müstaóıú 597نظم 

ÒÀmeé-i u kerde zi nesiò riúÀè 

Maóv-ı òaùù-ı nÀmeé-i ôulm ez biúÀè 

                                                           
584 84a 1. Satır u: EE'de yok.  
585 84a 1. Satır nìrengüñ: dìrengüñ (EE) 
586 84a yan tarafta وصف حضرت بادشاه عالمبناه أدام الله علاه:EE ' .ko  ed 
587 Padişâh-ı alempenâh hazretlerini vasıfladı. Allah onun yüceliğini daim kılsın. 
588 84a 3. Satır u: EE'de yok.  
589 84a 3. Satır zimÀm-ı yerÀèaé-ı: zimÀm-ı nekbet-i yerÀèaé-ı (EE) 
590 84a 3. Satır güher-niåÀrları: güher-niåÀrları işbu (EE) 
591 84a 3. Satır merÀsim: merÀhim (EE) 
592 84a 4. Satır hevÀ ve: hevÀ ve heves (EE) 
593 84a 5. Satır èadl u ìmÀnı: èadl-ı dÀmÀnı (EE) 
594 84a 8. Satır u: EE'de yok. 
595 84a 9. Satır èaãÀ-yı: èaøÀ-yı (EE) 
596 84a 10. Satır olsa: EE'de yok. 
597 Nazım 
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Rüúèaé-i u nÿr dih her sevÀd 

Buúèaé-i u åÀnìé-i òayrü'l-bilÀd  

 نشر599598

RièÀyet-i600 ùabaúÀt-ı nÀsda ve óimÀyet-i nÀmÿs-ı şerè-i celìyyü'l-esÀsda 

tehdìd-i vaèìd  

 ولا تركَنوا إلى الذين ظَلموا601

Da 

84 b 

iàmÀø itmemişdür. Ve menhec-i úavìm festeúim kemÀ umirte rièÀyetinden 

ièrÀø eylemişdür ve icrÀ-yı merÀsim-i úÀnÿn-ı èOåmÀnìde hergiz tekÀsül ü ihmÀl ü 

tevÀnì úalmamışdur. Silk-i naôm ile inşÀd ve rişteé-i veznile ìrÀd buyurduúları bu şièr-

i ter-i Àteş-eåer ve bu naôm-ı dilgüşÀ-yı feraó-baòşÀy gibi naôm terkìbine ve àazel 

tertìbine maãrÿf u maèùÿfdur. 

ف الله بوُجُوه الديار، وعظَّم فيها بدولته الآثار602   وله شرَّ

Derd-i dil dÀrem ve dildÀr nedÀrem çe konem 

áam godeşt ez óad u àamòÀr nedÀrem çe konem 

Derde èışú bütÀn ùÀúat u ãabrı bÀyed 

Men ki coz dìdeé-i òÿnbÀr nedÀrem çe konem 

Dìde neôôÀreé-i Àn rÿy-ı nigÿ òÀhed u men 

ÙÀúat-ı dìden-i dìdÀr nedÀrem çe konem  

ZÀhid ez èÀşıúım menè koned gerçi müdÀm  

Men Mecnÿn ki coz ìn kÀr nedÀrem çe konem 

                                                           
598 Nesir  
599 84a 14.satır نشر: EE'.ko  ed 
600 AS nüshası 84a 14. Satır -94b 4. Satır arası EE nüshasında bulunmamaktadır.  
601 Zulmedenlere meyletmeyin. 
602 Allah o kimseyi önde gelen diyarları vesilesiyle şereflendirsin ve oradaki devletinin eserleriyle onu 

tazim eylesin. 
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Mìkonem şeb-i heme şeb úıããaé-i hicrÀn tekrÀr  

Mÿnisì àayr-ı şeb-i åÀr nedÀrem çe konem  

Vaãl-ı yÀrest Muóibbì zì dü èÀlem maúãÿd  

Men ki der mülk-i cihÀn-ı yÀr nedÀrem çe konem  

 ]صفت حضرت بادشاه عالمبناه نال مناه ووصل إلى متمنَّاه[603

Ve aàleb-i eyyÀmda muóÀvere vü müşÀèareleri ve ekåer-i ezmÀnda müfÀkere 

ve münÀôaraları yine bu yemm-i hemm diyem şiyem Cemşid-i áulÀm Ferìdÿn-ı 

ÒuddÀm Òurşìd-i temkìn SüleymÀn-ı nigìn güzìdeé-i sÀye-i nişìnÀn-ı çetr-i  

85 a 

aúÀlìm-i sebèa bi'ù-ùÿlı ve'l-èarø-ı Àyìneé-i cemÀl-i kemÀl-i 

 أنا جعلناك خليفةً في الأرض604 

Maşrıú-ı ÀftÀb-ı emÀn-ı òalú maùlaè-ı envÀr-ı istióúÀú-ı 

 فاحكم بين الناس بالحقّ 605 

Maóãÿd-ı revÀn-ı Ùuàrul u Sencer mescÿd-ı rÿó-ı KisrÀ vü Úayãer 

NÿşirrevÀn-ı dÀd İskender-i istièdÀd pÀdşÀhımuz ve luùf-ı ilÀhımuz lÀ-zÀl-i úÀlihi ya'l-

i menşÀri menşÿran ve ãadr u aliyü'z-zevÀd-ı menşÿran Óaøretleriniñ naôm u terkìb ve 

tekmìl ü tertìb úılduàı bu àazel-i zìbÀya müşÀbih àazeliyyÀt ve bu naôm-ı àarrÀya 

mümÀåil-i kelimÀt iledür. 

 وله بسََطَ الله ظِلَّه في الآفاق وجعل شموس عدله دايِمَ الإشراق606 

Öpsem lebini disem o dem laèlini dişler 

NÀzile baña gösterür incü gibi dişler 

ÙÀvus-ãıfat cilve úılub seyr-i çemen úıl 

                                                           
603 Alempenâh padişah hazretleri şöyle yazdı: Arzularına nail olsun ve dilediğine ulaşsın. 
604 Muhakkak ki biz seni yeryüzünde halife kıldık. 
605 İnsanlar arasında hak ile hüküm ver. 
606 Allah gölgesini (himayesini) ufuklara yaysın ve adalet güneşini de daima parlak kıldı. 
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TÀ serv-i sehì öger ne senden ãalınışlar 

Dil virme didüm zülfüne gel pendimi gÿş it 

DìvÀne göñül söz mi ùutar bildügün işler 

Úaddümi dütÀ eyleyüb Àh oúların atdum 

Rengìn yaşumı eyledüm ol yaya kirişler 

Dil şìşesi bir daòı Muóibbì bütün olmaz 

Meh-rÿlar anı seng-i cefÀyile ãımışlar 

85 b 

ZìrÀ ki yine biri şièÀr-ı FÀrisìyle èarø-ı dìdÀr ve biri diåÀr-ı Türkì ile iôhÀr-ı 

ruòsÀr iden bu iki àazel-i bì-naôìr ü bì-èadìl ve iki şièr-i bì-şebìh ü bì-meåìl ki ikisi daòı 

birbirinden laùìf ü rengìn ve şehd ü şekerden aólÀ ve şìrìndür. Şöyle ki birinüñ her beyti 

nihÀl-i mevzÿn-ı gülüstÀn-ı belÀàat ise birinüñ her maènÀsı mìveé-i nev-bÀdeé-i 

bÿstÀn-ı faãÀóatdür. Ve birinüñ her mıãrÀèı gülbün-i gül ise ol birinüñ şÀò-ı sünbüldür. 

Birinüñ süùÿrı neyistÀn-ı şeker-i belÀàat ise birinüñ naòlistÀn-ı bÿstÀn-ı faãÀóatdür. 

Birinüñ semÀèı hevÀ-yı èÿd gibi ùarab-efzÿd ise birinüñ istimÀèı ãadÀ-yı eràanÿn gibi 

óÀlet-efzÿn ve keyfiyyet-nümÿndur. Birinüñ kelimÀtı dürer-i àurer-i ãafÀ-baòşÀ ise 

birinüñ nikÀtı cevÀhir-i zevÀhir-i óÀlet-efzÀdur. Ve ikisiniñ birbirine nisbet-i óÀli bu 

beytiñ iki mıãrÀèınıñ birbirine ittiãÀli gibidür. 607بيت 

Ey dehÀnet zi leb ü leb zi dehÀn-ı şìrìn-ter 

Òande-şìrìn ü suòan goften ez Àn şìrìn-ter 

İkisi cemè olıcaú òod yÀ şìrle òurma yÀ úand-i mükerrer veyÀ óüsn ü 

cemÀlden mürekkeb cism-i münevver  

86 a 

ve rÿó-ı muãavver olurlar ve birbirine lÀóiú ü mülÀãıú olıcaú sÿretde cismle 

cÀn gibi birlige biterler ve leõõetde óalÀvetinden birbirine yapışmış úand ü nebÀt-ı leb 

                                                           
607 Beyit 
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ü dehÀn-ı cÀnÀna dönerler. Ve birbirine muòteliù u muúÀrin olıcaú àam-keşÀlıúda Àb-ı 

seóÀbla memzÿc şarÀb-ı nÀba ve feraó-fezÀlıúda cevÀhir-i zevÀhir ile mümtezic lü'lü'-

yi òoş-Àba beñzerler. 608بيت 

Bu iki şière söz beñzer degildür 

Bularuñ úanúısı sükker degildür 

Beytlerinüñ egerçi kim baèøısı õü'l-vecheyn ve õÀtü'l-ciheteyn olub óaúìúate 

ve mecÀze óaml itmege úÀbil ü müteóammildür. VelÀkin ekåer beytleri úavÀlib-i 

mecÀze munaããab ve ùarìúat-i òayÀl ü nezÀket üzre müretteb olub ifÀdesinde tamÀm 

icÀde ve edÀsında leùÀfet-i óadden ziyÀde olmuşdur. EdÀmallÀhu èömre úÀéilhımÀ ve 

refè úadr úaréihümÀ ve nÀúilhımÀ 609طبقه رابعه 

Ol ferìú-i saèÀdet-refìúdür ki hem óaúìúat ü hem mecÀz ùarìúinde kÀmil ve 

kelimÀt-ı saèÀdet-beyyinÀtları iki cÀnibe bile vÀúì ve şÀmil ola. Ve anlar ehl-i kimyÀ 

ve simyÀ gibi nÀdiru'l-vuúÿè be úalìlü'l-vücÿddur.  

86 b 

Lâkin keåìrü'l-ifÀde ve àarìzü'l-feyøü'l-cÿd ve her birinüñ kelÀmı gevher-i bì-

bahÀ ve dürr-i menúÿddur. Ve ol zümrenüñ pìşvÀsı ve muútedÀsı ve imÀm-ı hümÀmı 

Óaøret-i Şeyòü'l-İslÀmı MevlÀnÀ nÿru'l-millete ve'd-dìn èAbdu'r-raóman CÀmì 

nevverallahu merúadehu ve úuddise sırrahudur. Ve ekÀbir ü aèyÀnınuñ ãÀóib-i ãadrı ve 

evc-i ÀsmÀnınuñ tÀbende bedri ve gülistÀn u bÿstÀnınuñ bülbül-i suòan-serÀyı Mìr èAlì 

Şìr NevÀyìdür ki bunlaruñ ikisi bile hem ùabaúaé-i ÿlÀ revìşinde şerìfü'l-maúÀl ve hem 

ùabaúaé-i rÀbièa edÀsında laùìfü'l-òayÀl ãÀóib-kemÀllerdür ki èÀlemde aãóÀb-ı óÀl ü 

õevú ve erbÀb-ı èışú u şevú bunlarıñ leùÀéifi ile mesrÿrlar ve bunlarıñ èavÀrif ü maèÀrifi 

ile pür-óubÿrlardur.  

                                                           
608 Beyit  
609 Tabaka-i Rabia (Dördüncü Bölüm) 
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 ]مدحت خداوندكار كردون اقتدار أعزّ الله أنصاره إلى يوم القرار[610

Ve anlar daòı ùarìúat u óaúìúatdan dem ursalar veyÀ taãavvuf u óikmetden 

tekellüme fem açsalar òÀmeé-i dürbÀrları ve kilk-i güher-niåÀrları ãÀóibü'l-úırÀn-ı 

mümtenièl-úarìn ve vÀcibü'l-istìlÀ-yı lÀzımü't-temkìn maôhar-ı envÀr-ı 

 وألقيتُ عليك محبَّة منّي611 

Maùlaè-ı ÀfitÀb-ı mevhibet-i henìé 

 ربّ قد آتيتني من الملك وعلَّمتني612 

Yÿsuf-ı Mıãr-ı CÀmiè òilÀfet  

87 a 

òÿrşìd-i ÀsumÀn-ı iósÀn u reéfet aènì 613مصراع 

Úuùb-ı devrÀn ôıll-ı YezdÀn Şeh SüleymÀn ÒÀnımuz òalledallahu devlete ve 

ebbede saèÀdete óaøretlerinüñ óaúìúat bÀbında naôm buyurduúları bu àazel-i ÀbdÀr ve 

ebyÀt-ı ÀteşbÀr emåÀlini naôm itmege iútidÀrları olursa sÀóir-i füsÿn-sÀzlarıdur. ŞÀèir-

i ÀteşbÀz degüller ve siór-i ÀåÀr u efsÀne-perdÀzlarıdur. Maùlaèi'l-envÀr u gencìneé-i rÀz 

degüller. 

 وله أدام الله سلطانَه، وشيّد قواعدهَ وأركانَه614

Gel şarÀb-ı èışúı nÿş eyle ãafÀ vü leõõet al 

Derdi dermÀna degiş yaènì belÀ vü miónet al 

Her varaúda yazılıbdur çün ezel-i ÀyÀt-ı èışú  

CÀn gözin ac her birinden oúıyub bir óikmet al 

äaúın aldanma cihÀna kimseye gelmez vefÀ  

                                                           
610 Hüdavendigâr-ı kerdûn-i iktidarı methederek: Kıyamet gününe kadar Allah onu izzetli kılsın. 
611 Katımdan sana bir muhabbet verdim. 
612 Ey Rabbim sen bana mülkünden verdin ve bana (rüya tabirini) öğrettin. 
613 Mısra 
614 Allah onun devletini daim kılsın ve temel yapı taşlarını, erkanını kuvvetlendirsin. 
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Òüsrev ü İskender ü DÀrÀdan ey dil èibret al 

áam metÀèına gel ey dil naúd-i cÀnı òarc úıl 

Çünki èÀlemde olursan tuófeé-i bì-úıymet al 

Daàlarla ey Muóibbì cismiñi zeyn eyleyüb 

ŞÀh-ı èışúuñ devletinde egniñe bir òilèat al 

Ve eger ùarz-ı mecÀzda kelÀm-ı mÿcez-i pür-iècÀz naôm itmek dileseler 

åemereé-i şecereé-i ùayyibeé-i 615ية بعضها من بعض  ذرِّ

ãÀóib-i livÀ-yı kerÀmet-i iótivÀ-yı 616جعلناكم خلائف في الأرض 

cenÀb-ı menÀúıb-ı celÀleti  

87 b 

aúdÀm-ı aúlÀm-ı ehl-i şièr ü inşÀdan èÀlì ve seddeé-i maóÀsin-i siyÀdeti 

òaùavÀt-ı efhÀm-ı erbÀb-ı medó ü ıùrÀdan müteèÀlì olan ع cÀnımuz cÀnÀnımuz 

òaúanımuz sulùÀnımuz 617بيت 

Lehü'l-beúÀéu ve ùÿlu'l-èömr-i ve'ô-ôaferu 

MÀ eşraúü'n-nìrÀniş-şemsü ve'l-úameru 

Óaøretlerinüñ èalì vechi'l-mecÀz silk-i naôma getürdikleri bu şièr-i pür-sÿz ve 

àazel-i Àteş-efrÿz ùarìúesine gitmege úÀdir olurlarsa şÀèir degüller sÀóirlerdür ve nÀôım 

degüller mÀhirlerdür. 

 وله دامت سعادتهُ، وخُلِّدتْ دولتَهُ وسِيَادتَه618ُ 

Görüb gülzÀr-ı óüsn içre ben ol serv-i òırÀmÀnı 

Aúıtdum pÀyine cÿlar úılub bu çeşm-i giryÀnı 

Elifler sìnede servim úızıl güller dürür dÀàım 

                                                           
615 Birbirlerinden zürriyet (kıldık). 
616 Sizi yeryüzündeki halifeler kıldık. 
617 Beyit 
618 Onun mutluluğu daim oldu, devleti ve efendiliği de ebedi olsun. 
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TemÀşÀ itmeyen görsün bu gün bÀà u gülistÀnı 

Eger bÀzÀr-ı èışú içre ãorarsañ kim nedür ãanèat 

Alurlar naúd-i cÀn ile metÀè-ı vaãl-ı cÀnÀnı  

SüvÀr ol esb-i nÀz üzre ele al zülf-i çevgÀnun 

Ser-i èuşşÀúı ùop eyle senüñdür óüsn-i meydÀnı 

Muóibbì muècez-i naômuñ èAcem iúlìmine varub 

Úılursa zinde úabrinde èaceb mi rÿó-ı SelmÀnı 

 ]محاكمه[619

AmmÀ faúìr-i óaúìr-i keåìrü't-taúãìr añladuàum budur ki úadr-i èalì Óaøret-i 

emìrü'l-müéminìn èaliyy-i velìden àayrı ki anuñ kelÀmına şièr ve õÀt-ı şerìfine  

88 a 

şÀèir ıùlÀúı èinde'l-fuóÿl ùarìú-i edebden èudÿldür. Nitekim evÀéil-i temhìdde 

taórìr ü tesvìd olunmuş idi. ŞuèarÀ òaylinüñ min evvelihim ilÀ Àòirihim ve beúaøihim 

ve kaøiøihim ne úadar varısa cümlesinüñ sulùÀn-ı selÀùìni ve òaúan-ı òavÀúini ve 

úayãer-i úayÀãırası ve kisrÀé-i ekÀsiresi 620نظم 

Zübdeé-i şÀhÀn-ı èaãr u èumdeé-i erkÀn-ı dehr 

ŞehriyÀr-ı şarú u àarb u mÀlik-i Rÿm u èAcem 

PehlevÀn-ı êarb u óarb u úÀrdÀn-ı beõm-i rezm 

Baór u kÀn-ı luùf u cÿd u çÀresÀz-ı ehl-i àam  

PÀk-ùıynet pÀk-òilúÀt òÿb-ùabè u òÿb-fehm 

Nìk-sìret nìk-ãÿret òande-rÿy u òorde-fem 

Eşref-i evlÀd-ı èOåmÀn efêal-i ehl-i cihÀn 

Ekmel-i şÀhÀn-ı devrÀn şehriyÀr-ı muóteşem 

Peyrev-i Bÿ-Bekr ü æÀnìé-i èÖmer èOåmÀn-ı óayÀ  

Óaydar-ı Aómed-sünen èÍsÀ-dem ü Yÿsuf-şiyem 

                                                           
619 Muhakeme 
620 Nazım 
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DÀver-i DÀvud-aókÀm u SüleymÀn-menzilet 

ŞÀh-ı İbrÀhìm-òilúat Server-i LoúmÀn-ı óikem  

Óaøret-i şÀh-ı cihÀn SulùÀn SüleymÀn bin Selìm 

ŞÀh-ı Efrìdÿn-èazìmet şehriyÀr-ı cem-çeşm 

Baseùallahu ôılÀl-faêlıhi èali'l-ekvÀn ve ÀdÀme devletehu bi-devÀmi'l-ezmÀn 

óaøretleridür. ZìrÀ ki naôm u edÀ-yı maènÀ ve feóvÀ-yı mezÀyÀ-yı erbÀb-ı ùabaúaé-i 

èulyÀda ki ùarìúatleri mücerred óaúìúat naôm itmek ve úÀnÿn u şerìèatleri rÀh-ı aãóÀb-

ı ùarìúate gitmekdür. Peyrev-i CenÀb-ı èAliyy-i MurtaøÀ raêıyallahu èanha bi-

eblaàırrıøÀ olub  

88 b  

mÀnend-i Óaøret-i MÿsÀ èalÀ nebiyyìnÀ ve èaleyhi mine'ã-ãalavat-ı ezkÀhÀ 

yed-i beyøÀya úÀdirdür ve miåÀl-i Óaøret-i ÍsÀ èaleyhi ve èalÀ nebiyyìnÀ mine't-

taóiyyÀt ıãfÀhÀ mürde dilÀn-ı ùarìúat-ı ihtidÀyı ióyÀya muútedirdür. Nitekim bu şièr-i 

àarrÀ ve àazel-i bì-bedel-i zìbÀları ki her beyti şuéÿnÀt-ı óaúìúiyyeden bir şeén-i õìşÀnı 

óÀvì ve her mıãrÀèında daúÀyıú-ı taãavvuf u óikemiyyeden bir daúìúaé-i enìúa 

maùvìdür. AòyÀr-ı ehl-i iètibÀr ve ebrÀr-ı ulü'l-ebãÀr naôarında delìl-i kÀfì ve bürhÀn-ı 

vÀúìdür. 621وله جعله الله محفوفًا بالنصر والفتح المبين ودوامِ العِزِّ والتمكين 

ZÀhidÀ ãanma bizi biz nefs iàvÀsındayuz 

YÀ cihÀna meyl idüb anıñ temÀşÀsındayuz 

Yanaruz nÀr-ı muóabbetle dem-À-dem şemè-veş  

Dÿdumuz serden çıúar biz èışú sevdÀsındayuz 

èÁriyetdür ten libÀsından daòı èÀr eylerüz 

Ne pelÀsın isterüz dehriñ ne dìbÀsındayuz 

èÁşıú-ı pÀküz hemÀn dìdÀrdur maúãÿdumuz 

Biz ne cennet isterüz zÀhid ne óavrÀsındayuz 

                                                           
621 Allah zaferle, apaçık fetihle ve izzetinin devamıyla onu kuşatsın. 
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Çün miyÀn-ı yÀrda varlıú óabÀb oldı bize  

DÀimÀ alub nefes virdükce ifnÀsındayuz 

Naúş-ı dünyÀya Muóibbì dil virüb aldanmazuz  

äÿrete meyl itmezüz zìrÀ ki maènÀsındayuz 

89 a 

Ve bu àazel-i bì-bedel ü bì-naôìr daòı ol vÀdìé-i laùìf-i dil-peõìrdendür.  

MÀl u cÀha àırrÀ olma dime yoúdur ben gibi 

Sür yüzüñ yire tevÀøuè ehli ol dÀmen gibi 

äaúın aldanma eser bir gün muòÀlif rÿzgÀr  

Kibr ü kìni terk úıl germe gögüs yelken gibi 

İsteriseñ kim perìşÀn olmayasın èÀúıbet 

Dil uzatma kimsenüñ óaúúına sen sÿsen (gibi) 

Oú gibi ùoàrulmayınca varımazsın menzile 

Kimde yoú perr-i èamel yolda úalur sekran gibi 

Úanı İskender Ferìdÿn Òüsrev ü DÀrÀ vü Cem 

Úande gitdi ZÀl ü Rüstem Gìvile Bìjen gibi 

DÀne dÀne saèy úılsañ eyleseñ dünyÀyı cemè  

Daàıdur bÀd-ı fenÀ Àòir anı òırmen gibi 

İy Muóibbì dÀr-ı dünyÀ kimseye úılmaz vefÀ  

Gösterür kendüyi evvel zìnet ile zen gibi 

HÀy şuèarÀé-i zamÀn el-inãÀfu nıãfu'd-dìn siz daòı inãÀf eyleñ ki heyÿlÀyıla 

ãÿret gibi mütelÀzım ve cismile rÿó-ı óayvÀnì gibi mülteéim ve beden-i heyÿlÀnì ile 

nefs-i nÀùıúaé-i insÀnì gibi birbirine müteèalliú u ôulmet Òıør ile Àb-ı zindigÀnì gibi 

birbiriyle mülÀãıú olmuş ve zülf-i dilÀvìz ile èÀrıø-ı cÀnÀn gibi terkìb ve òaùù-ı èanber-

Àmìz ile leb ü dehÀn-ı dilsitÀn gibi terkìb olunmuş ve miló ile ùaèÀm ve nÿr ile ôalÀm 

gibi mizÀc baàlamış ve müdÀm ile cÀm u keyfiyyet ile müdÀm-ı gülfÀm gibi  
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89 b 

imtizÀc eylemiş böyle ãafÀ-baòş u óÀlet-efzÀy ve şöyle rÿó-perver ü dil-güşÀy 

daúÀyıú-ı leùÀif-i elfÀô u mebÀnì ve daúÀyıú-ı şerÀif-i óaúÀyıú u maèÀnì dìvÀn-ı NevÀyì 

ve CÀmìde mi mersÿmdur yoòsa òamseé-i Òüsrev ü NiôÀmì de mi manôÿmdur yoòsa 

meånevì ve maènevìé-i CelÀle'd-dìn-i Rÿmìde mi merúÿmdur yoòsa Manùıúu'ù-ùayr u 

Pend-nÀmeé-i èAùùÀrda mı mektÿmdur. Pes ôÀhir oldı ki bu iki beyt-i dilsitÀn ile 

ifÀdeleri nefs-i emri beyÀndur lÀf degül ve óaúìúat-i óÀli ièlÀm u ièlÀndur güõÀf degül.  

 وله أصلَح الله حالَه وماله622َ

Muóabbet baórine ùaldum sözüm dürr-i maèÀnìdür 

Anıñçün ehl-i èışúuñ dÀimÀ vird-i õübÀnıdur 

NiôÀmì pençesin burdı anuñla kim ùutar pençe 

Muóibbì èarãaé-i naômuñ ser-Àmed pehlevÀnıdur 

 وطبقه ثانيه كه623

Naôm u icÀdede cihet-i óaúìúate cihet-i mecÀzdan ziyÀde iètibÀr iderler. Anlar 

meslegine sÀlik olub anlaruñ esÀlìb ü terÀkìbi üzre naôm-ı eşèÀr u cemè-i esrÀr ve imlÀ-

yı fevÀéid ü ÀåÀr iòtiyÀrında mütehÀlik olsa leùÀif-i beyÀn  

90 a 

u maèÀnì tertìbinde 624مصراع 

kelÀmı mürde diller derdinüñ èÍsÀ-yı devrÀnı ve şerÀif-i bedÀyiè-i elfÀô u 

mebÀnìnüñ cemè ü terkìbinde 625مصراع 

                                                           
622 Allah onun şimdiki durumunu ve varacağı hali güzel eylesin. 
623 Tabaka-i Sâniye (İkinci Bölüm) 
624 Mısra 
625 Mısra 
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zebÀnı bülbül-i gÿyÀ-yı gülzÀr-ı suòandÀnı ve kelimÀt-ı muèciz-ÀyÀtuñ 

birbiriyle óüsn-i niôÀmında 626مصراع 

bu dehrüñ evóadı ve Òüsrev-i Òaúanı ÓassÀnı ve elfÀô u òayÀlÀtuñ birbiriyle 

leùÀfet-i intiôÀmında 627مصراع 

bu dünyÀnuñ ôahìri ÓÀfıôı SelmÀnı suóbÀnı olduàuna bu menbaè-ı baórin 

óaúìúat u mecÀz olan şièr-i mÿcez iècÀz-ı ùırÀz şÀhid-i úaviyy-i èÀdil ve bürhÀn-ı celiyy-

i bì-mümÀåil ü muèÀdildür. 

ر الله ديارَه، وأعزَّ أنصارَه628   وله عمَّ

èÁşıúuz derdüñ úabÿl itdük devÀya baúmazuz 

Her ne deñlü eylesek cevr ü cefÀya baúmazuz 

Sen mehi burc-ı şerefde göreliden nÀgehÀn  

Daòı ol demden berü mihr ile aya baúmazuz  

Şala raàbet eylesek ùañ mı òarÀbÀt ehliyüz 

MÀéil-i dünyÀ olub tÀc u úabÀya baúmazuz 

Her neye úılsaú naôar biz rÿy-ı Óaúúa nÀôıruz 

æemme vechu'llahı gördük mÀsivÀya baúmazuz 

Beõm-i àamda ey Muóibbì neydür efàÀnum benüm 

Ol sebebden söz ü sÀz u çeng ü nÀye baúmazuz 

90 b 

Ve bu àazel-i bì-bedel-i müteyemmen daòı ol vÀdìé-i Eymendendür lillahi 

derru úÀéile. 

Ger murÀduñ serv ise ol úÀmet-i bÀlÀya baú 

Seyr-i nergisden nolur ol gözleri şehlÀya baú 

                                                           
626 Mısra 
627 Mısra 
628 Allah onun diyarını uzun ömürlü kılsın ve yardımcılarını da izzetlendirsin. 
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Çeşm-i èÀşıú gibi olmuş her ùaraf ãular revÀn  

Ey göñül şÿrìdelik eyyÀmıdur ãaórÀya baú  

DÀmen-i gül-i òÀr elinde bülbülüñ óÀli òarÀb 

Nice iñler derdle ol èÀşıú-ı şeydÀya (baú) 

BÀd-ı Àhile yürür dil fülki baór-ı eşk-ÀrÀ  

Óadd ü pÀyÀnına èÀúl irmez gel ol deryÀya baú  

Ey Muóibbì dehr elünden her biri eyler fiàÀn 

Ac óaúìúat çeşmini úÀnÿn u çeng ü nÀye baú 

HÀy büleàÀ-yı devrÀn gelüñ Allah içün söyleñ şuèarÀ-yı selefde ve büleàÀ-yı 

òalefde úanúı şÀèir-i sÀóirdür ki cemìè efÀnìn-i èulÿm-ı èarabiyye ve úavÀnìn-i fünÿn-

ı edebiyyeden maóôÿô ola ve ıãùılÀóÀt-ı erbÀb-ı bedÀyiè-i ãanÀyiè ve muóÀverÀt-ı 

aãóÀb-ı ùuref-i óıref ve cevÀhir-i zevÀhir ehl-i maèÀnì ve beyÀn ve esÀlìb-i terÀkìb-i 

erbÀb-ı tibyÀn ve sÀir fünÿn-ı èacìbe ve cumhÿr-ı èulÿm-ı àarìbe òÀùırında maófÿô ola. 

ÓÀşÀ belki ekåer-i yek fen u fenninde daòı ekåer kelÀmı ancaú bir vÀdìdendür. AmmÀ 

bióamdüllÀhi TeèÀlÀ bizim pÀdşÀhımuz ve luùf-ı İlÀhımuz ebbedallÀh devlete ve òalled 

òilÀfete Óaøretlerinüñ sefìneé-i òÀùır-ı èÀùır mecmaè-i emåÀl ü fevÀid-i fuøalÀ-yı èArab 

u èAcem  

91 a 

ve òazìneé-i øamìr-i münìri defìneé-i nuúÿd-ı eşèÀr-ı úaãÀéid feãaóÀ-yı èÀlem 

ve miréÀt-ı úalb-i pÀki mücellÀ-yı nuúÿş-ı èilm-i maèúÿlÀt u menúÿlÀt ve Àyìneé-i èaúl-

ı derrÀkı ãuver-nümÀy-ı leùÀéif tevÀrìò ü óikÀyÀtdur. ZìrÀ ki cemìè-i zamÀnda erbÀb-ı 

hevÀ vü baùÀlet ve aãóÀb-ı sevdÀ vü muòÀlaùat ve zümreé-i óumú u cehÀlet ve gürÿh-ı 

reõl ü denÀéet ile muvÀneset ü muúÀrenetden ve muãÀóabet ü muèÀşeretden külli perhìz 

ü tamÀm iótirÀz u mücÀnebet üzre mecbÿl u maòlÿúdur. Keşt-i kenÀr ve ãayd u şikÀrda 

olsa mükÀleme ve muóÀveresi fuøalÀ-yı nedmÀyile ve büleàÀ-yı şièr ile ve kendüleriniñ 

óüsn-i terbiyeleriyle neşv ü nemÀ bulmış èÀúıl u dÀnÀ aàalar ve óarem-i 

muóteremlerinde taóãìl-i èilm ü edeb itmiş ehl-i èaúl u edeb ãÀóib-i óayÀlarla ve eger 
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maàÀzì ve esfÀrda olsa muúÀvele ve müşÀveresi ekÀbir-i èulemÀ ve efÀêıl-ı vüzerÀ ve 

ehÀlìé-i ümerÀyla ve kemÀh-ı àazÀt-ı ulü'n-nehì ile ve eger óaøarda olsa èÀdet-i selÀùìn-

i devrÀn ve úÀnÿn-ı pÀdişÀhÀn-ı cihÀn gibi dìvÀn-ı èÀlìşÀn-ı keyvÀn-mekÀn 

refèeahullahü menzileten ilÀ-Àòirü'z-zamÀn emrine muúayyed olsalar yine baóå ü 

münÀôaraları  

91 b 

ve müõÀkere vü muóÀvereleri fuøalÀ-yı erkÀn ve büleàÀ-yı devrÀn ve vüzerÀ-

yı kÀrdÀn ve èuúalÀ-yı aèyÀn ile ve eger taòt-ı òilÀfetde vaódetde veyÀ serÀy-ı èÀmirede 

óuøÿr u rÀóatda veyÀ kÿşeé-i gülistÀn u bÿsitÀnda ferÀàatde vü istirÀóatde veyÀ şeh-

nişìn-i bÀàda ve kÀò u eyvÀn-ı rÀàda müşÀhedeé-i ÀåÀr-ı raómet-i RaómÀnla taóãìl-i 

èilm ü óikmetde olsa hìc bir Àn ve bir laòôe taøyìè-i evúÀt u taèùìl-i sÀèÀt itmeyüb 

dÀéimÀ enìsi kütüb-i muãannefeé-i eéimmeé-i dìn ü celìsi ãuóuf-ı müellefeé-i ecilleé-i 

ehl-i yaúìn hem-dem ü hem-zebÀnı úalem-i faãìóü᾽l-lisÀnı ve mÿnis-i dil ü cÀnı raúam-

ı ãaóìóü᾽l-beyÀnı ve maóbÿb-ı nÀzenìni ebkÀr-ı efkÀrı ve maùlÿb-ı nÀzük ü şìrìni inşÀ 

vü eşèÀrı ve mÀ-bihi᾽l-iftiòÀrı taórìr-i şièr-i ÀbudÀrı ve mÀ-bihi᾽l-iètibÀrı ÀåÀr-ı òÀmeé-

i güher-niåÀrı ve esrÀr-ı yerÀèaé-i dür-bÀrı hem-ãoóbeti ervÀó-ı èulemÀé-i selef hem-

èişreti ÀåÀr-ı mevÀlìé-i òalef işi dÀéim müùÀlaèaé-i fürÿè ve uãÿl ve mülÀóaôaé-i èilm-i 

maèúÿl u menúÿl ve kÀrı her-bÀr teéemmül-i daúÀyıú-ı eóÀdìå-i şerìfe ve tedebbür ü 

tefekkür-i óaúÀyıú-ı tefÀsìr-i münìfedür.  

92 a 

Baèøı evúÀtde edÀé-i ãalÀt u ãıyÀm ve úaøÀé-i veôÀif-i úuèÿd u úıyÀm ve baèøı 

óÀlÀtde rièÀyet-i sünen ü ÀdÀb ve tilÀvet-i kelÀm-ı saèÀdet encÀm-ı Rabbi᾽l-erbÀbdadur. 

Pes øamìr-i münìr-i ÀfitÀb-ı naôìrleri miréÀt-ı mücellÀ ve cÀm-ı cihÀn-nümÀ ve meclÀ-

yı envÀr-ı ÒudÀ ve mehbiù-ı esrÀr-ı hüdÀ olmuşdur. Anuñçündür ki her fende pehlevÀn 
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ve her èilmüñ ıãùılÀóıyla naôm u neårde şìrìn-õübÀn ve belìàü᾽l-beyÀndur. MeåelÀ èilm-

i ãarfda 629مصراع 

kelimÀt-ı kitÀb-ı şÀfiyedür ve fenn-i naóvde 630مصراع 

sözleri ãanki metn-i kÀfiyedür. ÚÀnÿn-ı manùıúda 631مصراع 

óarf atar kilki İbn-i SìnÀya ve rüsÿm-ı fünÿn-ı felekde 632مصراع 

yir yüzinde odur felek pÀye èilm-i maèÀnìden söz açsa 633مصراع 

cÀnı yoúdur ki öyküne SelmÀn ve beyÀn u bedìèden dem ursa 634مصراع 

úÀdir olmaz kelÀmına SeóbÀn úavÀèid-i şièr ü inşÀda 635مصراع 

virür ol naôm u neåre ùarz-ı cedìd ve fevÀèid-i ùıbb-ı óayÀt-efzÀda 636مصراع 

her sözi mÿcez ü nefìs ü sedìd eşkÀl öger ve micesùìde 637مصراع 

bilür ol kim ne gÿnedür èÀlim ve èilm-i hendese vü óisÀbda 638مصراع 

bulur ol neydügini ceõr-i aãÀm  

92 b 

tefÀsìr-i kelÀm-ı İlÀhda 639مصراع 

bezdüài mülhemÀt-ı èÀlem-i àayb u şürÿó-ı ehÀdìå Óaøret-i risÀlet-penÀhda 

 مصراع640

cizdüài heb müzìl-i ôulmet ü reyb ve bunlardan mÀ-èadÀ cemìè èulÿm u 

rüsÿmda eger maèúÿl eger menúÿldür. 641نظم 

                                                           
629 Mısra 
630 Mısra 
631 Mısra 
632 Mısra 
633 Mısra 
634 Mısra 
635 Mısra 
636 Mısra 
637 Mısra 
638 Mısra 
639 Mısra 
640 Mısra 
641 Nazım 
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Úalemi Òıør u midÀdı ôulümÀt  

KelimÀtı dökeli Àb-ı óayÀt  

Ùabèınuñ baórı maèÀnì-i pürdür 

Her sözi anuñiçün bir dürdür 

Pes bu tafãìl-i cemìl ve taùvìl-i cezìlden maèlÿm-ı erbÀb-ı baãÀéir ve mefhÿm-

ı aãóÀb-ı øamÀéirdür ki bir àazel-i bì-bedelüñ maúùaè-ı saèÀdet maùlaèında 

 له دامَت سعادتَه642 

ÒüsrevÀ gÿş it Muóibbì şièrine eyle naôar 

Naôm ùarzında NiôÀmì maènÀda ÒÀcÿymuş  

Diyü ifÀde buyurduúları heømen li-nefsihü᾽ş-şerìfedür. áaraøları ibtihÀc u 

iftiòÀr degüldür. Ve bir şièr şièr-i pÀyenüñ maòlaã-ı leùÀfet maúùaèında 

 له زادتَ سيادته643 

ÇerÀàı söz-i Òüsrevden yaúarsa ùañ mıdur şièrüm 

áazel ùarzında çün gözler hemìşe ùavr-ı SelmÀnì  

diyü naôm u edÀsında icÀde úılduúları tevÀøuèen ve tenezzülendür.  

93 a 

Maúãÿdları müfÀòare vü iètibÀr degüldür. Ey yÀr ben bildügüm budur ki 

 وله مدّ الله ظِله644ّ 

Gel Muóibbì sözlerini dür gibi ùaú gÿşuña  

Rişteé-i cÀn üzre naômın dürr ü güher gösterür  

Ve ey nigÀr ben añladuàum budur ki 

                                                           
642 Onun mutluluğu daim oldu. 
643 Onun efendiliği/otoritesi arttı. 
644 Allah gölgesini (himayesini) uzun eylesin. 
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ته، وأزال سقامته645   وله حَفِظَ الله صحَّ

Muóibbì sözleri yekdür bugün dürr ile güherden  

NigÀrÀ gÿş-vÀr idüb úulaàuña anı ùaúın 

 وطبقه ثالثه 646

ki daúÀyıú-ı mecÀziyyeleri óaúìúat-ı óaúiúiyyelerine àÀlib ve ekåer-i evúÀtde 

ol meslege sülÿke ùÀlib ü rÀàıblardur. Anlar meõhebine õÀhib olub tesvìd-i varaú-ı 

ebyÀt u eşèÀr eylese ع rüsÿm-ı nÀmesi kÀmillerüñ menşÿr-ı èunvÀnı ve taórìú-i yerÀèaé-

i dür-bÀr u güher-niåÀr eylese ع ruúÿm-ı òÀmesi bì-dillerüñ òırz-ı dil ü cÀnı ve taúrìr-i 

kelÀm-ı şìrìn ve tebyìn-i merÀm-ı şièr-i rengìn itse ع devÀtınuñ sevÀdı tÿtiyÀ-yı çeşm-i 

nÿrÀnì ve taórìr-i daúÀyıú-ı maèÀnìé-i óayÀt-efzÀy ve tasùìr-i reúÀyıú-ı elfÀô-ı feraó-

baòşÀy eylese ع ãarìr-i kilki óÀlet-baòş-ı rÿó-ı nevè-i insÀnì olduàına bu şièr-i bì-èadìl 

ü àazel-i bì-meåìli óucic-i úÀùıèa ve berÀhìn-i sÀùèıadan idügi üstÀd-ı mÀhir  

93 b 

yanında ôÀhir ü bÀhirdür. 

 وله لا زالت دولتهَ مؤبّدة، وسعادته مُخَلّدة647 

Bugün dìvÀne oldum görüb ol óÿr-ı perì-zÀdı 

Gice uyòu yüzün görmem dil eyler Àh u feryÀdı 

Eger Leylì degilse ol neden ben aña Mecnÿnam 

Eger ol Şìrìn olmasa göñül olmazdı FerhÀdı 

CefÀdan úanúı èÀşıú kim vefÀyı yek bilüb ister 

DilÀ kim bu ki èÀlemde añılmasun anuñ adı  

CefÀ vü cevri terk itmez taøarruè eylesek yÀre 

Bilürsen úatı müşküldür kişi terk itme muètÀdı 

Muóibbì èÀlemüñ úaãrını görüb iètimÀd itme 

                                                           
645 Allah onun sıhhatini muhafaza eylesin ve hastalığını da izale etsin. 
646 Tabaka-i Sâlise (Üçüncü Bölüm) 
647 Allah onun devletini müebbed ve saadetini muhalled eylesin. 
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Urulmuşdur ãu üstünde ezelden çünki bünyÀdı 

Ve bu elfÀôı Àb-ı óayÀt u maènÀsı nÀ-resÀrı àazel-i bì-naôìr daòı ol vÀdìden 

cÀrìdür. 

 وله خلّدت خلافته648

èAndelìb-i dil nigÀr-ı ükl yüzüñden ayrıdur 

Giceler tÀ ãubó olunca ikiler bir ãayrıdur 

İy dil-i sevdÀ-zede zülfünden ummasın vefÀ 

Hey ne kÀfirdür sitemdür úaãdı ãanma àayrıdur 

Tekyeé-i dilde ebed yansun çerÀàı sìnemüñ  

Kim muóabbet şÀhınuñ úonmuş ezelden òayrıdur 

CÀn göziyle úıl naôar meh-pÀrelerle èÀleme 

Yoú bekÀsı naúş olunmuş ãanki Áõer deyri  

Ey Muóibbì çÀk çÀk olsa girìbÀnum ne ùañ  

Gülşen içre gördügüñ ol serv ü nÀzum seyridür 

94 a 

HÀy yÀrÀn-ı ãafÀ egri oturuñ ùoàrı söyleñ ki 649مصراع 

bu elfÀô u bu söz ü bu òayÀl u bu nezÀketler GülistÀn u BÿsitÀn-ı Şeyò Saèdìde 

mi bulunur veyÀ BahÀristÀn-ı CÀmì ve şebistÀn-ı fettÀóı mı óÀvìdir veyÀòÿd 650مصراع 

bu reng ü bu edÀ vü bu ãafÀ vü bu belÀàatler DìvÀn-ı Òoca ÓÀfıô ve envÀr-ı 

Süheylé-i Óüseyn-i vÀèiôde mi mevcÿddur veyÀ tecnìsÀt-ı kÀtibìde ve Maóbÿbü᾽l-

Úulÿb-ı NevÀyìde mi maùvìdir veyÀòÿd ع bu terkìb ü bu tertìb ü bu ùarz u bu leùÀfetler 

DìvÀn-ı ÕÀtì vü ãıfÀtı ve eşèÀr-ı ÒayÀlì vü NecÀtìde mi mündericdür veyÀ Yÿsuf u 

                                                           
648 Hilafetini ebedileştirsin. 
649 Mısra 
650 Mısra 
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ZelìòÀ-yı Óamdì ve Òüsrev ü Şìrìn-i Şeyòìde mi münùavìdür. FeóÀşÀ åümme óÀşÀ 

åümme óÀşÀ pes Àòir-i àazelde 651وله زاد الله عُمره 

Ey Muóibbì olmasaú biz Òüsrev-i milk-i suòan 

Böyle raàbet bulmaz idi defter ü dìvÀnımuz 

Diyü buyurduúları vÀúiè óÀli beyÀndur mücerred daèvÀ degül ve àazel-i 

Àòirde  

94 b 

 وله كثر الله أوليائه، وقهَرَ أعدائه652

Muóibbì luùf-ı ùabèuñdan kemÀle ireli şièrüñ 

İşidüb gören eşèÀruñ didi naôm-ı óasenden yek 

Dedikleri Óaúú-ı muùlaúı ièlÀndur maóø-ı iddièÀ degüldür. Keååerallahu 

müddete èömr-i úÀéilhÀ ve refè-i úadr-i ÓÀfıôhÀ ve nÀúılhÀ 653 وطبقه 

rÀbièadaki fi᾽l-óaúìúÀ ùabaúaé-ı ÿlÀ ile ùabaúaé-i åÀliåeden mürekkebe belki 

mecmÿè-yı ùabaúÀt-ı åÀliåeden mürettebedür. ÒÀmesi òÀmeé-i şÀèir degül òÀmeé-i 

sÀóirdür. VelÀkin sióri bir siór-i óelÀl ki ãÀóibi mertebeé-i kerÀmet ü vilÀyetde ve 

nÀmesi nÀmeé-i efsÿn-sÀz u efsÀne-perdÀz-ı mÀkirdür. VelÀkin mekri bir mekr-i Óaú 

ki ãÀóibi kemÀl-i faãÀóatde ve õirveé-i belÀàatdedür.654 Silk-i cevÀhir-i èulÿm-ı evvelìn 

ü Àòirìn naômından müfÀd ve derÀrì-i maèÀrif-i semÀvÀt u arøın kelimÀtından müstefÀd 

her noúùaé-i naômı çehreé-i èarÿs-ı ìúÀnda bir òÀl-i èanberìn ve her óarfi èÀrıø-ı 

sìmìn655-i şÀhid-i nÀzenìn-i beyÀnda òaùù-ı müşgìn ãaóìfeé-i beyÀnınuñ 657656مصراع 

                                                           
651 Allah ona uzun ömürler versin. 
652 Allah onun dostlarını arttırsın ve düşmanlarını kahretsin. 
653 Bölüm 
654 94b 10. Satır belÀàatdedür: belÀàatde (EE) 
655 94b 13. Satır sìmìn: simìn (EE) 
656 Mısra 
657 94b 14. Satır مصراع:EE 'ko  ed 
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yüzi berg-i semen gibi aúdur ve ùÿmÀr-ı ruúèaé-i tibyÀnı 659658مصراع 

àonçeé-i şÀò-sÀr-ı zanbaúdur. Mektÿb-ı naôm-ı belÀàat üslÿbı  

95 a 

yÀ meclis-i belÀàatde ع şemè-i tÀbÀn-ı beõm-i èizzetdür veyÀ bÿsitÀn-ı 

faãÀóatde ع gülben-i gülşen-i mürüvvetdür ve nÀmeé-i faãÀóat-ı maãóÿbı yÀ bir 

gülşendür ki ع her elif anda serv dalıdur660 veyÀ bir bÿstÀndur ki ع yÀé maèkÿs anuñ 

zülÀlidür óurÿfunuñ aèyÀn u õevÀtına naôar olunsa ع anda her èayn èayn-ı èizzetdür ve 

delÀlÀt u ãıfÀtına iètibÀr úılınsa ع anda her dal dal-ı devletdür. èİbÀrÀt u iètibÀrÀtına 

müùÀlaèa úılınsa ve daúÀyıú u niúÀtında mülÀóaôa olunsa cevÀhir-i zevÀhir-i neårinüñ 

pÀyesi pÀyeé-i neåreden èÀlì ve dürer-i àurer-i şièri mertebeé-i şièrÀdan müteèÀlì 

bedÀyiè-i èibÀrÀtı ferec baède᾽ş-şidde gibi feraó-fezÀy ve revÀiè-i istièÀrÀtı 

 كصُحُفٍ مرفوعة مطَهَّرة662661 

teraó-zedÀy devÀt-ı kelimÀt-ı faãìóası mÀnend-i nÿn-ı õi᾽n-nÿn leùÀéif-i 

maèÀnìyle memlÿ ve meşóÿn ãaóìfesinüñ sevÀdı sevÀd-ı óadaúaé-i óÿr ve  beyÀø-ı 

nÀmesi beyÀø-ı óadìúaé-i nÿr cemìè dürer-i maèÀrif dürc-i dìvÀnında muóarrer küllü 

ãaàìrin ve kebìrin müsteùar baèøı eşèÀrı óÀmil-i esrÀr-ı İlÀhì ve nÀúıl-ı  

95 b 

maèÀrif-i nÀ-mütenÀhì ve nümÿneé-i ÀåÀr-ı SubóÀnì ve cerìdeé-i aòyÀr-ı 

YezdÀnì663 ع tuøÀhì nefìsü᾽d-dürr-i be᾽l-hiye enfesu ve baèøı ÀåÀrı mübeyyen-i ÀdÀb-ı 

belÀàat ve hÀdìé-i ùarìúat-ı faãÀóat ve mürşid-i ùarìú-i bedìè vü beyÀn ve rehber-i 

mesÀlik-i fünÿn-ı ùibyÀn ki ع ve yaómìke min reybi᾽l-kelÀli ve yaórüsü ve baèøı ebyÀt 

ü eşèÀrı maèden-i dürer-i ferÀéid ve maòzen-i àurer-i fevÀéid ki ع iõÀ naôarathü᾽l-

                                                           
658 Mısra 
659 94b 15. Satır مصراع:EE 'ko  ed 
660 95a 3. Satır serv dalıdur: serv-i dilÀrÀdur (EE) 
661 Yüce ve tertemiz sahifeler gibi. 
662 95a 11. Satır كصحف مكرمة مرفوعة مطهرة:كصُحُفٍ مرفوعة مطَهَّرة (EE) 
663 95b 1. Satır YezdÀnì: YezdÀnì ki (EE) 
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èaynüõÀde øiyÀühÀ ve baèøısı şÀrió-i àuãaã-ı şevú ü muóabbet-i èÀşıúÀn-ı pÀk-naôar ve 

nÀúıl-ı úıãÀã-ı óüsn-i ãÿret-i nÀzenìnÀn-ı mÀh-peyker ki ع iõÀ semièathü'l üõnü-zÀde 

ãafÀuhÀ her şièri envÀè-ı àarìbeyi664 müştemil feròunde sefìne-é-i Nÿó ve her beyti 

eãnÀf-ı ãanÀyièi şÀmil sekìneé-i rÿó-ı pür-fütÿódur. ع yübeddilü hemmü᾽l-úavmi minhü 

meserreten. Nitekim libÀs-ı óaúìúatde cilve-ger olan bu maóbÿb-ı maúÀl-i pür-sÿz u 

óÀl benüm aúvÀlüme şÀhid-i óÀl ve ãıdú-ı maúÀlüme665 dÀldür. 666َوله أبَّد الله دولتَه 

İòtiyÀr-ı faúr iden dergÀh u eyvÀn istemez 

ZÀd-ı àamdan özge hergiz kendüye nÀn istemez 

96 a 

Şol ki istiànÀ-yı serìrine oturdı şÀh-vÀr 

Ser-te-ser olmaàa heft iúlìme sulùÀn istemez 

Şuèleé-i Àhı kimüñ kim èÀleme pertev ãalar 

Õerreye almaz güni ol mÀh-ı tÀbÀn istemez 

PÀdşÀh-ı èışú dergÀhı açuú gelsün gelen 

Menè olunmaz hìckes667 èışú ehli derbÀn istemez 

Ol ki dildÀruñ cefÀsını vefÀdan yek görür 

Minnet itmez kimseye derdine dermÀn istemez 

YÀr elinden ey Muóibbì bir úadeó nÿş eyleyen 

Óıør elinden ger olursa Àb-ı óayvÀn istemez 

Ve şièÀr-ı mecÀzda èarø-ı dìdÀr iden bu şièr-i Àteş-bÀr daòı benüm cemìè 

kelimÀtıma şÀhid-i ãadÀúat-ı ÀyÀt ve beyyineé-i èadÀlet-simÀtdur. 

 وله زاد الله عدالته668 

Leb mi bu yÀ laèl mi yÀòÿd mey-i ãahbÀ mı ki 

                                                           
664 95b 9. Satır àarìbeyi: àarìbeé-i (EE) 
665 95b 13. Satır maúÀlüme: muèÀmeleme (EE) 
666 Allah onun devletini ebedileştirsin. 
667 96a 3. Satır hìckes: hìçkes (EE) 
668 Allah onun adaletini arttırsın. 
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Söz deminde mürdeler ióyÀ ider èÍsÀ mı ki  

Bilmezüz úaãdı helÀk itmek midür èÀşıúları 

MuúteøÀ-yı óüsn yoòsa nÀz u istiànÀ mı ki 

Gitmedi başından aãlÀ zülfinüñ sevdÀsı Àh 

Bilmedüm dìvÀne mi bu dil yÀòÿd şeydÀ mı ki 

Vech-i zìbÀdan niçün menè idesin ãÿfì bizi 

Aósen-i taúvìme inkÀr eylemek taúvÀ mı ki 

Her ne söz kim söyledüñ bir güher-i yek-dÀnedür 

Ey Muóibbì yoòsa bu göñlüñ senüñ deryÀ mı ki 

Ve bu àazel-i FÀrisì669 daòı ol şÀh-ı zamÀn cünd-i şuèarÀnuñ FÀrisì idügine 

edell670-i delìl-i úaùıè ve ecell-i bürhÀn-ı sÀùıèdur. 

96 b 

 وله أبَّد الله دولتَه671َ 

İy ez neôôÀreé-i to òacil ÀfitÀb-ı ãubó  

Laèlet be òandeé-i nemekìn bürde Àb-ı ãubó 

TÀbÀn zi óabìb pìrehenet sìneé-i çü sìm 

Çün rÿşenìé-i672 rÿz-ı sipìd ez niúÀb-ı ãubó 

Diler efrÀà midehed u dìde rÀ fürÿà  

DìdÀr-ı ÀfitÀb u şÀn u şarÀb-ı ãubó 

DìvÀneé-i cemÀl-i to ez mestì-i òayÀl 

Õevú-i mey-i şebÀne nedÀnist ü Àb-ı ãubó 

BistÀn-ı mey-i ãabÿó Muóibbì befÀl-i saèd 

Ín dem ki ÀfitÀb güşÀyed kitÀb-ı ãubó  

                                                           
669 96a 14. Satır FÀrisì: FÀris (EE)  
670 96a 15. Satır edell: evvel (EE) 
671 Allah onun devletini ebedileştirsin. 
672 96b 3. Satır rÿşenìé-i: rÿşenì ey (EE) 
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HÀy iòvÀn-ı vefÀ 674673مصراع 

Gelüñ inãÀf idelüm ùoàrusını söyleyelüm. Bu deñlü ibtilÀ-yı tedbìr-i meãÀlió-

i èibÀd ve taúayyüd-i tenfìõ-i aókÀm-ı eùrÀf-ı bilÀd ve tefekkür-i úaøÀyÀ-yı èasÀkir ü 

ecnÀd ve tezÀóüm ü terÀküm-i mühimmÀt-ı vaõÀif-i cihÀd ve cümÿm-ı èavÀrıø u 

èavÀiú-i vÀfire ve hücÿm-ı ãavÀrif ü èalÀiú-i mütekÀåire ve tereddüd-i maàÀzì vü esfÀr 

ve geşt ü güõÀr-ı memÀlik ü diyÀr içre iken bu güne ve bu maúÿle iôhÀr-ı mezÀyÀ-yı 

rÀiúa ve ibdÀé-i òabÀyÀé-i fÀiúa ve inbÀé-i fevÀid-i şerìfe ve inhÀé-i èavÀid-i laùìfe ve 

ibdÀè-yı nikÀt-ı àarìbe ve iòtirÀ-yı òayÀlÀt-ı èacìbeyi ki her biri úarìr-i èuyÿn-ı aèyÀn-ı 

zamÀn ve mengÿş-ı ÀõÀn-ı eõhÀn ve miréÀt-ı ictilÀ-yı vücÿh-ı iècÀz u beyÀn ve Àyìneé-

i  

 ]صفت عقل[676675

97 a  

ruòsÀr u cebìn-i mezÀyÀ-yı óisÀndur. PìşvÀ-yı rÀh-nümÀyÀn-ı úadìm ve hÀdìé-

i hÀdiyÀn-ı ãırÀt-ı müstaúìm şemè-i şebistÀn-ı ôulmet-i ÀbÀd677-ı beşeriyyet ve ÀfitÀb-ı 

ãafÀ-baòş-ı burc-ı èÀlem-i insÀniyyet óÀkimü᾽l-vaút-i şehristÀn-ı ten ve pÀdişÀh-ı 

fermÀn-fermÀy serìr-i iúlìm-i beden müderris-i medreseé-i øamìr ve óÀkim-i 

maókemeé-i tedbìr yaènì ki èaúl-i úudsì-nijÀd ve tecerrüd-i nihÀd ki sÀir úuvÀye nisbet 

maúÿl-i  

 إني أعلم ما لا تعلمون678

Dur. Kimüñ dìvÀnında görmiş ve kimüñ cerìdesinde bulmışdur. Ve kimüñ 

mecmÿèasından bilmiş ve kimüñ teélìf ü taãnìfinde679 müşÀhede úılmışdur.  

                                                           
673 Mısra 
674 96b 7. satır مصراع:EE '.ko  ed 
675 Sıfat-ı akıl 
676 97a yan tarafta صفت عقل:EE '.ko  ed 
677 97a 2. Satır ôulmet-i Àbbd-ı beşeriyyet: ôulmet-i beşeriyyet (EE) 
678 Ben bilmediğiniz şeyleri bilirim. 
679 97a 8. Satır taãnìfinde: taãnìfinden (EE) 
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 ]صفت كوش[681680

Ve bu iki tev'emÀn mütecesisÀn-ı maúÀl ve hem-zÀdÀn-ı müteóassisÀn-ı aóvÀl 

ki be óükmi 

 وإذ يتلقّى المتلقِّّيان عن اليمين وعن الشمال682 

Her mÀh u sÀl bil ki dÀéimÀ àudüvv ü ÀãÀl ve eyyÀm u leyÀlde cüst ü cÿy-ı úìl 

ü úÀlde ve tek ü pÿy-ı istimÀè-yı leùÀif-i maúÀl-i erbÀb-ı faøl u kemÀlde iken úanúı683 

şÀèir-i mÀhirüñ dehÀnından veyÀ úanúı684 nÀôım-ı sÀóirüñ zübÀnından veyÀ úanúı685 

gÿyendenüñ nevÀsından veyÀ úanúı686 òÀnendenüñ ãadÀsından veyÀ úanúı687 faãìóüñ 

ãarìr-i òÀmeé-i òoş-beyÀnından veyÀ úanúı688 belìàüñ ÀvÀz-ı yerÀèaé-i müşgìn-i cÀmeé-

i laùìfü't-tibyÀnından  

97 b  

işitmiş ve diñlemişdür. 689كلاَّ سوف تعلمون ثم كلاَّ سوف تعلمون 

 له مدّ ظله690ّ ع

Naôm-ı Muóibbì naômına beñzer NiôÀminüñ didügüme iètimÀd u iètiúÀd 

itmezseñ şimdiye dek naúl olınan eşèÀr u ÀåÀrda له طال بقاه692691 ع 

İnce òayÀl-i nÀzüki rengìn-edÀyı gör óaúúÀ budur ki 

                                                           
680 Sıfat-ı guş 
681 97a yan tarafta صفت كوش:EE '.ko  ed 
682 Sağdaki ve soldaki iki melek (onun yaptıklarını) kaydediyor. 
683 97a 12. Satır úanúı: úanàı (EE) 
684 97a 13. Satır úanúı: úanàı (EE) 
685 97a 13. Satır úanúı: úanàı (EE) 
686 97a 14. Satır úanúı: úanàı (EE) 
687 97a 14. Satır úanúı: úanàı (EE) 
688 97a 15. Satır úanúı: úanàı (EE) 
689 Hayır ileride bileceksiniz. Sonra, hayır hayır ileride bileceksiniz. 
690 Gölgesi (himayesi) uzun olsun. 
691 Bâkiliği uzun olsun. 
692 98b 3. Satır له طال بقاه:EE '.ko  ed 
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لِّه693  لِّه وأسعَدهَ في آجِّ  وله أيَّده الله في عاجِّ

Muóibbì lebleri õikrin694 miyÀnı vaãfını úılsa 

Diyeler böyle bir şìrìn-kelÀm anca òayÀl olmaz 

DìvÀn-ı saèÀdet èunvÀnları cemìè künÿz-ı esrÀr-ı èaşú u muóabbeti cÀmiè vü 

rumÿz-ı õevú ü şevú ü meveddet anda müctemiè idüginde şübhe vü tereddüdüñ695 

varısa bu beyt-i muúteøÀsı üzre müùÀlaèaé-i dìvÀn-ı belìàü'l-beyÀnlarını nefsüñe óavÀle 

ve reyb ü şekküñ cümle izÀle eyle. 

لَةً وكرامةً كاملةً 696   وله آتاه الله سلامَةً شامِّ

Kim ki ögrenmek diler èışúuñ rumÿzın ser-te-ser 

Oúısun görsün Muóibbì defter ü dìvÀnumuz  

Belki ol maènÀyı iåbÀt u münkir olan muèÀnidi iskÀt içün dìvÀn lÀzım degül. 

Bu àazel-i bì-bedel kÀfì vü vÀfìdür. 

 وله آتاه الله دولةً تنمو على مرور الأيَّام ونعمةً تزكو على كرور الأعوام697 

98 a 

Óasret-i rÿyuñla aúar gözlerümden yaşlar 

Bile iñler iñlesem yanumca ùaàlar ùaşlar 

Ùañ degüldür ceng iderse cÀn u dil sen òÿb içün 

ßlÀ gelmişdür begim maóbÿb içün ãavaşlar 

áamzeñe di èÀşıúuñ úatline zaómet çekmesün 

Anı hicrÀn öldürübdür saña özün yaşlar 

                                                           
693 Allah onu acil işlerinde desteklesin ve ileriki işlerinde de mutlu etsin. 
694 98b 6. Satır õikrin: õikri (EE) 
695 98b 8. Satır tereddüdüñ: tereddüd (EE) 
696 Allah ona tam bir selamet ve mükemmel bir keramet/cömertlik nasip etsin. 
697 Allah ona günlerin geçmesine rağmen büyüyen bir devlet ve yılların geçmesine rağmen de tertemiz 

nimetler nasip etsin. 
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Baş açub èÀşıúlaruñ kÿyuña bì-pervÀ varur 

Gerçi kim seng-i cefÀdan yaàdırırsın ùaşlar 

Kirpigiñ cÀrÿb idüb eşkini698 saúúa eylemiş 

Yollaruñı699 süpürür çeşmüm olub ferrÀşlar 

Áteş-i èışúıla yandı dil yanınca göz daòı  

Úurı yanınca bile yana gelübdür yaşlar 

Ey Muóibbì tuófe gündür şièrüñi yÀrÀn içün 

Her birisi diyeler taósìn idüb şÀbÀşlar 

Cemìè şuèarÀéi selefüñ merÀtibinden rütbesi èÀliye ve cümleé-i büleàÀ-yı 

òalefüñ ùabaúÀtından ùabaúası müteèÀlìye idügine delìl-i ãaóìó ve bürhÀn-ı ãarìó degül 

midür ki şuèarÀ-yı èArab u èAcem ve fuãaóÀ-yı memÀlik-i èÀlemüñ bÀsirihim ve 

cümletihim naôm-ı ÀbdÀrları kendü lisÀnlarına ve ıãùılÀólarına maúãÿr u münóaãır ve 

eşèÀr-ı siór-ÀåÀrları yÀ lisÀn-ı èArabì veyÀ õübÀn-ı FÀrisìye maóãÿrdur. áayrı õübÀnda 

hem nÀdir ü hem úÀãırdur ammÀ bi óamdi lillah anuñ óuøÿrında Türkì vü FÀrisì vü 

àayrı700 yeksÀn ve òÀmeé-i èanberìn cÀme ve èAbbÀsì èimÀmesi her dilden tercümÀn 

olub her lisÀn ile  

98 b  

beyÀnı birbirinden rÿşen ü vÀøıó ve her õübÀnile naôm-ı güher-efşÀnı 

aòaveyninden müsteånÀ vü rÀciódür. ÕübÀn-ı FÀrisì701 ile naômda fÀris-i gerdÿn gerdÀn 

ve lisÀn-ı Türkì ile inşÀdda Òüsrev-i èÀlem ve ÓÀfıô-ı devrÀn ve ıãùılÀóÀt-ı TÀtÀriyyede 

òÀn-ı òavÀúìn-i cihÀn ve kelimÀt-ı èArabiyyede sulùÀn-ı selÀùìn-i zemìn ü zamÀndur. 

Nitekim bu naôm-ı laùìf-i rengìn-òayÀl benüm aúvÀlüme dÀldür. 

                                                           
698 98a 5. Satır eşkini: eşkin (EE) 
699 98a 5. Satır yollaruñı: yollaruñ (EE) 
700 98a 14. Satır àayrı: èArabì (EE) 
701 98b 2. Satır ÕübÀn-ı FÀrisì: Ne õübÀn-ı FÀrisì (EE)  
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 وله أدام الله تمكينَه وتأييده702َ 

Muóibbì naômıñı görüb diye elbetde703 naôm ehli 

Bu fikr-i bikri şièr içre704 meger705 ancaú ôahìr itdi 

Saña cÀnile úul oldum felek ãaúfına pÀ úursam706  

èAceb midür beni devrÀn şeh-i gerdÿn-serìr itdi 

vÀúıèÀ bu sÀyeé-i İlÀh olan pÀdşÀh-ı èÀlem-penÀh dÀme ulÀhu ve nÀl-menÀh 

óaøretlerinüñ şièrine kimüñ şièri şebìh ü èadìl ve naômına kimüñ naômı naôìr ü meåìl 

olsun ki bu saèÀdet ile 

 نظم كه أكثر ألفاظي أسماء شُعَرَادر بِّرَر الفله اشارت أولنمشدر707 

MaèÀrif taòtına sulùÀn-ı devrÀn 

DiyÀr-ı naôm içinde òÀn u òaúan 

ÒayÀlÀta kemÀl ü söze Òüsrev 

Óasen-i naôm u edÀda ÓÀfıô-ı nev 

99 a 

NiåÀr-ı neår-i dilkeş taòtına òÀn 

NiôÀm-ı naôm-ı rÿó-efzÀda SelmÀn 

áazelde èÀlemüñ óÀøır cevÀbı  

ÚaãÀidde ôahìr-i fÀryÀbı  

äafÀ kÀşÀnesinüñ nìk-nÀmı 

BeúÀ meyòÀnesinüñ ùolu cÀmı 

FaãÀóat bÀàınuñ destÀn-ı serÀyı 

                                                           
702 Allah onun temkinini ve teyidini/desteğini daim kılsın. 
703 98b 8. Satır elbetde: elbette (EE) 
704 98b 8. Satır şièr içre: naôm-ı şièrde (EE) 
705 98b 8. Satır meger: EE'de yok. 
706 98b 9. Satır úursam: ursam (EE) 
707 Nazım ki elfâz-ı esmâ-yı şuaradır. Birer elifle işaret olunmuştur. 
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BelÀàat gülsitÀnında NevÀyì  

BeúÀ vü lÀ-bekÀnuñ nüktedÀnı 

Vücÿd Rabb-i BÀúì içre FÀnì  

KemÀlile gören cümle èulÿmı 

Rumÿzı birle øabù iden rüsÿmı 

Bilen künhi kemÀl-i sırr-ı ÕÀtì 

Taãavvur iden evãÀf u ãıfÀtı 

KelÀm-ı óüsn-i dil içinde Àhı 

Sözi cümle rümÿz-ı sırr-ı şÀhı 

İçen bir bir rumÿz-ı kÀinÀtı 

Bulan deryÀ-yı óayretden NecÀtì 

Sözi ehl-i muóabbet cÀn-fürÿzı 

KelÀm-ı sÿz-nÀk içinde sözi 

RiyÀø-ı naômile neårüñ bahÀrı 

LeyÀl-i şièr ü inşÀnuñ nehÀrı  

KemÀl-i èışú-ı èÀşıú-veş cihÀngìr 

SaèÀdetde cüvÀn-ı fikrle708 pìr 

Rumÿz-ı emr-i maèrÿf olan Emrì 

Künÿz-ı nehy-i münker içre èÖmrì  

ZamÀnuñ úıdveé-i şeyòi şebÀbı 

CihÀnuñ èÀrifi709 rengìn-òiùÀbı 

SiyÀdet èarãa kahinüñ sevÀdı 

LeùÀfet gülsitÀnınuñ hezÀrı  

99 b 

Muóabbet çaròınuñ rÿşen HelÀlì 

                                                           
708 99a 12. Satır cüvÀn-ı fikrle: cüvÀn u fikrle (EE) 
709 99a 14. Satır èÀrifi: èÀrif-i (EE) 
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Mürüvvet bÀàınuñ tÀze NihÀlì 

SeòÀvet taòtınuñ şÀh-ı Kerìmì  

Mürüvvet baòrinüñ dürr-i Yetìmì 

FaãÀóat ÀsumÀnınuñ Mesìóì 

BelÀàat fenninüñ àÀyet Faãìóì  

áazel ùarzında dehrüñ pÀk Ùavrì 

Bedìhe şièr-i ter naômında Fevrì  

MaèÀnì fenninüñ rengìn BeyÀnì 

BerÀt-ı naôm u inşÀnuñ NişÀnì  

Olduàundan mÀ-èadÀ inşÀsı710 baórinüñ neår-i lÀli maóãÿd-ı dürr-i yetìm ve 

şièri buóÿrınuñ Àb-ı zülÀli maàbÿù-ı èayn-ı ãÀfì tesnìmdür. 

 وله عظّم الله تعالى شانه711 

Muóibbì vaãf ider laèl-i lebüñ çün 

Olur her bir sözi úand-i mükerrer 

Ve dürc-i burc-i maùlaèından ùÀliè olan maènÀ-yı rengìn-i pür-òayÀlinüñ şems-

i enveri çarò-ı belÀàatüñ reşk-i mÀhı vü ÀfitÀbı ve tutuú-ı ufú-ı maúùaèından lÀmiè olan 

mebÀnì şìrìn çün LeÀlìnüñ bedr-i münevveri ve necm-i ezheri ÀsumÀn-ı faãÀóatün 

àıbùaé-i seóÀb-ı müşgìn-niúÀbıdur.712 

ا شانه713   وله صانه بالخير عمَّ

100 a 

Muóibbì sözleri dürr ü güherdür gerekdür anı yÀrÀn ide mengÿş naômındaki 

niôÀmı ve kelÀmındaki intiôÀmınuñ diyÀr-ı faøl u iføÀlüñ rÿmı vü şÀmıdan ne úadar 

                                                           
710 99b 7. Satır inşÀsı: inşÀsını (EE) 
711 Allah onun şanını tazim etsin. 
712 99b 14. Satır niúÀbıdur: niúÀbıdur vÀúıèÀ (EE) 
713 Allah onu kötü şeylerden hayırla muhafaza eylesin. 
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benÀmı ve ulü'l-úadri vü õevi'l-iótirÀmı var ise çÀkeri vü àulÀmı olmaú her birinüñ 

kÀmıdur. ZìrÀ ki 714لَّه الظّليل  وله مدّ الله ظِّ

Görüb Muóibbì şièrin naôm ehli egdiler baş 

Taósìn idüb didiler hìc715 görmedük naôìrin  

Ve kelimÀtı CÀmìnüñ neşeé-i müdÀmı ve keyfiyyet-i sürÿr-ı encÀmı birle 

memÀlik-i vecd ü óÀlüñ imÀmı vü hümÀmı olanlaruñ şevúi vü àarÀmı maúÀmı óadd-i 

kemÀle irüb dÀimÀ anuñla mütekeyyif olmaú cümlesinüñ saèyi ve aúãÀ-yı merÀmıdur. 

Nice olmasun ki 

 وله زاد الله عُمره، وشَرَح صَدره716 

Naôm-ı Muóibbì naômına beñzer NiôÀmìnüñ  

İnce òayÀl-i nÀziki rengìn-edÀyı gör  

Ney-şeker-i ùÿmÀr-ı taórìrinüñ úandi vü nebÀtı aãóÀb-ı şevú-i dil-teşnelerinüñ 

dil-i Øaèìfi ve cÀn-ı Naóìfinüñ èillet-i imtidÀd-ı ÓayÀti ve maddeé-i èayş u èİşretìdür. 

Ve cÀm-ı òoş-güvÀr taúrìrinüñ şehdi vü şerbeti erbÀb-ı õevú-i dil-òastelerinüñ dil-i pür-

óayratı ve cÀn-ı pür-miónetinüñ vesìleé-i necÀtı  

100 b 

ve sermÀyeé-i ãıóóat u ãoóbetidür. VÀúıèÀ olsa maóall-i istiècÀb ve cÀy-ı 

istiàrÀb degüldür. ZìrÀ ki 

 وله مدّ الله عُمره ورفع قَدره717 

Medó idüb laèlin Muóibbì dise bir rengìn àazel 

İşidüb ervÀó-ı úudsì sidreden718 taósìn ider  

                                                           
714 Allah onun daimi gölgesini uzun eylesin. 
715 100a 6. Satır hìc: hìç (EE) 
716 Allah onun ömrünü uzatsın ve göğsünü genişletsin. 
717 Allah onun ömrünü uzattı ve kadrini yüceltti. 
718 100b 3. Satır úudsì sidreden: úuds-i sidreden (EE) 
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SeóÀyì ve èAùÀyì DÀèì ve SÀèìye dirìà itmemekde ÓÀtem-i Ùay miåÀli degül 

cihÀnuñ719 ferìdidür ve èahdi vü vaèdi olan luùf-ı laùìfine vefÀyı taèúìb idüb lÀ720-

yübeddilü'l-úavlü ledeyye maúÀli fehmi içre èÀlemüñ vaóìdidür. Ve luùfı sÀàirinüñ 

ãabÿó-ı pür-fütÿóı vü şarÀb-ı sürÿr-encÀmı yÀdı vü ÀşnÀyı ve àarìbi vü gedÀyı òandÀn 

idüb her birinüñ úalb-i pür-fütÿrınuñ sürÿrıdur ve èahdi vü ãıdúı kitÀbınuñ òiùÀbı ve 

cevÀbı ve kelÀm-ı bÀ-ãavÀbı her òÀki721 vü zÀrı ve her àubÀrı vü722 dil-efgÀrı723 ve her 

muóibbi ve faúìri ve muòliãi724 vü óaúìri olanlaruñ derÿnınuñ õerìèaé-i taóãìl-i nÿrı ve 

ôÀhiri vü bÀùınınuñ vÀsıùaé-i tekmìl-i óuøÿrıdur. Ve'l-óÀãıl eger èaşú u şevúden eger óÀl 

u õevúden eger òilÀfet u salùanatdan eger şevket ü şecÀèatden eger cÿd u èaùÀdan eger 

kerem ü seòÀdan eger èahd-i vefÀdan725 eger ãıdú u ãafÀdan ve bi'l-cümle her faãl u her 

bÀbdan ve her remz ü her kitÀbdan dem ursa 

101 a 

 وله لا زالت حضرته الزاهرة قبلة الاقبال، وكعبة الافضال726 

Gevher-i naômına eyle gel727 Muóibbìnüñ naôar 

Gÿşuña ùaú her sözi yekdür anuñ dürdÀneden  

 نكته728

GülzÀr-ı belÀàatüñ bülbül-i suòan-serÀyı yaènì Mìr-èAlì Şìr-i NevÀyì õübÀn-ı 

Türkì vü FÀrisìde naôm u ifÀdeye úÀdir şÀèir-i sÀóir olmaàın vezìr-i şÀh oldı bizüm 

pÀdişÀhumuz edÀmallÀhu èömre her õübÀnda naôm itmekde üstÀd-ı mÀhir olmaàın 

                                                           
719 100b 5. Satır cihÀnuñ: cihÀn (EE) 
720 100b 6. Satır lÀ: mÀ (EE) 
721 100b 9. Satır òÀki: òÀk (EE) 
722 100b 10. Satır vü: EE'de yok. 
723 100b 10. Satır dil-efgÀrı: dil-figÀrı (EE) 
724 100b 10. Satır muòliãi: muòliã (EE) 
725 100b 14. Satır èahd-i vefÀdan: èahd ü vefÀdan (EE) 
726 Onun parlayan zatı ikbalin kıblesi, nimetlerin de kabesi olmaya daim olsun. 
727 101a 2. Satır gel: ger (EE) 
728 Nükte 
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pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh olub òayl-i şuèarÀ aña reèÀyÀ vü sipÀh oldı. Bu cümle ile yine 

maàrÿr u mesrÿr olmayub 729له زيد عُمره 

Egerçi söz-i eşèÀruñ Muóibbì èÀlemi yaúdı  

áurÿr ile ãaúın dime ki bir ãÀóib-kemÀlüm ben  

beytini haømen li nefsihi naôm idüb730 bugüne iètiõÀrile èulüvv-i şÀnını iôhÀr 

u işèÀr eyler. VÀúıèÀ kÀmil kendüye isnÀd-ı kemÀl731 itmemek küllì kemÀldür. Belki 

tevÀøuè vü tenezzül saèÀdet-i dÀreynine dÀldür. Nitekim yine ol pÀdişÀh-ı dervìş-sìret 

ve òalìfeé-i taúvÀ-serìret buyurmışdur. 732لُّه  وله مدّ  ظِّ

Çünkim Muóibbì gÿy-ı muóabbet gedÀsısın 

Òalú-ı zamÀne ùañ mı dise pÀdişÀ saña 

101 b 

 تتمه733

Mìr- èAlì Şìr raómetullahu'l-melikü'l-úadìr bu úıùèayı734 naôm idüb  

 قطعه735

áazelde üc736 kişi ùavrıdur ol nevè 

Kim andan yaòşì yoú naôm iótimÀli 

Biri muèciz beyÀnlıà sÀóir-i Óind 

Geh èışú ehlini över tÀr-ı sÿz u óÀli  

Biri èÍsÀ-nefes lìk rind-i ŞìrÀz  

FenÀ meyòÀne sidÀ lÀübÀlì  

Biri úudsì-eåer lìk èÀrif-i cÀm  

                                                           
729 Ömrü uzun olsun. 
730 101a 10. Satır idüb: EE'de yok. 
731 101a 11. Satır isnÀd-ı kemÀl: kemÀl isnÀd (EE) 
732 Gölgesi (himayesi) uzun olsun. 
733 Tetimme 
734 101b 1. Satır úıùèayı: úıùèaé (EE) 
735 Kıta 
736 101b 3. Satır üc: üç (EE) 
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Ki cÀm-ı Cem dürür sınàÀn-ı sifÀli  

NevÀyì naômıàa baúsang imestur 

Bu üc737 nìk óÀlidìn her beyti òÀlì  

HemÀnÀ gözgüdür kim èaks ãalmış  

Anga üc738 şÿò-ı mehveş nìk-cemÀli 

Kendüyi bir Àyìneé-i Àb-gìneye teşbìh eylemiş ki anda ol üc739 şÀèir-i mÀhirüñ 

ãuveri munùabıè ve müctemiè740 ola. AmmÀ ki bizüm pÀdişÀhumuz ve ôıll-ı İlÀhumuz 

ùÀle beúÀhu ve nÀl-i menÀhu óaøretleri 

 وله أدام الله سُرُوره، وزاد حُبوُره741 

Şièr-i pür-sÿzuñ Muóibbì ãÀf bir Àyìnedür 

Diúúatile úıl naôar gör kim ne maènÀlar gelür 

Diyü naôm buyurduàı beyt-i muúteøÀsı üzre hemÀn kendüyi degül şièr-i pür-

sÿzın742 daòı Àyìneé-i mücellì vü mücellÀ-yı maèÀnìé-i dil-güşÀ  

102 a 

eylemişdür. Ehl-i maèÀnì vü beyÀn ve aãóÀb-ı bedÀyiè vü tibyÀn olanlar 

bilürler ki ikisinüñ tefÀvüti tÀ-beyne's-semÀé-i ve'l-èarê ve temÀyüzi ketemÀyüzi'l-

mübÀó-ı ve'l-farødur. ZìrÀ ol dürişüb ancaú kendüyi miréÀt-ı muãaffì itmege úÀdir 

olmuş ve bunuñ ãafÀ-yı miréÀt-ı øamìr-i münìri ùaşub ve óaddden aşub kelimÀtın daòı 

Àyìneé-i pür-ãafÀ úılmış ve anda münèakis olan ãuver-i åÀliåeye münóaãıra ve bunda 

görinen maèÀnì-yi mütekÀåiredür. Ve'l-óÀãıl  

 وله آتاه الله سلامةً شاملةً وكرامةً كاملةً 743

                                                           
737 101b 7. Satır üc: üç (EE) 
738 101b 8. Satır üc: üç (EE) 
739 101b 9. Satır üc: üç (EE) 
740 101b 10. Satır müctemiè: müştemil (EE) 
741 Allah onun mutluluğunu daim kılsın ve sevincini arttırsın. 
742 102b 15. Satır pür-sÿzın: pür-sÿzdan (EE) 
743 Allah ona tam bir selamet ve mükemmel bir keramet/cömertlik nasip etsin. 
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Baór-i naômında Muóibbìnüñ şu kim dür istemez 

Göreyin àavvÀã-veş olsun hemìşe ser-nigÿn  

Ve ùabaúaé-i òÀmise ki ùabaúÀt-ı şuèarÀnuñ pestì vü ednÀsı ve naôma heves 

idenlerüñ mertebeé-i ÿlÀsıdur. Ol cemÀèatdür ki maóøÀ744 ãÀfì baór u úavÀfìye òoşnÿd 

u òursend ve rÀøı vü behremend olurlar ve ol ùÀéife yüz ùaèb u meşaúúat ile beş beyti 

terkìb ve biñ ÀlÀm u zaómet ile yedi beyti tertìb itseler daèvÀları nevÀsı ile mÀ-beyn-i 

zemìn ü eflÀk-ı745 memlÿ ve lÀf ü güõÀfları ãadÀsı ile miyÀn-ı semek ü simÀk mÀl-À-

mÀl ve ùobùolu olur ammÀ ne naômlarında óaúÀyıú  

102 b  

u maèÀrif nÿşından òalÀvet ve ne sözlerinde èışú u şevú Àteşinden óarÀret var 

ne terkìbleri şÀèirÀne ve ne tertìbleri èÀşıúÀnedür. Úaçan ki birisinden “remyetün 

bilÀrÀmin” meåeli muúteøÀsınca nÀ-gÀh bir beyt-i laùìf veyÀ bir maènÀ-yı şerìf veyÀ bir 

edÀ-yı rengìn veyÀ bir òayÀl-i nÀzük ü şìrìn vÀúiè olsa bir mertebe daèvÀ-yı bÀùıl ider 

ki itdügi saèy èÀùıl u øÀyiè olur. Bu ùabaúada olan şÀèire “eã-ãamtu òayrun” kelimesine 

temessük münÀsib belki “men keåure kelÀmuhu keåure òaùÀvuhu”dan müctenib olub 

"men ãamate necÀ" ile èamel vÀcibdür. AmmÀ cenÀb-ı pÀdşÀh-ı èÀlem-penÀh 

edÀmallÀhu èulÀh óaøretlerinüñ naôm-ı eşèÀr-ı belÀàat-şièÀrlarına nisbet cemìè şuèarÀé-

i zamÀn ve fuãaóÀ vü büleàÀ-yı devrÀn geçinenler ùabaúaé-i òÀmisede belki mertebeé-

i sÀdisedür746. ÒuãÿãÀ kendüyi muútedì iddièÀ747 iden nÀdÀn u cÀhil ve menem diger 

nìst ve der-i èÀlem mÀnend-i men kìst diyen edÀnì vü erÀõil ol emìr-i kelÀm ve pÀdişÀh-

ı memÀlik-i İslÀm ve òalìfeé-i melik-i èallÀmuñ eşèÀr-ı güher-niåÀrına naôìre dimek 

daèvÀsın mücerred redìf ü úÀfiyesi cihetinden mütteóid ve taúùìè vü veznde muùùarid 

olmaàıla  

                                                           
744 102a 10. Satır maóøÀ: maóøen (EE) 
745 102a 14. Satır eflÀk-ı: eflÀke (EE) 
746 102b 11. Satır sÀdisedür: sÀdisededür (EE) 
747 102b 11. Satır iddièÀ: EE'de yok. 
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103 a 

şièrini anuñ şièrine naôìre olur iètiúÀdın idüb cehl-i mürekkeb ile cÀhil ve 

uêóÿkeéi eèÀlì vü esÀfil ola ve bunı idrÀk u iõèÀn ve fehm ü imèÀn eylemeye748 ki 

fuøalÀ-yı zamÀn ve büleàÀ-yı devrÀndan her kimüñ ki kebg-i òoş òırÀm-ı aúlÀmı anuñ 

eşèÀrına naôìre hevÀsında pervÀz idüb kelÀma ÀàÀz itse  

 وله أدام الله تأبيدهَ وعُلوُّه وتمهيده وسُمُوّه749

Her kim Muóibbì şièrine bilmez naôìredir 

Úanı òırÀm-ı kebg ü úanı cilveé-i kelÀà 

Beyt-i dürbÀr u güher-niåÀrı aña cevÀb-ı bÀ-ãavÀb olur ve her kimüñ ùÿùìé-i 

òÀmeé-i müşgìn-cÀmesi anlar buyurduàı úavÀfì vü evzÀnda söz söylese  

 وله لا أخلاه الله من نِّعَمٍ مُتتابعة الأفواج وقِّسَمٍ مُتدافِّعَة الأمواج750

Dime Muóibbì şièrine gelgec naôìreden  

äavt-ı hezÀra beñzede mi sözini kelÀà  

beyt-i óikmet-Àmìz ve óÀlet-engìzi aña òiùÀb-ı bÀ-èitÀb olur. Cümle bì-naôìr 

ve bì-şebìh olan àazellerden ki vech-i vecìh üzre sevú olınub ve baèøı şuèarÀ naôìre 

şeklinde àazel-serÀ olmışlardur. Bu àazel-i bì-bedeldür. 

103 b 

 وله عظَّم الله شانه751 

Zülf-i misk-ÀsÀyile752 örtüb úamer-i ruòsÀruñı 

Dostum maórÿm úılma èÀşıú-ı dìdÀruñı 

Naúd-i dil olub metÀè-ı vaãla iúrÀr eyledüñ 

Üste cÀnum vireyin bozma meded-i bÀzÀruñı  

                                                           
748 103a 3. Satır eylemeye: EE'de yok. 
749 Allah onun ebediliğini, yüceliğini ve ululuğunu daim kılsın. 
750 Allah onu peş peşe gelen nimetlerden ve dalgaları devamlı taksimatından soyutlamasın. 
751 Allah onun şanını yüceltsin. 
752 103b 2. Satır misk-ÀsÀyile: misk-ÀsÀ ile (EE) 
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Deyrde zülf-i çelìpÀñı görüb iy muàbeçe  

Baàlamazsam kÀfir-i èışúam bile zünnÀruñı  

Seng-i miónetden meger yapmış ezel bennÀ-yı èışú 

Anuñiçün dilde muókem eylemişdür dÀruñı 

Ol gül-i raènÀ àamından bu gice bülbül gibi 

İy dil-i şÿrìde arturduñ fiàÀn u zÀruñı 

Óasret-i laèl-i lebüñden nÀ-tüvÀn bir òasteyim 

Ey ùabìb-i dil meded añmaz mısın bìmÀruñı 

İy Muóibbì levó-i dilde naúş ide753 bì-iòtiyÀr 

Ehl-i diller meclisinde gÿş iden eşèÀruñı 

Ehl-i inãÀf olan èÀrif-i õi'l-maèÀrif bilür ki óaøret-i pÀdşÀh-ı èÀlem-penÀh 

meddallÀhu ôılletü'ô-ôalìl ve øaèafe úadrehü'l-celìl óaøretlerinüñ bu şièr-i bì-şebìh ü bì-

èadìllerine naôìre olur. áazel naôm itmek müteèassir belki müteèaõõirdür. ZìrÀ ki 

maùlaè-ı kelÀm-ı dil-sÿz ve õeylinde olan iki beyt-i dil-keş ü dil-fürÿz tamÀm maóall u 

mevÀøıènda ve meóÀzzu u mevÀúıènda baàlanmış êurÿb-ı emåÀli-i şÀmil ve rengìn-edÀ 

vü leùÀfet-i elfÀôı müştemil olduúları ecilden anlara şebìh ü èadìl ebyÀt-ı  

104 a 

naômıña saèy-i cemìl maóøÀ754 zamÀnı taøyìè vü evúÀtı taèùìldür. 

 بيت755 

EşèÀr-ı pÀdşÀh ki siór-i óelÀldür 

İtme heves naôìresin iy dil muóÀldür 

Ve beyt-i rÀbiènüñ ki bünyÀdı bünyÀd-ı sebè-i şidÀd ve binÀé-i refìè-i õÀtü'l-

èimÀd gibidür. EsÀs-ı mefhÿm u fehvÀsı muókem ve maènÀ-yı naôm u òayÀl u edÀsı 

                                                           
753 103b 8. Satır ide: ider (EE) 
754 104a 1. Satır maóøÀ: maóøen (EE) 
755 Beyit 
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müstaókem vÀúiè olmaàıla maúdÿr-ı beşer olmadan mütecÀvizdür. Ve maôhar-ı èaúl-ı 

óÀdì èaşer dimek cÀéizdür. 

 بيت756 

Anuñ mÀnendine bünyÀd urur ehl-i hüner olmaz 

Gec757 andan iy göñül her nesne maúdÿr-ı beşer olmaz 

Beyt-i òÀmis egerçi ki òÀneé-i dil-i erbÀb-ı vefÀ gibi zìb ü zìver-i tekellüfden 

òÀlì vü muèarrı ve óilyeé-i ÀrÀyiş-i teèessüfden sÀde vü758 müberrì bir beyt-i sÀdedür 

ammÀ sehl-i mümteniè bir sÀde sulùÀnì ve maddeé-i óayÀt-ı cÀvidÀnì ve menbaè-ı 

çeşmeé-i zindigÀnìdür. 

 بيت759 

O beyt-i sÀde sulùÀnı ki naôm pÀdişÀhıdur 

Müyesser olmaz ol her ferde ilhÀm-ı İlÀhìdür 

Ve beyt-i sÀdis egerçi kim ôÀhirÀ şikÀyet-i elem-i óasretden münbì vü muòbir 

ve rivÀyet-i saúÀmet-i fürúatden münhì vü müşèirdür. VelÀkin semÀèì-i dil-òastelere 

şifÀ ve marøÀ-yı ÀlÀm-ı hicrÀna devÀ idüginde şekk ü reyb  

104 b 

yoú. Bir beyt-i pür-maèÀnì vü kelÀm-ı bì-naúã u èaybdur. 

 بيت761760 

Vücÿd-ı rÿó-baòş-ı şÀh cism-i èÀleme cÀndur 

KelÀmı mürde-diller derdine èÍsÀ-yı devrÀndur 

                                                           
756 Beyit 
757 104a 7. Satır gec: geç (EE) 
758 104a 9. Satır vü: EE'de yok.  
759 Beyit 
760 Beyit 
761 104b 1. Satır بيت:EE '.ko  ed 



133 

 

 

Beyt-i sÀbiè òod bir beytdür ki gÿş iden aãóÀb-ı óÀl ve istimÀè iden erbÀb-ı 

maúÀl beyt-i mezbÿrı medó u tavãìf ve taódìd ü taèrìf içün dehÀn-ı şìrìn-kelÀmlarını 

biñ kez zülÀl-i nÀb ve õübÀn-ı ùÿùì-yi maúÀl-i Àl-fÀmlarını hezÀr-bÀr-ı misk ü gül-Àb 

ile762 yuduúlarından ãoñra nÀ-çÀr u bì-iòtiyÀr 763لَّه  وله مدّ الله ظِّ

İy Muóibbì levó-i dilde naúş ider bì-iòtiyÀr 

Ehl-i diller meclisinde gÿş iden eşèÀrıñı 

Dimeden àayrı bir kelÀmıla mütekellim ve bir naàme ile müterennim olmaú 

òÀùırlarına òuùÿr eylemek iótimÀl degüldür. 764بيت 

ŞÀh-ı dehrüñ vaãf iden naôm-ı óayÀt-efzÀsını 

Kendü ebyÀtile istişhÀd ider daèvÀsını 

Pes duèÀé-i devlet-i dÀrına iştiàÀl iden varaú gibi øÀèìfü'l-óÀller ve úalem-

miåÀl õübÀn-ı şikeste vü münkesirü'l-bÀller ol óaøretüñ765 eşèÀr-ı dil-firìb ü şìrìn-

maúÀline ve cÀmièü'l-leùÀif olan àazelliyyÀt-ı pür-òayÀline naôìre hevesin itmek èayn-

ı òaùÀ ve muúÀbelede cevÀba  

105 a 

taãaddì bÀùıl-òayÀl belki küllì vebÀldür. ÒuãÿãÀ766 ki kelÀmu'l-mülÿk-ı 

mülÿkü'l-kelÀm maúÀl-i aãóÀb-ı kemÀl olduàı gibi maúÀlu'l-èabìd-i èabìdü'l-maúÀl 

daòı maúbÿl-i erbÀb-ı èizzet ü celÀldür. Pes èaãl-ı edeb maóøÀ767 ãamt u sükÿt ve òuøÿè 

vü òuşÿèvü úunÿtdur lâkin baèøı àazellere naôìreye teşebbüh maóøen-nÀs èalì dìn-i 

mülÿkihim úavline iútidÀ ve imtiåÀl ve şÀn-ı èÀlì-şÀnlarını taèôìm ü iclÀldür. Yoòsa 

 وله أدامَ الله عُمره768 

                                                           
762 104b 6. Satır gül-Àb ile: gülÀbla (EE) 
763 Allah onun gölgesini (himayesini) uzun eylesin. 
764 Beyit 
765 104b 13. Satır óaøretüñ: óaøret (EE) 
766 105a 1. Satır Òuãÿãa: Òuãÿãen (EE) 
767 105a 3. Satır maóøÀ: maóøen (EE) 
768 Allah onun ömrünü daim kılsın. 
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Görüb Muóibbì şièrün naôm ehli egdiler baş 

Taósìn idüb didiler hìc769 görmedük naôìrün 

 اشراق770

ErbÀb-ı èışú u muóabbetden olan şuèarÀ ve aãóÀb-ı şevú ü meveddetden olan 

büleàÀ vü ôürefÀ èışúuñ taèrìfinde şöyle ifÀde ve beyÀnında bu ùarìúle icÀde 

buyurmuşlardur ki èışú bir raòşende aòterdür ki beşeriyyet dìdesinüñ nÿr u ãafÀsı 

andan ve bir diraòşende güherdür ki insÀniyyet tÀcınuñ zìb ü zìnet ü bahÀsı andandur. 

Nitekim bu beyt-i dil-güşÀdan mefhÿmdur. 

لافتَهَ، وأبَّد دولته771   وله خلَّد الله خِّ

105 b  

ŞÀh-ı èışúam eyledüm Àhum livÀsın ÀşikÀr 

Şuèleé-i dil başum üzredir gören zer tÀcı var 

Ve bir mihr-i raòşÀn-ı ùÀlièdür ki maózÿn òÀùırlar òÀristÀnı andan gülşen ve 

bir bedr-i dıraòşÀn-ı lÀmièdür ki tìre diller şebistÀnı andan pür-nÿr u rÿşendür. Nitekim 

bu maùlaè-yı feraó-baòşÀdan maèlÿmdur. 

ف الله بوُجُوده الديار772   وله شرَّ

Ùutuşdum Àteş-i èaşúa yanar sìnemde dÀàum var 

Muóabbet tekye-gÀhında söyünmez bir çerÀàum var 

Ve bir baór-ı zeòòÀr-i vesìèdür ki gökler degül 

Şol773 göñüller sefìnesi ki gökler anuñ içinde óabÀb degül 

áarú-ı Àb-ı emvÀc-ı óayretdür nice olmasun ki 

                                                           
769 105a 8. Satır hìc: hìç (EE) 
770 İşrak 
771 Allah onun hilafetini ve devletini ebedileştirsin. 
772 Allah onun varlığıyla beldeleri şereflendirsin. 
773 105b 7. Satır şol: belki (EE) 
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 مصراع له، دام ظله774ّ 

Úatredür yanında cemè itsem yedi deryÀyı ben ve bir cebel-i úaf-ı kirdÀr-ı 

menbaèdur ki èanúÀ degül. Ùuyÿr-ı óavÀss u úuvÀ ki anlara nisbet èanúÀ-yı õübÀb 

degül. Úülle vü dÀmÀnı ùayarÀnında meksÿrü'l-cenÀó ve meslÿbü'l-istiùÀèat idügi ôÀhir 

ü bÀhirdür. VÀúıèÀ له مدّ ظله775ّ ع 

Olsa bir nesne èayÀn aña beyÀn óÀcet degül ve bir şuèleé-i meşèaleé-i 

sÿzendedür ki òas u òÀşÀkı cÀn u dil-i erbÀb-ı naôar ve bir berú-i pür-óarú-ı 

fürÿzendedür ki úulÿb-ı ehl-i hüner  

106 a 

kÀnÿnında òÀkisterdür. Nitekim bu beyt-i pür-sÿz u óÀl ol maúÀle dÀldür.  

 له عظّم الله بدولته الديار776

Uyardum tekyeé-i èışúuñ söyünmüşken çerÀàını 

Gice gündüz ciger yaàın yaúar anda777 bir abdÀlam 

Ve bir ejdehÀ-yı òÿnòÀrdur ki èÀlemi 

Bir dem çeküb almaú aña kÀm u merÀm 

Ve bir pÀdişÀ-yı778 ÚahhÀr u CebbÀrdur ki muòtaãar-ı kÀrı ebrÀrile bì-kÀr ve 

aòyÀrile kÀr-zÀr ve ednÀ-yı merÀmı úatl-ièÀm ve taòrìb-i bilÀd-ı èiôÀm ve taèõìb-i 

èibÀd779-kirÀmdur. Nitekim bu beyt-i pür-tehdìd didigüm maènÀ-yı müşèir ü müfìddür.  

لَّه في ألآفاق780  وله بسََطَ الله ظِّ

Ùop olur ùolar ser-i èuşşÀúdan meydÀn-ı èışú  

                                                           
774 Mısra: Onun gölgesi (himayesi) daim olsun. 
775 Gölgesi (himayesi) uzun olsun. 
776 Allah onun devletiyle/gücüyle beldeleri yüceltsin. 
777 106a 3. Satır anda: andan (EE) 
778 106a 5. Satır pÀdişÀ-yı: pÀdşÀh-ı (EE) 
779 106a 7. Satır èibÀd: EE'de yok.  
780 Allah gölgesini (himayesini) ufuklara yaysın. 
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Her úaçan anuñ ser-i zülfi ele çevgÀn alur781 

Ve bir ãÀèiúaé-i muóriú ü sÿzÀndur ki èaúl u dìn òırmenin bir demde yaúar 

úavurur ve bir ãarãar-ı Àteş-fişÀndur ki bir nefesde úuvvÀ vü úuder ve ecsÀm u ervÀó-ı 

beşerüñ külin göklere ãavurur. Anıñçün bir èÀrif-i õi'l-maèÀrif naôm idüb dimiş 

 وله جعل الله شموس عدله دايمة الإشراق782

Lemèaé-i óüsnüñe yaúsam ben èaceb mi cÀn u dil 

Şemèe yaúar bÀl ü per pervÀneler sÿzÀn olur 

CidÀl u èinÀdına nisbet pÀdişÀh u gedÀ yanında müsÀvì ve ôulm ü bì-dÀdına 

106 b 

naôar fÀsıú u pÀrsÀ ve fÀcir ü mürşid-i rÀh-ı taúvÀ müteúÀrib ü mütedÀnì 

nitekim ol bir èÀşıú-ı ãÀdıú beyÀn idüb şekerler yemiş.  

دهَ وأركانه783  وله أدام الله سلطانَه وشيَّد قواعِّ

Muóibbì èışú arasında gedÀ vü pÀdişÀ784 birdür 

Ayaza785 nice úavl itdi işitmedüñ mi Maómÿdı 

Bir óÀkim-i úaøÀ cereyÀn ve bir sulùÀn-ı èÀlì-şÀn-ı sümmü'l-mekÀndur ki 

mecmÿè-yı èulviyyÀta óükm-i cihÀn-muùÀèı tÀb-ı nÀr-ı pür-şerÀr-vÀr sÀrì ve èÀmmeé-i 

süfliyyÀta emr-i vÀcibü'l-ittibÀèı seylÀb-ı seóÀb-ı bahÀr-ı medÀr gibi cÀrìdür. Nitekim 

bu maùlaè-yı pür-tÀb ol maènÀyı işrÀb ider. 

 وله دامت سعادته786ُ 

èAşúa ùÀúat úalmadı àÀyet zebÿn oldum zebÿn 

                                                           
781 106a 9. Satır alur: olur (EE) 
782 Allah adalet güneşini daima parlak eylesin. 
783 Allah onun devletini daim kılsın ve temel yapı taşlarını, erkanını kuvvetlendirsin. 
784 106b 4. Satır pÀdişÀ: pÀdşÀh (EE) 
785 106b 4. Satır Ayaza: Ayasa (EE) 
786 Mutluluğu daim oldu. 
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Gözlerüm yaşı başumdan aşdı oldum àarú-ı òÿn 

Sÿz-ı iştiyÀú-ı èÀşıúÀn-ı Dehlevì anuñ zebÀneé-i pür-sÿzından bir èalev ve tÀb-

ı iftirÀú-ı müştÀúÀn-ı Pehlevì anuñ sÿz-ı dil-efrÿzundan bir pertevdür. Nitekim bu beyt-

i Àteş-bÀr ol maènÀyı işèÀr eyler. 

 وله خُلِّّدت دولتهُ وسيادتَه787 

Derd-i derÿnı ãorma baña ey refìú-i èaşú 

Odlara yaúma èÀlemi söyletme hÀ beni 

107 a 

KülliyÀ besÀiù-i meôÀhirüñ izdivÀcı anuñ emri vÀsıùasıyla ve cemìè-i 

mürekkebÀt-ı èanÀãıruñ imtizÀcı anuñ fermÀnı rÀbıùasıyladur. Belki nüfÿs-ı 

mücerredenüñ ecsÀm-ı enÀma taèalluú u vüsÿli anuñ bendiyle ve ervÀó-ı 

muúaddesenüñ eşbÀó-ı òÀãã u èÀmme duòÿl ü788 óulÿlı anuñ peyvendiyledür. Eger bu 

maóall-i daúìúi kemÀ-hÿ óaúúa taóúìú eylemek murÀd ise 

 وله أمّده الله بالنصر والظفر ومحقّ ]بسيفه[ من فجر وكفر789 

Nice ùurmuşdur muèallaú işbu çarò-ı bì-sütÿn  

CÀn gözin ac790 èibret al bu günbed-i mìnÀya baú 

Óikmetin gel úıl temÀşÀ gül bitürmiş òÀrda  

BÀàa var naùè-ı pelenglerle döşenmiş sÀye baú 

Leşker-i encümle cemè olmış yürürken mÀh-tÀb 

Ùoàsa úalmaz maóv olur mihr-i cihÀn-ÀrÀya baú 

Gör ki bu evøÀè-yı mütebÀyine mÀbeyninde bu ittióÀd ve bu eùvÀr-ı müteòÀlife 

ortasında bu deñlü imtizÀc u ıùùırÀd vÀsıùaé-i èışú u muóabbetsiz muóÀl degül mi ve 

                                                           
787 Onun devleti ve efendiliği/otoritesi ebedi olsun. 
788 107a 4. Satır ü: EE'de yok.  
789 Allah ona yardım ve zaferle imdad eylesin. Kafirleri ve facirleri kılıcıyla yok eylesin. 
790 107a 7. Satır ac: aç (EE) 
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rÀbıùaé-i şevú ü meveddetsiz ùayf-i òayÀl degül midür. Fi'l-vÀúiè teéemmül ü tefekkür 

ve taèaúúul u tedebbür olunsa bir muúteøÀ-yı 

 وإن من شيءٍ إلا يسُبِّّح بحمده791 

Cemìè eşyÀ ve mÀ'üs792-semÀvÀti ve'l-arøı ve mÀ taóte'å-åerÀ 

107 b 

 793وله أيَّده الله تعالى في عاجله، وأسعده في آجله794

İtmişim èışúuñ şarÀbından ezel bir cürèa nÿş 

Anıñiçün úalmamışdur cÀnda ãabr u dilde hÿş 

MaènÀsını795 bir úavlde õübÀn-ı óÀl ve bir úavlde lisÀn-ı maúÀl ile evrÀd-ı 

eyyÀm u leyÀl ve eõkÀr-ı àudüvv-i ÀãÀlından itmişdür. VÀúıèÀ bir mÿceb-i óükmü'l-

uãÿl yecrì ile'l-fürÿè ve nÿru'n-nÀr-ı yeôheru fi'ş-şumÿè sırr-ı muóabbet-i ezelì ki 

maømÿn-ı “fe aóbebtü en uèrefe”dür. MekÀmin-i buùÿn-ı mümkinÀtda sÀrì ve pertev-i 

èışú-ı evvelì ki feóvÀ-yı feòalaútü'l-òalúa li èurefedür. MecÀrìé-i õerrÀt-ı kÀéinÀtda sÀéil 

ü cÀrìdür. HemÀnÀ ol Àteşüñ pertev ü èalevidür ki úıbÀb-ı eflÀkde ki her biri ãuver ü 

eşkÀl ile miåÀl-i fÀnÿs-ı òayÀldür. Bir óaseb-i 796والسماء ذات الرجع 

Mebdeé-i óareket-i devri olan heyéet-i meyl-i irÀdì üzre ôÀhir ü bÀhirdür. Ve 

küreé-i òÀkde ki 797 ّثلهُن  ومن الأرضِّ مِّ

müstedèÀsınca her ùabaúaé-i müstedìresi miréÀt-ı müşÀhedeé-i envÀr-ı õÀt-ı 

pÀkdür. Bir vafú-ı 798والأرضِّ ذاتِّ الصدع 

                                                           
791 Her şey Allah’ı hamd ile tesbih eder. 
792 107a 14. Satır ve mÀ'üs: ve mÀ fi's (EE) 
793 107b 1. Satır و له أبده الله فى الدارين:وله أيَّده الله تعالى في عاجله، وأسعده في آجله (EE) 
794 Allah onu acil işlerini desteklesin ve ileriki işlerinde de mutlu etsin. 
795 107b 3. Satır maèènÀsını: maènÀsın (EE) 
796 Dönüş sahibi olan (yağmur yağdıran) göğe, yemin olsun. 
797 Yeryüzünde de onların bir mislini (yarattı). 
798 Yarılıp çatlayan yere andolsun. 
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menşeé-i inbÀt-ı nebÀt olan sükÿn u úarÀr üzre úÀim ü dÀimdür. Ve ecnÀs-ı 

cemÀdÀtda  

108 a 

 وإنَّ منها لماَ يَهبِّطُ من خشية الله799

Mÿcebince ãıfat-ı meyl-i ùabìèì üzre nÀzildür. Ve envÀè-ı nebÀtÀtda  

 كمثل حَبَّةٍ أنبتت سبْع سنابل800

müstedèÀsınca mebdeé-i neşv ü nemÀ olan óÀletile óÀãıldur. Ve eãnÀf-ı 

óayvÀnÀtda  

 وما من دابَّة في الأرض ولا طايرٍ بجناحَيهم إلا أمَُم أمثالكم801

mübteàÀsınca úuvvet-i şevúiyye ve óÀlet-i cinsiyyeé-i cÀmièa üzre terkìb 

olunmuşdur. Ve efrÀd-ı nüfÿs-ı kÀmileé-i insÀnìde 

 إن كنتم تحبُّون الله فاتبّعوني يُحبِّبكم الله802 

muúteøÀsınca ãıfÀt-ı èışú-ı rÿóÀnìde ve ãÿret-i muóabbet-i cÀvidÀnìde tecellì 

úılmışdur. Belki dìdeé-i iètibÀr ve èayn-ı istibãÀrle naôar olunsa ser-À-pÀ-yı dünyÀ tÀ 

meleé-i aèlÀdan taóti'å-åerÀya irince ve èÀlem-i eflÀkden merkez-i òÀke inince õerrÀt-ı 

kÀinÀtdan bir õerreé-i bì-miúdÀr ve deryÀ-yı mümkinÀtdan bir úaùreé-i òÀk-sÀr ve 

reşóaé-i pür-àubÀr yoúdur ki pertev-i nÿr-ı èışú-ı pÀkle tÀbÀn u pür lemeèÀn ve 

iştièÀl803-i nÀr-ı muóabbet ile tÀb-dÀr u sÿzÀn olmaya anıñçündür ki  

 له لا زالت دولته مؤبَّدةً، وسعادته مُخلّدةً 804

108 b  

                                                           
799 Yine onlardan Allah korkusuyla düşenler vardır. 
800 Yedi başağın bittiği tane gibi. 
801 Yeryüzünde yürüyen hayvanlar ve gökyüzünde iki kanadıyla uçan kuşlardan ne varsa hepsi sizin gibi 

topluluklardır. 
802 Şayet Allah’ı seviyorsanız bana tâbi olun ki Allah da sizi sevsin. 
803 108a 14. Satır iştièÀl: iştiàÀl (EE) 
804 Onun devleti müebbed ve saadeti muhalled olsun. 
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Úande bir gül açıla Àşüftesi olur hezÀr 

Úande bir meh-rÿ ola biñ mübtelÀ yanındadur 

Bÿy-ı èışúıla muèaùùardur dimÀàı èÀlemüñ  

Anıñiçün zülfinüñ bÀd-ı ãabÀ yanındadur 

Gözleri bìmÀr iderse lebleri tìmÀr ider 

Bu Muóibbìye ne àam dÀrü'ş-şifÀ yanındadur 

VÀúıèÀ şÀh-ı èÀşıúÀn-ı cihÀn ve sulùÀn-ı muóibbÀn-ı devrÀn serdÀr-ı memÀlik-

i dìn ve muútedÀ-yı mesÀlik-i ehl-i yaúìn ebbedallÀhu eyyÀme devletihi ve naãar-ı 

aèvÀn-ı òilÀfetihi ilÀ-Àòirü'z-zamÀn óaøretleri bu àazel-i bì-bedeli naôm itmeden 

murÀd-ı şerìfleri mücerred úaøÀ vü úaderde taúdìr olınan aóvÀli ièlÀndur mücÀzefe vü 

güõÀf degül. Ve nefs-i emrì keşf ve óaúìúat-i óÀli beyÀndur geçinme vü lÀf degül.  

 وله أدام الله عُلوُّه وسلطانَه وزاد سُمُوّه وشَيّدَ أركانه805

Tende cÀnum yoàiken ben ùÀlib-i cÀnÀn idüm 

èIşú ãaórÀsına düşmüş zÀr u ser-gerdÀn idüm 

èÁrıø-ı dildÀrda yazılmadın òaùù-ı àubÀr 

Ben yiyüb esrÀr-ı èışú-ı yÀri úÀn-ı óayrÀn (idüm)806 

Örmemişdi Kaèbenüñ bünyÀdını daòı Òalìl 

Kaèbeé-i óüsnüñde cÀnÀ ben senüñ úurbÀn idüm 

Virmedin bir kimse daòı zülf-i LeylÀdan òaber 

Gelmedin Mecnÿn cihÀna èışúa ben sulùÀn idüm 

İy Muóibbì òaùù-ı àam yazılmadın cÀn levóine 

Ben belÀ-perver gehì nÀlÀn u geh807 giryÀn idüm 

109 a 

                                                           
805 Allah onun ulviyetini ve saltanatını daim kılsın, yüceliğini arttırsın ve erkanını sağlamlaştırsın. 
806 108b 12. Satır idüm: AS'de yok, EE'de var. 
807 108b 15. Satır geh: gehì (EE) 
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Ve bu èışú didükleri belÀnuñ giriftÀrı ve bu Àfetüñ zÀr u dil-efgÀrı ve bu 

ùÿfÀnuñ àarìúi ve bu ãÀèiúanuñ óarìúi ve bu àaddÀruñ zebÿnı ve bu dìv-i girdÀruñ 

mecnÿnı ve bu Àşÿbuñ şìftesi ve bu úaùùÀluñ firìftesi808 ve bu òÿn-rìzüñ helÀki ve bu 

belÀ-engìzüñ derd-nÀki èışú kÿhistÀnı nÀ-şÀdlarından berì FerhÀd-ı nÀ-murÀddur ki bu 

àazel-i bì-bedel-i Àteş-nihÀd anuñ vÀãıf-ı aóvÀl-i úalb ü fuÀdı ve kÀşif-i esrÀr-ı derÿn-ı 

muóabbet-ÀbÀdıdur. 

 وله أعلى الله كلِّمَته وزاد جلاله وعظمته809 

Bir ãaçı Leylì lebi Şìrìn güzel nÀşÀdıyam  

Deşt-i àam Mecnÿnıyam kÿh-ı belÀ FerhÀdıyam   

Úanúı810 ùaş úatıysa başın aña dögsün Kÿh-ken 

Başa iltüb ãanèati èışúuñ bugün üstÀdıyam 

Dil çeker hicrÀn àamın derd ü belÀdan aàlamaz 

Anuñiçün kim ezelden ben anuñ muètÀdıyam  

DÀàlar sìnemde güldür servler yer yer elif  

Úıl temÀşÀ èışú bÀàınuñ òarÀb-ÀbÀdıyam 

áamzesine dökme gel didüm Muóibbì úanını 

Didi òÿnın dökmege èÀşıúlaruñ cellÀdıyam 

Ve cünÿn ãaórÀlarınuñ zÀr u zebÿnlarından biri Mecnÿn-ı meftÿn ve Úays-ı 

èÁmirìé-i pür-fünÿndur ki bu àazel-i pür-füsÿn-ı àarìbü'l-maømÿn 

109 b  

anuñ tafãìl-i derd-i derÿn ve taúrìr-i ÀlÀm-ı dil-i pür-òÿnıdur. 

 وله أعلى الله شانَه وأظهَرَ برُهانَه811 

Göñlüm ister zülf-i Leylì-veş perìşÀn-óÀl olam 

                                                           
808 109a 4. Satır firìftesi: EE'de yok. 
809 Allah onun kelimesini yüceltsin, celâlini ve azametini. 
810 109a 10. Satır úanúı: úanàı (EE) 
811 Allah onun şanını yüceltsin ve delillerini aşikâr etsin. 
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Yollar üzre òÀk olub Mecnÿn gibi pÀy-mÀl (olam)812 

Geh virem dil zülfüne geh òaùùına óayrÀn olub 

GÀh dìvÀne gehì şÿrìde bir abdÀl olam 

Cismime ser-tÀ-úadem kesdüm anıñçün naèller 

Derd-i èışúa tÀ ki ben başdan ayaàa dÀl olam 

Noúùa dökdi eşk-i çeşmüm yine sìnem levóine 

TÀ ki èaşúuñ óÀlini bilmekde bir remmÀl olam  

Áteş-i èaşúı ezelden eyledüm ben iòtiyÀr  

áıll u  àışdan ãÀf olub àam pÿtesinde úÀl (olam)813 

Derdiñile bu Muóibbì òalúa úıldı úÀmetün  

Bu ümìde kim varub ayaàıña òalòÀl olam  

Ve sevdÀ şebistÀnı dìvÀnelerinden biri pervÀneé-i ferzÀne ve ferÀş-ı pür-òırÀş-

ı yegÀnedür814 ki bu nÀr-ı muóabbetden bir zebÀne olan àazel-i pür-sÿz-ı èÀşıúÀne anuñ 

iótirÀú u sÿz u güdÀzından nişÀnedür. 

 وله جعل الله سُدتّه قِّبلة الإقبال وكعبة الافضال815 

èIşú Àteşine düşmek bir özge óÀlet ancaú  

Ol Àteşe göyünmek küllì saèÀdet ancaú 

èIşúuñ vücÿdı ãÿfì gün gibi rÿşen iken 

Münkir dürülmek aña àÀyet cehÀlet ancaú  

Gelse úıyÀma cÀnÀn beñzetme serve Ànı 

Ne serv-úÀmet olsun ol úadd-úıyÀmet ancaú 

110 a 

Kÿyunda ben àarìbe itim dimiş çü dildÀr 

                                                           
812 109b 3. Satır olam: AS'da yok, EE'de var.  
813 109b 7. Satır olam: AS'da yok, EE'de var. 
814 109b 10. Satır yegÀnedür: bìgÀnedür (EE) 
815 Allah onun eşiğini ikbal kıblesi ve fazilet kabesi (yörüngesi) eylesin. 
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Olsun ziyÀde luùfı bize rièÀyet ancaú 

Görüb Muóibbì zülfüñ àamzeñle didi cÀnÀ  

Biri cihÀna Àşÿb birisi Àfet ancaú  

Ve hevÀ gülistÀnı nÀ-şikìblerinden biri èandelìb-i àarìb-i ãÀóibü'l-èÀcìbdür ki 

bu şièr-i dil-keş ü dil-firìb ol óazìn ü keéìbüñ úıããaé-i mehìb ü àuããaé-i èacìbin tafãìl ü 

tehõìb ider. 

لَّه ممدودا816ً   وله لا زال ظِّ

èÁşıú olmaz èışú içinde Àh u vÀhı sevmeyen 

Úul olur mı cÀn u dilden pÀdşÀhı sevmeyen 

Yüz çevürme gün yüzünden zÀhidÀ inkÀrı úo 

KÀfir olmaz mı èaceb nÿr-ı İlÀhı sevmeyen 

Yaúdı göñlüm òÀnesün817 itmez óaõer hìc818 Àhdan 

Kendü şehrin mi yaúar dÿd-ı siyÀhı sevmeyen 

Her ne söz kim söyledüm virür óaúìúìden  òaber 

Vire mi göñlün mecÀzìye günÀhı sevmeyen 

Çünki gördüñ ùÀú-ı ebrÿsın Muóibbì secde úıl 

Úıbleden dönsün yüzi ol kıble-gÀhı (sevmeyen)819 

Ve cÿş u òurÿş beyÀbÀnınuñ germ-revlerinden ve pürtek ü devlerinden biri 

Mìr Òüsrev faòr-i memÀlik-i Dehlevdür ki nÀr-ı èaşú u muóabbetden birer èalev olan 

her şièr-i köhne vü nevèi bu şièr-i Àteş-bÀr-ı èÀlem-sÿzdan bir pertevdür.  

يتَهَ وأعلامَه821820  وله أدام الله أيامَه ونَصَرَ ألوِّ

                                                           
816 Gölgesi (himayesi) uzun olmaya daim olsun. 
817 110a 9. Satır òÀnesün: òÀne (EE) 
818 110a 9. Satır hìc: hìç (EE) 
819 110a 11. Satır sevmeyen: AS'da yok, EE'de var. 
820 Allah onun günlerini daim, bayrağını ve sancağını muzaffer eylesin. 
821 110a 15. Satır أدام الله أيامه و نصر ألويته و أعوانه:وله أدام الله أيامَه ونَصَرَ ألوِيَتهَ وأعلامَه (EE) 
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110 b 

Çün men kesì mebÀd esìr-i belÀ-yı àam 

BÀ ãad-hezÀr gÿne sitem mübtelÀ-yı àam 

Hergiz nedìde dehr çü822 men dil-şikesteéi 

BìàÀne ez neşÀù u ùarab ÀşnÀ-yı àam 

áam saòt bì-naãìb zi cÀn u cihÀn merÀ 

Bì-òÀãılıé-ı men niger u kÀr-hÀ-yı àam 

Herkes vefÀ zi mÀh ve şÀn bìned ü merÀ 

BÀşed zi cevr-i çarò keşìden cefÀ-yı àam 

áam-ı bihter ez neşÀù büved pìş-i èÀşıúÀn 

Goften tüvÀn beyÀr eger mÀcerÀ-yı àam 

Ney-i Àrzÿ-yı bÀà ve ne meyl-i çemen konìm 

MÀ òÿ girifteìm bemiónet serÀy-ı àam 

BÀrì nemi şeved zì Muóibbì demì cüdÀ 

BÀdÀ hezÀr raómet-i Óaú ber vefÀ-yı àam 

Ve fenÀ mey-kedesi dürd-keşlerine müntesib ü müntemì olanlaruñ ser-bülend 

ü nìk-nÀmı MevlÀnÀ èAbdu'r-raóman CÀmìdür ki şekeristÀn-ı belÀàatüñ úand-i nebÀt-

fÀmı olan bu àazel-i bì-naôìr-i sÀmì anuñ dil-i pür-şevú ü àarÀmınuñ vaãf-ı tamÀmı ve 

nümÿneé-i ÀlÀm-ı úalb-i óarÀret-encÀmıdur. 

 وله أدام الله جلاله ومدّ على الخافقين ظلاله823 

BÀz Àşüfte'em ez óasret-i èanber mÿyı 

Beste şod cÀn u dilem der girih ebrÿyı 

Ez ki porsem òabereş yÀ zi çe cÿyem çi konem 

Dil-i ÀvÀre ki güm saòte'em der gÿyı 

Áh ez dil ki şod Àşüfteé-i zülf-i sìhi 

                                                           
822 110b 2. Satır çü: çün (EE) 
823 Allah onun yüceliğini daim kılsın ve gölgesini dört bir yana uzatsın. 



145 

 

 

DÀd ez ìn dìde ki amÿòte şod bÀrÿyi 

111 a 

O baãd luùf derÿn-ı dil-i men cilve künÀn  

Men-i dìvÀne naôar mì konem ez her sÿyì 

Òalú gÿyend dil-i zÀr-ı Muóibbì ki rübÿd 

RÀst gÿyem ki füsuv nehÀ-yı leb-i dil-cÿyı 

Ve iúlìm-i muóabbet emìrlerinden ve sulùÀn-ı èışú vezìrlerinden biri NevÀyì 

ile mülaúúab Mìr èAlì Şìrdür ki824 bu àazel-i Àteş-i teéåìr anuñ óarÀret-i nÀr-ı øamìr-i 

münìrinden bir zebÀneé-i èÀlem-sÿz ve leheb-i cihÀn-gìrdür.  

ته وحوله825  وله فضل الله طَوله وقوَُّ

äanma göz sürò oldı sìnem úanlu yaşumdan benüm 

Şuèleé-i dildür görinen şimdi ùaşumdan benüm 

äu içine àarú olursam ùañ mı nìlÿfer gibi 

Mevc urub baór oldı eşküm aşdı başumdan (benüm)826 

Kirpigüm ãaflar durub oldı arada úan revÀn 

Heybet aldı ehl-i èışú olan ãu aşumdan benüm 

Áh úılsam baór-i eşküm mevci başumdan aşar 

Görenler geçdi bu èÀlem içre başumdan benüm 

Varmaz olmuşdur Muóibbì kÿyına dil-dÀrınuñ 

Baàludur yollar geçülmez úanlu yaşumdan827 benüm 

Ve vilÀyet-i èışú u şevú ve iúlìm-i şühÿd u õevú ve òuyÿl u cünÿd-ı saèÀdet-i 

vürÿd-ı cenÿb u şimÀl-i vecd u óÀlüñ ve cüyÿş u èasÀkir-i ôafer meéÀåir-i şarú u àarb-

                                                           
824 111a 4. Satır ki: EE'de yok. 
825 Allah onun şiddetini, kuvvetini ve gücünü üstün kılsın. 
826 111a 8. Satır benüm: AS'de yok, EE'de var.  
827 111a 11. Satır yaşumdan: başumdan (EE) 
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i mesÀlik-i úìl u úÀlüñ cümleten sürÿrlarınuñ òünkÀrı ve òudÀvendigÀrı ve mecmÿèan 

ecnÀd u mihterlerinüñ nÀm-dÀrı 

111 b  

ve emìr-i tÀc-dÀrı ve taòt-nişìn-i büzürg-vÀrı ve sulùÀn-ı selÀùìn-i kÀm-kÀrı 

óaøret-i Muóibbì èAmmerallahu'l-Melikü'l-BÀrìdür ki bu şièr-i Àteş-bÀr ve bu àazel-i 

berú-i teéåìr ü zebÀne-girdÀr nÀr-ı èışúınuñ bir şerÀrı ve mihr-i muóabbetinüñ bir 

lemèaé-i tÀb-dÀrıdur.  

 وله لا زالت أوامره في مشارق الأرض ومغاربها نافذة وغرايمه باعراف النصر آخذة829828

Áh úılsam derd-i dilden dostlar Ádem yanar 

Yalıñuz Ádem degül belki úamu èÀlem yanar 

Şöyle yandum tÀb-ı èaşúuñla senüñ iy mÀh-rÿ 

Yanmadıú nem úaldı şimden girü bilsem nem yanar 

Rÿşen olduàın şeb-i hicrÀnı hergiz görmedüm 

Sìnem içre gerçi kim fÀnÿs-ı àam her dem yanar 

Umarıdım göz yaşı teskìn ide dil Àteşin 

Bu èaceb aña ãu dökdükce830 daòı muókem yanar 

Gel ùabìbÀ çünki gördüñ tìà-ı èışúuñ yÀresin 

Zaòmıma merhem urayın dime ol merhem yanar 

Ey Muóibbì sÿz-nÀk itdüñ yine eşèÀrıñı  

Okıyanlar şevúle anı hemÀn ol dem yanar 

 بسط وكشف831

                                                           
828 Onun emirleri doğu ve batıda geçerli olmaya, vergileri de muzafferiyetinin tanınmışlığıyla alınmaya 

daim olsun. 
829 111b 5. Satır وله لا زالت أوامره في مشارق الأرض ومغاربها نافذة وغرايمه باعراف النصر آخذة:  

 (EE)و له لا زالت أوامره في مشارق الأرض و مغاربها 
830 111b 9. Satır dökdükce: dökdükçe (EE) 
831 Yaydı ve keşfetti. 
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Resm ü taèrìf ve tebyìn ü tavãìf olunan èışú u muóabbet ve şevú ü meveddet 

èÀşıú ile maèşÿú mÀ-beyninde ve muóibb ile maóbÿb ve ùÀlib ile maùlÿb ortasında bir 

óÀletden èibÀret ve bir keyfiyyetden kinÀyetdür ki 

112 a  

mebdeé-i tenÀsüb-i rÿóÀnì ve menşeé-i ittióÀd-ı nisbet-i cismÀnìdür ki ol óÀlet 

ve ol keyfiyyet-i ùabÀyiè-i laùìfenüñ ãuver-i ôarìfeye kemÀl-i meyelÀnından ve nüfÿs-ı 

şerìfenüñ devÀt-ı832 kerìmeé-i èafìfeye ve-yÀòÿd aèrÀø-ı mütenÀsibeé-i laùìfeye833 

inciõÀb-ı firÀvÀnından èibÀretdür. Ve ol óÀlet ü keyfiyyeti ehl-i maèrifet farù-ı 

muóabbet ile tefsìr ü taèrìf itmişlerdür. Ve lafô-ı èışú egerçi ki KitÀbullahda vÀrid degül 

lâkin maènÀsına olan mütevÀriddür.  

 كقوله تعالى والذين آمنوا أشدّ حُبًّا لله834

Ve úavlihi TeèÀlÀ 

 شَغفَهَا حُبًّا836835 

Ve kütüb-i sitteé-i eóÀdìåde daòı egerçi kim maókì vü mervì degüldür lâkin 

İbnü's-SerrÀc MaãÀrièl-èUşşÀú nÀm kitÀbında  

عن مجاهد عن ابن عباس عن النبي صلى الله عليه وسلم أنه قال من عشق وكمّ وعفَّ وصبر غفر الله 

 له وأدخله الجنة837ّ

Diyü rivÀyet eylemişdür lâkin esmÀé-i İlÀhiyye-i tevúìfiyye838 ve ıùlÀúÀt-ı 

şerèiyyete-i839 iõniyye olub840 ve mühim maènÀyı àayr-ı lÀéyıú olmaàın ne õÀt-ı ÒÀliúa 

                                                           
832 112a 3. Satır devÀt-ı: õevÀt-ı (EE) 
833 112a 4. Satır laùìfeye: naôìfeye (EE) 
834 Allah’ın şu sözü gibi: İman edenler en çok Allah’ı severler. 
835 Sevgi onun yüreğini yaktı. 
836 112a 8. Satır قد شغفها حبا:شَغَفَها حُبًّا (EE) 
837 Mücahid İbn-i Abbas’tan, o da Peygamber Efendimiz’den şöyle buyurmaktadır: Her kim aşık olur, 

aşkını gizler, iffetli davranır ve sabrederse Allah onu bağışlar ve cennete koyar. 
838 112a 12. Satır tevúìfiyye: tevfìúiyye (EE) 
839 112a 12. Satır şerèiyyete-i: şerèiyyeé-i (EE) 
840 112a 12. Satır olub ve mühim: olub meåelÀ fülÀn Allah TeèÀlÀ’ya èÀşıúdur vallahi TeèÀlÀ fülÀna 

èÀşıúdur denilmez ve mühim (EE) 
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ve ne muóibb-i ÒudÀ-yı RÀzıúa ism-i èÀrif gibi ıùlÀú-ı lafô-ı èÀşıú daòı cÀiz degüldür. 

Baèøı erbÀb-ı fetvÀ ıùlÀú idene taèzìr lÀzımdur deyü iftÀ buyurmuşlar. 

112 b  

Ve ehl-i óikmet tertìb-i èışú u muóabbetde  

شقًا ثمّ تتييمًا ثمّ ولها841  والأكثر فيه أن يكون استحسانًا ثمّ إرادة قربٍ ثمّ ودًّ ا ثمّ محبّةً ثمّ عِّ

Diyü ifÀde itmişlerdür. Ve erbÀb-ı taãavvuf yanında èallÀmeé-i RabbÀnì 

CelÀleddìn-i DevÀnì Şeró-i HeyÀkilü'n-Nÿrda muãannif-i heyÀkil olan fÀøıluñ baèøı 

resÀéilinden naúl idüb 

شقٌ ثمّ وصلّ  ثمّ فناء ثمّ بقاءٌ وليس وراء عبّادان قَرية وعَبَّادان غير مٌتناهيةِّ 842   ذوَقٌ ثمّ شوقٌ ثم عِّ

Diyü rivÀyet úılmışdur. Taóúìú-i óaúìúat-i èışú taórìr ü tasùìr olunsa ãaóÀif-i 

zamÀn u zemìn843 ve evrÀú-ı ùıbÀú-ı semÀvÀt u arøìne ãıàmaz. Fe-keyfe ki yÀ bir òuùbeé-

i muòtaãara veyÀ bir dìbÀceé-i muóaúúarada844 

 وله متعّ الله المسلمين بطول بقائه، ويزيد نَعمائه845 

İy òoca úatı müşkil olur èışú kitÀbı 

èIşú ehline keşf ola meger úo sen o bÀbı 

Lâkin mütefaùùın-ı ãÀóib-i baãìret ve müteyaúúıô-ı èÀrif-i aókÀm-ı óikmet bilür 

ki nefs-i nÀùıúaé-i nÿrÀniyyeé-i846 mücerredeé-i insÀniyye bu ãÿret-i ôulmÀniyyeé-i 

mürekkebeé-i cismÀniyyeye taèalluú u ittiãÀli anuñıla bu eczÀé-i èanÀãır-ı mÀ-beyninde 

vÀúiè olan nisbete şerìfeé-i vaódÀniyyeé-i iètidÀliyyesine 

                                                           
841 Burada genelde evvela hoş bulmasıyla başlar, sonra ona yaklaşmak ister, sonra sever, sonra ona 

muhabbet duyar, sonra âşık olur, aklı başından gider ve en son çılgına döner. 
842 Önce zevk, sonra şevk, sonra aşk, sonra ulaşmak, sonra yok olmak, en son bakiliktir. Bunun ötesi 

yoktur. Abbâdan’dan (Fars Körfezi’nin kıyı kesiminde Şattülarap’da denizden 53 km.içeri kısımda 

bulunan belde) öte köy yoktur. Abbâdân ise sonsuzdur. 
843 112b 8. Satır zamÀn u zemìn: zemìn ü zamÀn (EE) 
844 112b 10. Satır muóaúúarada: muóaúúaradur (EE) 
845 Allah Müslümanları onun uzun ömrüyle faydalandırsın ve nimetlerini arttırsın. 
846 112b 13. Satır nefs-i nÀùıúaé-i nÿrÀniyyeé-i: nefs-i nÿrÀniyye-i nÀùıúaé-i (EE) 
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113 a  

mebnì vü menÿùdur. Nitekim taèalluúınuñ sebeb-i zevÀli yÀ teferruú-ı 

ittiãÀli847 veyÀ àayrı èavÀrıø-ı mÿcibeé-i kelÀli ile óadd-i iètidÀlden òurÿcına mübtenì 

vü merbÿùdur. Ve ol taèalluú u ittiãÀle èışú ve ol zevÀl ü infiãÀle hicrdirler. 

 وله زانه الله بصُنوُف المعالي وصانه من صُرُوفِّ الليالي849848 

Ger muóabbet sırrını ãorsañ baña şeró eylerin 

ÓamdülillÀh kim ùarìú-i èışúuñuñ ÀgÀhiyem 

Ve óÀlet-i ÿlÀ ki èışú ile müsemmÀdur. Mÿcib-i óayÀt ve óÀlet-i åÀniye ki 

hicrle mükennìdür. Müstelzim-i memÀtdur. Pes her çend ki iètidÀl-i mizÀc-ı şaòãì elùaf 

u eşref u aèlÀ ola. Ol şaòãuñ nefsinüñ meyelÀnı ve dil ü cÀnınuñ ãuver-i óasene ve 

şemÀéil-i müstaósene semtine Àb-ı revÀn gibi cereyÀnı eşedd ü aúvÀ olur. ZìrÀ ki óüsn 

ü Àn daòı mÿceb-i iètidÀl-i mizÀc u úuvvÀ ve muúteõÀ-yı tenÀsüb-i óavass u aèøÀ 

olmaàın óüsn ü cemÀl ve èışú-ı bÀ-kemÀl ikisi daòı bir baórüñ güherleri ve bir kÀnuñ 

cevherleri850 ve bir bÀàuñ şecerleri ve bir şÀòuñ åemerleri ve bir dennüñ şarÀbları ve 

bir cÀmuñ bÀdeé-i nÀbları851 ve bir gülistÀnuñ çemenleri ve bir bÿsitÀnuñ semenleri ve 

bir menbaèuñ Àb-ı zülÀlleri ve bir maùlaèuñ ÀfitÀb-ı bì-zevÀlleri 

113 b   

olub bir mÿcib-i  

 التناسُبُ شرط التضام والمشاكلة علّه الألفة والإلتيام852

Birbiriyle tamÀm ittióÀda meyl ü imtizÀc u inøimÀma teşmìr-i õeyl üzre 

olurlar. Ve çünki bu iki tenÀsüb-i şerìf iki maôhar-ı laùìfde ôÀhir ü bÀhir ola. LÀ-büdd 

                                                           
847 113a 1. Satır teferruú-ı ittiãÀli: teferruú u ittiãÀli (EE) 
848 Allah onu şerefli şeylerle süslesin ve gecenin felaketlerinden de muhafaza eylesin. 
849 113a 4. Satır و له مد الله أيام دولته:وله زانه الله بصُنُوف المعالي وصانه من صُرُوفِ الليالي (EE) 
850 113a 12. Satır cevherleri ve: cevher ü (EE) 
851 113a 14. Satır nÀbları: nÀblarıdur (EE) 
852 Uyum katılımın şartıdır. Zıtlık ise ülfet ve kaynaşmanın illetidir. 
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òuãÿãiyyÀt-ı úavÀbil ile biri nÀúıã ve biri fÀøıl853 ve biri èÀlì ve biri sÀfil ve biri ùÀlib ü 

biri maùlÿb ve biri muóibb ve biri maóbÿb ve biri èÀşıú u biri maèşÿú olur. Birinüñ 

istidèÀsı òafÀ vü intifÀ vü ınùıfÀ ve birinüñ iútiøÀsı incilÀ vü beúÀ vü istilÀdur854 ve lafø-

ı èışú egerçi kim èinde'l-eùibbÀ maraø-ı vesvÀsìé-i şebìh bi'l-mÀliòü'l-yÀya ıùlÀú olınub 

èidÀd-ı reõÀéil-i nefsÀniyyeden maèdÿddur. AmmÀ ki èışú-ı pÀk ve muóabbet-i sÿz-

nÀk-ı şièÀr-ı óükemÀé-i ilÀhiyyìn ve diåÀr-ı meşÀyiò-i sÀlikìn ve libÀs-ı iftiòÀr-ı 

èulemÀé-i muóaúúıúìn ve òilèat-ı iètibÀr-ı şuèarÀé-i müdeúúiúìndür ve talùìf-i rÿó ve 

tenvìr-i øamìr-i pür-fütÿóda ve taúviye-i øaèìf ü tenmiyeé-i naóìfde ve teşcìè-i cebÀn 

ve defè-i nisyÀnda ve beõl ü cÿd-ı kerìm ve refè855-i imsÀk-ı leéìmde ve taèallüm-i belìd 

ve taóallüm-i lecüc ü èanìdde ve ièÀnet-i efkÀr-ı naôm-ı 

114 a  

eşèÀrda ve ibÀnet-i856 reõÀéil-i nefsÀniyyeé-i bì-iètibÀrda vesÀéir-i tezkiyeé-i 

aòlÀúda ve taãfiyeé-i mekÀrim-i işfÀúda daòl-i àarìb ve teéåìr-i èacìbi vardur. ZìrÀ her 

yirdeki òÿrşìd-i cihÀn-efrÿz-ı èışú u muóabbet beóükm-i 

ها857   وأشرقتَ الأرضُ بنور برَّ

Ufú-ı rÿó-ı insÀnìden ùulÿè eylese vücÿh-ı ôulümÀt-ı keåÀif-i ùabìèat maàrib-i 

üfÿl cÀnibine teveccüh idüb milk-i fenÀda nÀ-bedìd ü nÀ-peydÀ olur.  

 وله زاد الله عظمته، وأعلى كلمته858

Şemè-i óüsne kim ki èÀşıúdur yanar pervÀne-veş 

Maóv olub ol Àteş-i èışú içre nÀ-peydÀ olur 

Ve her bÀr ki Àteş-i èÀlem-efrÿz-ı şevú ü meveddet ki 

                                                           
853 113b 5. Satır fÀøıl: kÀmil (EE) 
854 113b 8. Satır istilÀdur: istilÀddur (EE) 
855 113b 14. Satır refè: defè (EE) 
856 114a 1. Satır ibÀnet-i: ayÀnet-i (EE) 
857 Yeryüzü Rabbinin nuruyla parıldadı. 
858 Allah onun azametini arttırdı ve kelimesini yüceltti. 
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 لا تبَْقي ولا تذَر859َ 

icmÀl-i vaãf-ı óÀlìdür. äaórÀ-yı vücÿd-ı beşerìde sÿzÀn u fürÿzÀn olsa 

arøiyyÀt-ı cibilliyye ve ruùÿbÀt-ı òılúıyyeyi860 bi'l-külliyye iórÀú u ifnÀ eyler. 

 وله زاد الله عمره862861 

ZÀhid nedür bu àaflet èışúa nedür bu inkÀr 

CÀn terkin ura èÀşıú yitmez mi bu èalÀmet 

Bu cihetdendür ki óükemÀé-i ilÀhiyyìn buyurmuşlardur ki üc863 òaãlet mÿcib-

i cevdet-i ùabè-ı selìm ve müstelzim-i leùÀfet-i õihn müstaúìmdür. Biri èışú-ı èafìf ve 

ikincisi fikr-i laùìf ve üçüncisi zekìyy-i şerìfden 

114 b  

istimÀèyı864 vaèô-ı münìfdür. Kümmel-i meşÀyiò-i ãÿfiyye ibtidÀ-yı sülÿkda 

ehl-i istirşÀda èışú-ı pÀki irşÀd iderler imiş. Nitekim eşref-i sÀlikìn ve ekmel-i mürşidìn 

buyurur ki 

لال السلامَة، ورياضِّ الكرامة866865   وله أدام الله جلاله، في ظِّ

Maèrifetden baóåi úo itme Muóibbìyle cidÀl 

èÁşıú olan èışúından özge kemÀli neylesün 

VÀúıèÀ ع Ez ìn bihter çi bÀşed óüsn-i irşÀd ve óadìå-i Nebevì ve aòbÀr-ı 

MuãùafÀvìde ãallallahu èaleyhi ve sellem 

                                                           
859 Hem (bütün bedeni helâk eder, hiçbir şey) bırakmaz, hem (eski hale getirip tekrar azap etmekten) 

vazgeçmez o. 
860 114a 11. Satır òılúıyyeyi: òılúıyyeé-i (EE) 
861 Allah onun ömrünü arttırsın. 
862 114a 11. Satır و له أفاض الله عليه بره:وله زاد الله عمره (EE) 
863 114a 13. Satır üc: üç (EE) 
864 114b 1. Satır istimÀè-ı: istimÀè (EE) 
865 Allah selamet gölgesinde ve cömertlik bahçesinde onun yüceliğini daim kılsın. 
866 114b 4. Satır وله أدام الله جلاله:وله أدام الله جلاله، في ظِلال السلامَة، ورياضِ الكرامة (EE) 
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 من عشقَ وكتم ومات مات شهيدا867ً 

vÀriddür.868 Ve óadìå-i Àòirde 869إنَّ الله جميل يحب الجمال 

mütevÀriddür. Ve Şeyò Õü'n-nÿn-ı Mıãrì raêiyallahu èanha buyurur ki men 

iste nesebüllahi iste nesebi külli şeyéin melìó ve veche ãabìó u sulùÀnu'l-èÀrifìn ve 

úuùbu's-sÀlikìn ve òulÀãatü'l-mÀéi ve't-tìn ve merkez-i kürÀt-ı870 èavÀlimü'd-dìn ve 

medÀr-ı devÀir-i871 eflÀki'l-yaúìn 872بيت 

MuútedÀmuz pìşvÀmuz reh-nümÀmuz cÀnumuz 

SÀyeé-i RaómÀnumuz SulùÀn SüleymÀn ÒÀnumuz 

Bir àazel-i bì-bedel-i pür-sÿzında buyurur ki  

 وله أدام الله جاهه العريض، وكرمه الشايع المستفيض873

115 a  

ÔÀhirÀ baúsañ egerçi berr ü baórüñ şÀhıyam 

Bir ulu dergÀhuñ ammÀ ben àubÀr-ı rÀhıyam 

Ve andan murÀd-ı şerìfleri èışú-ı èÀlem-sÿzdur. Nitekim yine bir şièr-i şièri874 

rütbet ü dil-efrÿzda daòı buyurur ki 

 وله أطال الله عمره في عزّة واسعة النطاق، ودولة عالية الرواق876 875

Mest-i èışú olub ferÀmÿş eyledümse èÀlemi 

                                                           
867 Her kim âşık olur dilini tutar ve ölürse şehid olarak ölür. 
868 114b 8. Satır VÀriddür. Ve óadìå-i Àòirde: VÀriddür. Nitekim bir rivÀyetden daòı vürÿd u ôuhÿrı èubÿr 

itmişdi. Ve óadìå-i Àòirde. (EE) 
869 Allah güzeldir ve güzeli sever. 

870 114b 12. Satır kürÀt-ı: EE'de yok.  
871 114b 12. Satır devÀir-i: devÀéir-i (EE) 
872 Beyit 
873 Allah onun yüce şanını ve yaygın bol keremini daim eylesin. 
874 115a 3. Satır şièri: şaèrı (EE) 
875 115a 3. Satır buyurur ki: buyururlar (EE) 
876 Allah izzet içerisinde sınırları geniş olarak ömrünü, revakları yüksek olarak devletinin ömrünü uzun 

eylesin. 
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Ey Muóibbì şükr Óaúúa sırr-ı èışú ÀgÀhiyem 

ÓÀãıl-ı kelÀm ve meéÀl-i maúÀl-i òÀmeé-i èanber-fÀm budur ki aóvÀl-i èışú-ı 

èÀşıú ve eùvÀr-ı şevú-i ãÀdıú mededkÀrı kÀtibÀn-ı dìvÀn-ı kün feyekün ve dest-yÀrì-i 

münşiyÀn-ı evrÀú-ı çarò-ı bÿúalemÿn ile tafãìl ü taúrìr ve taórìr ü tasùìr olınur degildür.  

ا877  وله أدام الله علوًّ ا وزاد سُمُوًّ

GÀhì cefÀ vü miónet ü àam ki kemend-i Àh 

DünyÀda gör ki èÀşıú-ı miskìn neler çeker 

AmmÀ bu cümle ile yine bu878 taèrìf ü tavãìf olunan èışú u muóabbet ve 

mebÀdìsi tertìb ü temhìd olınan şevú ü meveddet maèşÿú vücÿdı birle úÀim ve edÀ 

olınan óÀlÀta mensÿb olmaları maóbÿb u maùlÿb vücÿdı ile dÀimdür. Ve ol maèşÿú u 

maóbÿb ol óüsn ü Àndan èibÀretdür ki 

 إنّ الله جميل يحب الجمال880 879

Andan kinÀyetdür. Ve èışú bu úadar iètibÀr 

115 b 

ve bu deñlü celÀl ile ve bu úadar èaôamet ve bu deñlü istiúlÀl ile yine pÀdişÀh-

ı óüsn-i gerdÿn-serìr ve şehr-yÀr-ı cemÀl-i Àteş-i  teéåìr-i cihÀn-gìrüñ serÀ-yı perdeé-i 

kibriyÀ ve bÀr-gÀh-ı istiànÀsında881 bir muúbil çavuşı882 ve bir yerÀr883 maãlaóat-güõÀrı 

ve bir kemìneé-i òalúa be-gÿşı ve bir maúbÿl òidmet-kÀrıdur. Ki her úaçan ki sulùÀn-ı 

óüsn ve rÀy-ı óicÀbından ve serÀ-yı perdeé-i cilbÀb-ı884 ióticÀbından çıúub miréÀt-ı 

ôuhÿrda èarø-ı dìdÀr ve minaããaé-i tecellìde iôhÀr-ı ruòsÀr eyleyüb èÀşıú-ı mehcÿruñ 

                                                           
877 Allah onun ulviyetini ve yüceliğini daim kılsın. 
878 115a 11. Satır yine bu: EE'de yok. 
879 115a 14. Satır ki: EE'de yok.  
880 Allah güzeldir ve güzeli sever. 
881 115b 3. Satır istiànÀsında: istiànÀsına (EE) 
882 115b 4. Satır çavuşı: çavuş-ı (EE) 
883 115b 4. Satır yerÀr: yerer (EE) 
884 115b 6. Satır cilbÀb-ı: EE'de yok. 
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çeşmi revzenelerinüñ cÀmların885 revzene cÀmları gibi kemÀl-i nÿr u ferr-i mihr-i teéåìr 

ile ve iştièÀl-i886 envÀr-ı dìdÀr ÀfìtÀb-ı tenvìr ile úamaşdurub vÀlih ü óayrÀn ve Àşüfte 

vü sergerdÀn úılmaú istese èışú-ı èayyÀr cüst ü çÀlÀk ol revzenelerden bì-bÀk u ùarab-

nÀk kendüyi göñül maèmÿresine ilúÀ ve ol milk-i ÀbÀdı bi'l-külliyye òarÀb u yebÀb u 

ifnÀ eyler. 

 وله أبقاه الله الكريم، مؤبّد التأييد والتكريم887 

Sen òarÀb etmek neden iy àam dil-i vìrÀnumı 

ÓÀnesin kendü eliyle kimse vìrÀn eylemez 

116 a  

Diyü suéÀl eyleseñ aãlÀ cevÀba888 vü òiùÀba imkÀn u dermÀn olmayub kendü 

iõèÀnı vü imèÀnı üzre sulùÀn-ı óüsne muúarrer u menzil olmaàa lÀyıú ve mesken ü 

maófil olmaàa muvÀfıú olsun diyü leşker-i òıred ü hÿş u óavassı ve cünd-i úuvÀ-yı889 

ôÀhire vü bÀùınaé-i ãafÀ istinÀsı tÀr-mÀr u òÀr u zÀr eyleyüb  

قات دولته مشدودةً بالتأبيد، مقرونةً بالنصر والتأييد890  وله جعل الله أوتادَ سُرَادِّ

Muóibbì derd ü miónetle yine sulùÀn-ı èaşú oldum 

Göñül şehrine baãmasun bu èaúl içün yasaàum var 

Beytin oúıyub müfÀòare eyler ve ervÀó u úuvÀ ile bir vechle muúÀtele ve 

müşÀcere eyler ki cümlesin münhezim ü maàlÿb u maùrÿd u menkÿb eyler.  

 ]قوّة ذايقه[892891

                                                           
885 115b 8. Satır cÀmların: cÀmlarından (EE) 
886 115b 9. Satır iştièÀl-i: iştiàÀl-i (EE) 
887 Kerim olan Allah onu bâki kılsın, onun desteğini ve cömertliğini ebedileştirsin. 
888 116a 1. Satır cevÀba: cevÀb (EE) 
889 116a 4. Satır  cünd-i úuvÀ-yı: cünd ü úuvÀyı (EE) 
890 Allah, destek ve zaferle birbirine yaklaşmış ve ebediyete dair birbirine kenetlenmiş olan devletinin 

direklerini daim kılsın. 
891 Tatma kuvveti 
892 116a yan tarafta قوّة ذايقه:EE '.ko  ed 
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 ]قوّة سامعه[894893

 ]قوّة باصره[896895

 ]قوّة شاقه[898897

Şöyle ki èÀşıú-ı üftÀde vü dildÀdede óuôÿô-ı cismÀniyye cehtinden ne leõõet-

i òÿrd u òÀb ve ne keyfiyyet-i şevú-i ùaèÀm u şarÀb ve ne óalÀvet-i semÀè-ı nevÀ-yı dil-

güşÀ ve ne leùÀfet-i istimÀè-ı ãadÀ-yı òÿb-edÀ-yı feraó-fezÀ ve ne iltiõÀõ-ı muèÀyeneé-i 

cemÀl ü ãÿret-i maòlÿúÀt-ı vÀhibü'ã-ãuver ve ne teleõõüõ-i müşÀhedeé-i kemÀl ü sìret-

i muòtaraèÀt-ı ÒÀlıúu'l-úuvÀ ve'l-úuder ve ne óaôô-ı şemÀim-i nefeóÀt-ı cÀn-baòş-ı 

verd-i ùarì  

116 b 

ve ne ãafÀ-yı nesÀim-i feveóÀt-ı enfÀs-ı nesìm-i seóeri ve ne õevú-i derÀàÿş-ı 

ecsÀm-ı nÀèimeé-i dÿşìzegÀn ve ne şevú-i muèÀnaúaé-i óÿr-ı maúãÿrÀtda ve òayrÀt-ı899 

óisÀn úalur. Bi cümletihi muømaóill ü bÀùıl olur.  

 وله مدّ الله على الخافقين سرادقات عدله وصدّ عين الكمال عن محاسن وجوه فضله901900

İy Muóibbì nice ùÀúat getüre kişver-i dil 

ŞÀh-ı àam leşkerini üstüne her bÀr çeker 

 قوّة عاقله903902

Ve leõÀéiõ-i rÿóÀniyye cihetinden ne şevú-i idrÀú-i külliyyÀt  

                                                           
893 İşitme kuvveti 
894 116a yan tarafta قوّة سامعه:EE '.ko  ed 
895 Görme kuvveti 
896 116a yan tarafta قوّة باصره:EE '.ko  ed 
897 Güç Kuvveti 
898 116a yan tarafta قوّة شاقه:EE '.ko  ed 
899 116b 3. Satır òayrÀt: òayrÀn (EE) 
900 Allah onun adalet otağını dört bir yana yaysın ve rızasının letafetiyle örtsün. 
901 116b 4. Satır وله مدّ الله على الخافقين :وله مدّ الله على الخافقين سرادقات عدله وصدّ عين الكمال عن محاسن وجوه فضله 

 (EE)سرادقات عدله 
902 Kuvve-i akıla 
903 116b yan tarafta قوّة عاقله:EE '.ko  ed 
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 حسن مشترك905904

ve ne õevú-i taóãìl-i mÀhiyyÀt ve ne óÀlet-i taãavvur-ı cüzéiyyÀt  

 –906 خيال907

ve ne luùf-ı inùibÀè-ı teşekkül-i908 teşaòòuãÀt ve ne óaôô-ı òazÀéin-i vÀridÀt-ı 

nuúÿd-ı maèÀrif  

 وهم910909

ve ne luùf-ı defÀin-i maóãÿlÀt-ı vücÿd-ı èavÀrif ve ne ãafÀ-yı teşòìã-i ãıdú u 

muóabbet-i dÿsitÀn-ı nìk-endìş ve temyìz-i buàz u911 èadÀvet-i düşmenÀn-ı bed-kìş ve 

ne óalÀvet-i tefrìú-i úabìó ü óasen ve taèyìn-i şekl-i muèayyen ve levn-i mübeyyen 

 حافظه913912

 ve ne leõõet-i óıfô-ı òazÀéin-i èilm-i maèÀnìé-i cüzéiyye ve ne ãafÀvet-i øabù-

ı defÀin-i resm-i mebÀnìé-i şaòãiyye 

 مفكره915914

 ve ne iltiõÀõ-ı taòayyül-i òayÀlÀt-ı916 şerìfe ve ne óuôÿô917-ı naúş u terkìb-i 

eşèÀr-ı laùìfe úalur. Birümmetihi zÀéil ü èÀùıl olur.  

                                                           
904 Hüsn-ü müşterek 
905 116b yan tarafta حسن مشترك:EE '.ko  ed 
906 116b yan tarafta خيال:EE '.ko  ed 
907 Hayal 
908 116b 8. Satır teşekkül-i: şekl-i (EE) 
909 Vehim 
910 116b yan tarafta وهم:EE '.ko  ed 
911 116b 10. Satır u: EE'de yok. 
912 Hafıza 
913 116b yan tarafta حافظه:EE '.ko  ed 
914 Mefkure 
915 116b yan tarafta  مفكره:EE '.ko  ed 
916 116b 14. Satır òayÀlÀt-ı: EE'de yok.  
917 116b 14. Satır óuôÿô: òuùÿù (EE) 
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 وله لا زالت مكارمه فايضة وآرائه بجامحات الأمور رايضة918

117 a 

èAceb mi cÀn u dil milki òarÀbe varsa gün günden  

Niçe kez leşker-i àam eyledi eyler aña aúın 

Ve bi'l-cümle ervÀó u eşbÀó u nüfÿs u úuvÀ cümleten mühmel ü muèaùùal olub 

èÀşıú-ı miskìn ve muóibb-i àamgìn kemÀl-i vaóşetinden ve tamÀm óayretinden 

 مصراع919920

Bilmezem neyleyeyin nicideyin nice ola óÀl diyü her gice ser-gerdÀn u bì-ser 

ü sÀmÀn olub bu şièr-i Àteş-feşÀnı oúıyub zÀr u giryÀn ve sÿzÀn u nÀlÀn olmaàa başlar.  

 وله صان الله ظاهره من الآفات وباطنه من المخافات921

Úılmasam cÀnÀ cemÀlüñ ben temÀşÀ kÀşkì  

äalmasam dil milkine her laòôe àavàÀ kÀşkì 

Gün yüzüñe bir naôar úıldum ùola geldi gözüm 

İtmeseydüm ben anı hergiz temÀşÀ kÀşkì 

Şuèleé-i èışúı yaúub dil milkini úıldı òarÀb 

Olmasa èaşú Àteşi sìnemde peydÀ kÀşkì 

Ùolaşub sevdÀ-yı zülfi oldı göñlüm bì-úarÀr 

Gelmeseydi başuma ey dil bu sevdÀ kÀşkì 

Ey Muóibbì çünki merhem urmaz Àòir yÀreñe  

Urmasa àamze oúını ol úaşı yÀ kÀşkì  

                                                           
918 Asaleti coşmaya, fikirleri taşkın işleri sakinleştirmeye daim olsun. 

 

919 117a 4. Satır مصراع:EE '. ed ko 
920 Mısra 
921 Allah onun zahirini afetlerden, batınını ise korkulardan muhafaza eylesin. 
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Ve her seóer mihr-i cihÀn ve ÀfitÀb-ı ÀsümÀn gibi yanub yaúılub bu beytleri 

vird-i õübÀn ve nuúl-i lisÀn eyleyüb bu ùarìúle sergüõeştini beyÀn ve esrÀr-ı nihÀnını922 

èayÀn itmege himmet ü èazìmet ider. 

117 b 

 وله عظم الله تعالى شانه923 

Dün gice hicrÀn şebinde infièÀlüm var idi 

Kimseler bilmez benüm ol dem ne óÀlüm var idi 

Sìnemi çekdüm girìbÀnum gibi çÀk eyledüm 

NÀle úıldum aàladum tÀ kim mecÀlüm var idi 

Úıããaé-i zülfün oúudum key muùavvel úıããadur 

Giceler tÀ ãubóa dek özge òayÀlüm var idi 

Bu924 derde mübtelÀ925 iki èÀşıú veyÀ bu úayd ile muúayyed iki muóibb-i ãÀdıú 

birbirine mülÀúÀt idüb èalì ùarìúü'l-mevÀòÀt-ı muãÀóabet ü muvÀnesete ÀàÀz ve 

birbiriyle iôhÀr-ı sÿz u güdÀõ ãadedinde birisi birine hÀy èÀrif nedür óÀlüñ zevÀlüñ dise 

nolsun.  

 وله صانه بالخير عما شانه926

Leşker-i àam virdi yaàmÀya yine dil kişverin 

Her ùarafdan girdi göñlüm şehrine yÀàì gibi 

Diyü cevÀb virür927 ve928 ol birisi yÀ èÀşıú senüñ aóvÀlüñ ve úıããaé-i şÀdì ve 

melÀlüñ nice dise ol daòı ne ãorarsıñ 

                                                           
922 117a 15. Satır nihÀnını: nihÀnı (EE) 
923 Allah onun şanını yüceltsin. 

 
924 117b 5. Satır bu: bir (EE) 
925 117b 5. Satır mübtelÀ: mübtelÀ iken (EE) 
926 Allah kötü şeylerden hayırla muhafaza eylesin. 
927 117b 11. Satır virür: virürdi (EE) 
928 117b 11. Satır ve: EE'de yok. 
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 وله أدام الله ظلال جلاله929 

Beõm-i àamda miónet ü derd ü belÀ yÀrÀn olub 

İçerüz hicrÀn şarÀbun ùas ùas aàu gibi 

Diyü òiùÀb eyler. Ve'l-óÀãıl maèlÿm degildür ki930 óüsn sulùÀnunuñ ôÀlim 

çavuşunuñ tecÀvüz ü bì-dÀd ve taèaddìé-i àayr-ı muètÀdından ol diyÀr ehli  

118 a 

maôlumlarınuñ óÀlleri niye müncerr ve anuñ ôulm u teşeddüdi suèÿbetinden 

taèaããub ve taàallübi cihetinden meéÀlleri ne derecede muúarrer olur. HÀy ne maèlÿm 

degül bu beyt-i dür-bÀr anlaruñ óÀllerini işèÀr itmez mi. 

 وله أدام الله عمره، وشرح صدره931 

Didiler gel vir Muóibbì bize èışúuñdan nişÀn 

Didüm eşk-i süròile yitmez mi çehre zerd ola 

VeyÀ bu maúùaè-yı gevher-niåÀr anlaruñ meéÀllerini iôhÀr itmez mi. 

 وله بيض الله وجه دولته، وعزّة سعادته932

SevdÀ-yı ser-i zülfüñ Mecnÿn idiser Àòir 

èIşúuñ bu Muóibbìnüñ bulundı dimÀàında 

BÀ-vücÿd-ı óÀl bu minvÀl üzre iken de yine ol kişverüñ esìrleri ve ol úaùl u 

tÀrÀc  ÀlÀmın görmüş mülküñ ehl-i fezaè vü cezaè olan faúìr ü óaúìrleri cümleten  

 وله زاد الله فضله وافضاه933

Cevr ider dilber baña ãanur ki miónet arturur 

Anı bilmez miónet artarsa muóabbet arturur  

                                                           
929 Allah onun yücelik gölgesini (himayesini) daim eylesin. 
930 117b 14. Satır ki: EE'de yok.  
931 Allah onun ömrünü daim kılsın ve sadrını da genişletsin. 
932 Allah onun devletinin yüzünü ve saadetinin azizliğini ak eylesin. 
933 Allah onun fazlını ve büyüklüğünü arttırsın. 
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Diyüb ol cilveé-i rÿóÀnì meyinden mest ü bì-òod u şeydÀ ve ol tecellìé-i cemÀl 

gìtì-sitÀnı temÀşÀsından vÀlih ü bì-òod u rüsvÀ olub anuñ hevÀsıyla mecõÿb u dìvÀne 

ve anuñ müşÀhedesinde maàlÿb èÀşıú-ı  

118 b 

ferzÀne olub kimisi 934وله زاده الله تعالى شرفًا 

Ben mübtelÀya neyledi ol bì-vefÀyı gör 

Göñlüm ùolaşdı zülfüne nÀgeh belÀyı gör 

Diyüb èışúıyla nÀlÀn u sÿzÀn ve935 zÀr u àiryÀn olurlar ve kimisi 

 وله أدام الله علوّه وزاد سموّه936 

Geh èaşúa gÀh şìve gehì cevr ü gÀh nÀz  

Didüklerince yoú mıdur ol pür-cefÀyı937 gör 

Diyüb Mecnÿn-miåÀl vÀdìé-yi óayretde óayrÀn ü FerhÀd-vÀr kÿh-ı miónetde 

ser-gerdÀn olurlar. VÀúıèÀ aàlasalar emr-i àarìb degül ve añlasalar kÀr-ı èacìb degül 

zìrÀ ki938 

 وله خلّد الله خلافته، وأبّد دولته939 

Gözler mi èÀlem içre nÀmÿs u èÀr940 èÀşıú  

ZÀhid selÀmet olsun bunlar diler melÀmet 

Ve çünkim ol kişveri tamÀm teşòìr ve ol mülk-i ehlin murÀdı üzre döne döne 

yaàmÀ ve esìr ve ãÿret-i ãuverini tebdìl ü taàyìr ve ôÀhirini òarÀb ve bÀùınını taèmìr 

idüb  

                                                           
934 Allah onun şerefini arttırsın. 
935 118b 3. Satır ve: EE'de yok. 
936 Allah onun ulviyetini ve yüceliğini daim kılsın. 
937 118b 5. Satır pür-cefÀyı: bì-vefÀyı (EE) 
938 118b 8. Satır ki: EE'de yok. 
939 Allah onun hilafetini ve devletini ebedileştirsin. 
940 189b 9. Satır èÀr: èÀrı (EE) 
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لال اقباله941  وله أدام الله ظِّ

Niçe kez yaúduñ Muóibbì göñlüni yapduñ yine 

Sìnede bünyÀd-ı èışúı muókem itdün èÀúıbet 

DÀiresine úadem baãdı yine ol sulùÀn-ı èÀlem-i cÀn ve pÀd-şÀh-ı serìr-i leùÀfet 

ü Àn nÀ-gÀh-ı bÀr-gÀh birÿz942 u ôuhÿrdan ve cilve-gÀh-ı èuyÿn-ı erbÀb-ı 

119 a  

şuèÿrdan òafÀsı óarmana mÀéil ve ôalÀm-ı àamÀm-ı devri ve tÀrıñı şeb-i 

deycÿr-ı mehcÿrı envÀr-ı ùalèat-ı mihr-ÀåÀrına óÀil olub yine ol ÀftÀb-ı kemÀl ve mÀh-

tÀb-ı pür-genc943 ü dilÀl zìr-i seóÀb-ı niúÀb u verÀ-yı celbÀb-ı ióticÀba duòÿl ile 

mestÿru'l-cemÀl olsa ol terk ü tÀz-ı èışú-ı èÀlemm-güdÀzla musaòòar olan kişver-i 

ehÀlìsine ve ol kerrÀt u merrÀt ile úatl u tÀrÀc u àÀret ve ôulm u944 eser945 u ôulm-i bend 

u siyÀset ile òarÀb u yebÀb olan mülküñ edÀnì vü eèÀlìsine óırmÀn-ı temÀşÀ-yı 

cemÀlden vefiúdÀn-ı nièmet-i ittiãÀlden ve imtidÀd-ı zamÀn-ı èadem-i teyessür-i 

viãÀlden bir úıyÀmet-i èuômı ve bir ùÀmmeé-i kübrì ve bir beliyyeé-i èÀmme ve bir 

mülimmeé-i tÀmme èÀrıø olur ki cezèa-yı ekber vÀveylÀları ve fezaè-ı maóşer ü esfÀları 

anlaruñ nihÀdından evc-i felek-i àaddÀra ve õirveé-i sipihr-i devvÀra peyvend ü peyvest 

belki muóìù-i felek-i ièôÀm ve dÀireé-i èaôìmeé-i èarş-ı muèôam anlaruñ úıbÀb-ı dÿd-ı 

Àh ve devÀir-i duòÀn-ı siyÀh Àteş-dil-i evvÀhları946 yanında pestden pest olur ve eşk-i 

dìdeé-i giryÀnları ve nÀr-ı Àh-ı sìneé-i sÿzÀnları semekden simÀke ve mÀhìden  

119 b 

bÀlÀ-yı mÀh-ı eflÀke vÀãıl u mütevÀãıl olur. 

                                                           
941 Allah onun ikbal gölgesini (himayesini) daim kılsın. 
942 118b 15. Satır birÿz: pìrÿz (EE) 
943 119a 3. Satır genc: genç (EE) 
944 119a 6. Satır u: EE'de yok. 
945 119a 6. Satır eser: esìr (EE) 
946 119a 14. Satır evvÀhları: ÀvÀreleri (EE) 
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 وله أنار الله قلبه ونوّر روحه وزاد فتوحه947 

Sırr-ı èışúı kim bilürdi nÀle taúrìr itmese 

äafóaé-i ruòsÀrda yÀ eşk taórìr itmese 

Yanmaz idi dostlar her gice bu úandìl-i çarò  

Bu Muóibbì sÿz-ı dilden Àh-ı şeb-gìr itmese 

NÀ-çÀr úaøÀya rıøÀ virüb gÀhì 

 وله أدام الله بقائه في دولةٍ طيِّّبةٍ ونعمةٍ صيِّّبةٍ 949948 

Elüñden ne gelür ey dil òayÀl-i yÀr ile eglen 

İdüb feryÀd bülbül-veş fiàÀn u zÀr ile eglen  

Bulunmaz vaãla çün çÀre úalub hecr içre bìçÀre 

Olub èÀlemde ÀvÀre-dil nÀçÀr ile eglen  

Diyüb tesliyeé-i òÀùır-ı fÀtir iderler ve gÀhì 

ة وسيعة951950   وله أطال الله بقَائه في دولة رفيعة وعزَّ

Felekden yücedür beñzer senüñ ey mÀh-rÿ úaãruñ 

Anuñçün èÀşıúuñ aña irişmez Àh u feryÀdı 

Muóibbìye cefÀ úılma bugün sulùÀn-ı èÀlemsin 

äorılısır durur yarın eñ evvel şehlerüñ dÀdı 

diyüb recÀé-i meróamet ile iôhÀr-ı serÀir-i øamÀir iderler lÀkin böyle feryÀd u 

fiàÀn ile recÀé-yı meróamet ü iósÀn idenlerüñ mülhim-i èÀlem-i àayb ve hÀtif-i ãÀdıú-

ı bì-reyb gÀh úalblerine bu ebyÀtı ilhÀm 

120 a  

ve gÀh õihnlerine bu naômı ilúÀ vü ièlÀm ider.  

                                                           
947 Allah onun kalbini aydınlatsın, ruhunu nurlandırsın ve fetihlerini ziyade eylesin. 

 
948 Allah, hoş bir devlet ve yağışlı bir nimet içerisinde bakasını daim kılsın. 
949 119b 6. Satır  ٍوله أدام الله بقائه:وله أدام الله بقائه في دولةٍ طيبِّةٍ ونعمةٍ صيبِّة (EE) 
950 Allah yüce bir devlet ve geniş bir izzet için onun bekâsını uzattı. 
951 119b 10. Satır ة وسيعة  (EE) وله أطال الله بَقائه:وله أطال الله بَقائه في دولة رفيعة وعزَّ
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 وله أدام الله سيادته واقباله وزاد سعادته وافضاله952

Bu cihÀnda çün nolunmaz iy göñül feryÀd-res 

Raóm-ı ümmme kimseden feryÀdı úo àavàÀyı kes 

èIşúa düşme Àòiri müşkil olur derdüm saña 

Uàramazduñ bu belÀya ùutmış olayduñ nefes 

Úaddüñi çevgÀn idüb ùob it Muóibbì başıñı  

Çünkim meh-rÿlar iderler ùob u çevgÀna heves 

Ve gÀh levó-i øamìr-i münìrlerine bu beyti taórìr ü taãvìr eyler.953  

ات955954 ات ورواحَه بالرحات والمسرَّ  وله جعل الله صياحه مقرونًا بالخيرات والمبرَّ

Mihr-i ümeme dehr-i dÿndan andan gelen cefÀdur 

Kimse cihÀnda òurrem olduàı yoúdur olmaz 

VÀúıèÀ bu muãìbet bir muãìbet-i hÀildür ki anuñ şiddeti dÀireé-i taúrìr ü 

tasùìrden bìrÿn ve bu beliyye bir beliyyeyi956 mümÀåildür ki bunuñ ãuèÿbeti mertebeé-

i tefsìr957 ü taórìrden efzÿndur. Bu bir zehr-i úÀtildür ki kimimiz bilmez ve bu bir 

semm-i helÀhildür ki kim ùatmaz yÀver úılmaz. Bunuñ gibilere aãóÀb-ı maèÀrif “men 

lem yeõuú lem yaèrif” dirler ve bu óÀletüñ èuşşÀú-ı nÀlÀn ve óaõõÀú-ı ehl-i èirfÀn 

arasında nÀm u nişÀnı firÀú u hicrÀn dimekle maèrÿf u meşhÿrdur.  

120 b  

Ve illerde vü dillerde dÿrı vü mehcÿrı dimekle meõkÿrdur. Ve bu emr-i umÿr-

ı ãaèbeden idügine delìl bu beyt-i bì-èadìldür.  

ه958  وله أدام الله عُلوّه وزاد سُموَّ

                                                           
952 Allah onun otoritesini ve başarısını daim kılsın. Saadetini ve faziletini de arttırsın. 
953 120a 6. Satır eyler: iderler (EE) 
954 Allah onun sabahını iyilikler ve güzellikler, akşamını da huzurlar ve sevinçlerle beraber eylesin. 
955 120a 7. Satır ات ات ورواحَه بالرحات والمسرَّ  وله جعل الله صياحه مقروناً :وله جعل الله صياحه مقروناً بالخيرات والمبرَّ

 (EE)بالخيرات 
956 120a 10. Satır beliyyeyi: beliyyeé-i (EE) 
957 120a 11. Satır tefsìr: taúrìr (EE) 
958 Allah onun ulviyetini ve yüceliğini daim kılsın. 
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MurÀduñ cÀn ise al kim ben andan geçmişem cÀnÀ  

Niçe959 bir zecr ü úahr ile yaúasın nÀr-ı hicrÀna  

Bu derde mübtelÀ olanlara bir vechile dermÀna imkÀn ve hìc960 bir ùarìúle bir 

çÀreye dermÀn yoúdur. Bu muãìbetde olanlaruñ sürÿrları àumÿm ve óubÿrları 

hümÿm961 ve962 èayşları pür-teşvìş ve nÿşları muúÀrin-i nìş ve maófilleri menzil-i èanÀ 

ve meskenleri mekmen-i belÀ gicelerde ãoóbet itseler naàamÀt-ı àÿyendeleri bu ebyÀt-

ı pür-sÿz u güdÀõdur. 

 وله أطال الله بقائه في دولة سنيَّةٍ ونعمةٍ هنيَّةٍ 963 

Giceler gitmez dilümden tÀ seher-gÀh Àh dost 

Neyleyem derdÀ dirìàÀ olmadı ÀgÀh dost 

Ben gedÀya vaãl-òÀnun Àh inèÀm itmedi 

Gerçi didüm úapusında niçe kez Allah dost 

Ey Muóibbì àamdan özge yÀr-ı ãÀdıú var mıdur 

Bulmaduñ zìrÀ bulınmaz ola her hem-rÀh dost  

Ve kendözlerde èişret eyleseler terennümÀt-ı òÀnendeleri bu àazel-i ciger-sÿz 

u Àteş-endÀz-ı dil-i aãóÀb-ı niyÀz ve şièr-i dil-efrÿz-ı erbÀb-ı sÿz u güdÀõdur.  

121 a  

 وله وقاه الله صُرُوف الليالي ولقاه صُنوُف المعاني965964

Beõm-i àamda Àh idüb cÀnÀnı añdum aàladum 

YÀrile ol sürdügüm devrÀnı añdum aàladum  

                                                           
959 120b 4. Satır niçe: nice (EE) 
960 120b 5. Satır hìc: hìç (EE) 
961 120b 7. Satır hümÿm: hümÿmdur (EE) 
962 120b 7. Satır ve: EE'de yok. 
963 Allah onun bakasını değerli bir devlet ve hoş nimetler içerisinde uzun eylesin. 
964 Allah onu gecenin felaketlerinden korusun ve onu yüce şeylerle karşılaştırsın. 
965 121a 1. Satır وله وقاه الله صُرُوف الليالي ولقاه صُنوُف المعاني:  

الليالى  و لقاه صنوف المعالىو له دقاه الله صروف  (EE) 
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Gözlerüm yaşı başumdan aşdı oldum àarú-ı òÿn 

Ol dişi dür lebleri mercÀnı añdum aàladum 

Günde biñ kez görmesem óÀlüm nolur derken benüm 

Bir yıl oldı görmez oldum anı añdum aàladum 

Geçdi èömrüm Àh kim bülbül gibi efàÀnile 

Ol ãaçı sünbül gül-i966 òandÀnı añdum aàladum 

Mest olub cÀm-ı muóabbetden Muóibbì dostlar 

Ol lebi mül gözleri mestÀnı añdum aàladum 

Ve meôinneé-i  úabÿl-i ùÀèÀt ü èibÀdÀt ve meéinneé-i isticÀbet-i duèÀ vü 

taøarruè ve münÀcÀt olan eymen-i evúÀt ve eşref-i sÀèÀtde ãafÀ-yı bÀl ile duèÀ vü åenÀya 

iştiàÀl üzre olıcaú bu şerìf-i ebyÀtı duèÀlarından cüzéü lÀ-yenfekk ve åenÀlarından 

rükn-i àayr-ı münfekk úılurlar. 

 وله لا زالت أيامُه زاهِّرةً، وأعلامُه قاهرَةً 968967 

Ölmedin derdÀ dirìàÀ yÀri görsem bir daòı 

ÔÀhirÀ olmazsa düşde bÀri969 görsem bir daòı 

Dÿr olalı gül yüzinden òastedür cÀn bülbüli 

İñlerem Àh ol yüzi gülzÀrı görsem bir daòı 

Úurtulub ôulmet şebinden970 gün ùoàardı başuma  

Ey Muóibbì ol güneş ruòsÀrı görsem bir daòı 

 تنبيه971

Ve èışú u muóabbet972 ve ãafÀ vü meveddet973  

                                                           
966 121a 5. Satır gül-i: güli (EE) 
967 Günleri her zaman güllük gülistanlık, sancakları da kahredici olsun. 
968 121a 11. Satır  ًو له لا زالت أيامه زاهرة و اعلامه ماهرة:وله لا زالت أيامُه زاهِرةً، وأعلامُه قاهرَة (EE) 
969 121a 12. Satır düşde bÀri: bÀri düşde (EE) 
970 121a 14. Satır şebinden: şebinde (EE) 
971 Tenbih 
972 121a 15. Satır èışú u muóabbet: èışú-ı muóabbet (EE) 
973 121a 15. Satır ãafÀ vü meveddet: ãafÀ-yı meveddet (EE) 
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121 b 

üc974 úısma münúasımdur. 975قسم أوّل 

èIşú-ı èavÀm ve muóabbet-i sefeleé-i enÀmdur ki aralarında şÀéyiè vü õÀyiè ve 

meşhÿr u maèrÿf u meõkÿrdur ki meåelen976 dirler ki fülÀn nÀ-bekÀr fülÀn nigÀra 

mübtelÀ vü ÀvÀre ve fülÀn ùÀlib fülÀn maóbÿba muóibb ve èışúına kemÀliyle 

münceõibdür. Ve bu ùabaúa egerçi merÀtib-i èaşúuñ pÀyeé-i ednÀsı ve rütbeé-i 

süflìsidür. AmmÀ bu daòı mücerred-i leõõet-i cismÀniyye ve şehvet-i nefsÀniyyeye 

maúãÿr olmayıcaú tezkiyeé-i úuvÀ vü ervÀó ve talùìf-i ecsÀm u eşbÀódan òÀlì degüldür. 

ÒuãÿãÀ inúıùÀè-yı èalÀéiú-i dünyeviyye ile ve irtifÀè-yı èavÀiú-i bedeniyye ile 

 المجاز قنَطَرة الحقيقة977 

muúteøÀsınca giderek vesìleé-i èışú-ı óaúìúì ve vÀsıùaé-i muóabbet-i İlÀhiyye 

ola. Nitekim Mecnÿn-ı mübtelÀ LeylÀ LeylÀ dirken MevlÀ MevlÀ dimek ùarìúine èubÿr 

idüb óubb-ı ÒudÀyile muóabbet-i LeylÀyı göñlinden dÿr u mehcÿr eyleyüb Àòir bir 

vechile mest olub bir óÀlete irdi ve bir ùarìúile medhÿş olub bir silsileye girdi ki sulùÀn-

ı èÀşıúÀn-ı zamÀn ve serdÀr-ı muóibbÀn-ı devrÀn anuñ óaúúında buyurur ki  

122 a 

نَاد978 ماد، واريَةِّ الزِّّ  وله أبَْقاه اللهُ في دوَلةِّ عالية العِّ

Beõm-i àamda Úaysa kim diridi èaceb sulùÀn-ı èaşú  

BÀdesin göz yaşı sÀzın ãavt-ı zencìr itmese 

Ve bir maóalde daòı buyurur ki 

رة العود، مفتَّرة السُّعود979   وله أبقاه الله في نِّعمَةٍ مُحضَّ

äanmañuz Mecnÿn gezer ãaórÀda bir dìvÀnedür 

                                                           
974 121b 1. Satır üc: üç (EE) 
975 Birinci Kısım 
976 121b 3. Satır meåelen: meåelÀ (EE) 
977 Mecaz hakikatin bir köprüsüdür. 
978 Allah onu direkleri yüce ve yaktığı ateşi tutuşan bir devlet içerisinde bâki kılsın. 
979 Allah onu dalı yeşeren ve yükselmeye hazır nimetleri içerisinde daim kılsın. 



167 

 

 

Úayd-ı èÀlemden ferÀàat eylemiş dÀnÀyimiş 

VeyÀòÿd FerhÀd-vÀr ùarìú-i èışúda terk-i cÀn-ı zÀr ve fidÀ-yı ten-i nÀ-tüvÀn u 

efkÀr idüb nÀm u nişÀnın bu dÀr-ı pür-iètibÀrda ilÀ-yevmi'l-úarÀr merdlikile úomada 

bir ùarìúe mürÿr u güõÀr ide ki zübdeé-i muóibbÀn-ı aòyÀr ve èumdeé-i èÀşıúÀn-ı ebrÀr 

anuñ óaúúında buyura ki980 

 وله أعلى الله كلمته، وزاد في قلوب المسلمين عَظَمَته981َ 

Úaysa ãordum dün gice èaşúuñ rumÿzın bilmedi 

Baña ãordı ben didüm ölmek gerek FerhÀd-vÀr 

Ve bir maóalde daòı buyura ki982 

 وله عقد الله عمرَه بالدوام، وأمَرَه بالنظام983 

áam u derdile cÀn virdi belÀ kÿhında merdÀne 

Teraóóum itmedi Şìrìn yazuú bì-çÀre FerhÀda 

Ve maóall-i Àòirde daòı ikisinüñ bile evøÀè vü eùvÀrını ve her birinüñ 

122 b  

èÀlem-i èışúı iòtiyÀrını ve rÿzigÀr-ı rÿzgÀre èadem-i iètibÀrını pusendìde ve 

óasen ve maúbÿl u müstaósen görüb kendü òidmetine úabÿl idüb ve istiòdÀmlarını 

maèúÿl görüb buyurmuşlardur ki 

 وله أدام الله تأييدهَ، وحَرَسَ تمهيده984َ 

Öñçe985 FerhÀdıla Mecnÿnı úaravula ãalub 

Yürürem şimdi benüm èışú ilinüñ pÀdişehi 

LillÀhi derruhu ve zìde birruhu 986بيت 

                                                           
980 122a 9. Satır buyura ki: buyurur ki (EE) 
981 Allah onun kelimesini yüceltsin ve Müslümanların kalplerindeki azametini arttırsın. 
982 122a 12. Satır buyura ki: buyurur ki (EE) 
983 Allah onun ömrünün devam etmesini ve emrinin de nizam ile olmasını akd eylesin. 
984 Allah onun desteğini daim etsin ve hazırlıklarını muhafaza eylesin. 
985 122b 5. Satır öñçe: öñce (EE) 
986 Beyit 
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èAdem milkinde yÀ Rab anlar olduúca987 úaravulda  

bu ùursun yürisün dünyÀda sulùÀn-ı cihÀn olsun ve bu güne èışúuñ ùabaúaé-i 

èulyÀsı ve mertebeé-i aèlÀ ve dereceé-i úusvÀsı 

 زُيِّّن للناس حُبُّ الشهوات من النساء988 

muúteøÀsınca 989 ّوهُنّ لباس لكم وأنتم لباس لهُن 

mübteàÀsınca şerèì nikÀódur ki cemìè òalúa sünnet ü mübÀódur. Ve bÀèiå-i 

izdiyÀd-ı erbÀb-ı zühd ü ãalÀó ve mÿcib-i tekeååür-i aãóÀb-ı reşÀd u felÀódur ve vÀsıùaé-

i úuvvet-i dìn-i metìn ve rÀbıùaé-i istiókÀm-ı aókÀm-ı şerè-i mübìn ve dÀèiyyeé-i beúÀé-

i èulÿm-ı şerìèat-i ÒudÀ ve èillet-i úıyÀm-ı vaôÀif-i cihÀd u àazÀ ve müstelzim-i óıfô ve 

ãıyÀnet-i óaremeyn-i mükerremeynve muúteøìé-i óuãÿl-i saèÀdet-i dÀreyndür.  

123 a 

 وغيرها مما يقرب من تلك الفوايد ويشُابِّهُ بهذه العوايد990

Ve ùabaúaé-i ednÀ ve mertebeé-i süflìsinde nedÀmet ü perìşÀnlıú bì-óad ü 

peşìmÀnlıú ve991 bì-ser ü sÀmÀnlıú lÀ-yuèaddur. Õikri terk-i edeb ve beyÀnı bì-

óabÀblıàa sebebdür. Anuñçündür ki èışúı pÀk ve muóabbet-i óaúìúìsi nÿr ile derÿn u 

bìrÿnı tÀb-nÀk olan şÀh-ı devrÀn ve sulùÀn-ı selÀùìn-i zamÀn edÀmallÀhu èömrehu ilÀ-

Àòirü'z-zamÀn óaøretleri buyurur ki 

 وله أعلى الله كلمته، وعقد بالخلود دولته992 

Virme Muóibbì èışú-ı mecÀzìye dil ãaúın 

Baú cÀn göziyle görinür Àòir nedÀmeti  

                                                           
987 122b 6. Satır olduúca: olduúça (EE) 
988 Kadınlara olan düşkünlük insanlara çekici kılındı. 
989 Onlar sizin için bir elbise, siz de onlar için bir elbisesiniz. 
990 Bunun dışında bu faydalı şeylere yakınlaştıran ve bu yararlı işlere benzeyen şeyler. 
991 123a 3. Satır ve: EE'de yok. 
992 Allah onun kelimesini yüceltsin ve devletinin ebedi olmasını akd eylesin. 
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 وقسم ثاني993

èIşú-ı òavÀãã ve muóabbet-i aãóÀb-ı iòlÀãdur ki ol naôar-ı pÀk ile çehreé-i pÀke 

baúmaú ve dil-i pÀki beşereé-i pÀk-ı fürÿàile yaúmaú ve dÀéimÀ  

د المجدِّ إرتقائه994َ  وله أطال الله بقائه، وزاد في مصاعِّ

PÀkdür èışú ãaúın kendöziñi pÀk idegör 

Virme gel èışú-ı mecÀz ile göñül hìc995 kese 

Diyüb bu pÀk maôhar vÀsıùasıyla maóbÿb-ı óaúìúì-cemÀli pertevinden behre 

almaú ve her996 gÀh 

123 b 

 وله حَرَسَ الله تمكينَه وتأييدهَ، وزاد توفيقَه وتسديده997َ 

Dimezem saña dilÀ mehveşde göze úaşa baú 

Dest-i úudretle anı naúş eyleyen NaúúÀşa baú 

Diyüb998 zevraú-ı teéemmül ü tefekküri baór-i tevóìde ãalmaú ve müstemirr  

 999وله أدام الله خلافتهَ، وزاد دولته1000َ

Muóibbì ruòların úaddin temÀşÀ eyleyüb yÀrüñ 

Didi serv üzre gül bitmiş zehì ãunè-ı ÒudÀvendi  

Dimekle deryÀ-yı efkÀr-ı ãunè-ı RaómÀna ve èummÀn-ı bì-pÀyÀn-ı 

mülÀóaôaé-i feyø-i YezdÀna ùalmaúdur. Ve bu güne èışú ehli pÀk-bÀzları ve bu maúÿle 

şevú u niyÀz ilinüñ naôm-ı1001 bìşesinüñ1002 àaøanferi ve derd ve èışú Àteş-gedesinüñ 

                                                           
993 Kısm-ı SÀnì 
994 Allah onun bekasını/varlığını uzun eylesin ve övgü basamaklarında yükselmesini arttırsın. 
995 123a 13. Satır hìc: hìç (EE) 
996 123a 15. Satır her: EE'de yok.  
997 Allah onun imkânını ve desteğini muhafaza eylesin ve başarısını, doğruluklarını arttırsın. 
998 123b 3. Satır diyüb: baú diyüb (EE) 
999 123b 4. Satır َوله أدام الله خلافتهَ   :وله أدام الله خلافتهَ، وزاد دولته(EE) 
1000 Allah onun hilafetini ve devletini daim kılsın. 
1001 Naôm-ı bìşesinüñ: naôm-ı ùırÀz u efsÀne perdÀzları müteúaddìminden biri naôm pìşesinüñ (EE) 
1002 123b 9. Satır bìşesinüñ: pìşesinüñ (EE) 
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semenderi ve õevú u óÀl vÀdìsinüñ pÀk-revi Emìr Òüsrev-i Dehlevìdür ki nefesi1003 pÀk 

ve güftÀrı pÀk ve maèÀnì1004 vü eşèÀrı maóøÀ bir Àteş-i sÿz-nÀkdür. GÿyÀ ki leùÀif-i 

eşèÀrı ve şerÀif-i güftÀrı bu1005 àazel-i Àteş-bÀrdan iútibÀs-ı envÀr idüb ve bu şièr-i pür-

sÿz u Àb-dÀr vÀdìsinden cÀrì bir nÀr-ı sÀrìdür. 

م1006  م ونعمة متجددّة المراسِّ  وله أطال الله بقاه في دولة مفتَّرة المباسِّ

124 a 

Beñzeyelden gözlerüm yaşı şarÀbuñ èaynına 

Yazdı miónetle ciger döndi kebÀbuñ èaynına 

Çarò elinden iñlesem dolÀb-veş olmaz èaceb 

Gözlerüm yaşı dönübdür ÀsiyÀbuñ èaynına 

Müzerriè dilde muóabbet toòmı sebz olsun deyü 

Anı ãuvarmaàa çeşmüm döndi Àbuñ èaynına 

Beõm-i àamda miónetile úÀmetüm çeng olalı 

Sìnemüñ nÀlişleri döndi rebÀbuñ èaynına 

Ey Muóibbì úande gitsem bile gider göz yaşı 

Úalmadı şimden girü óÀcet türÀbuñ èaynına 

Ol sebebdendür ki Àòir-i àazelde  

 1007وله متَّعَ الله أهل الإسلام بطُول مدَّته وصَرف نوايب الدهر عن أكناف سُدَّته1008

Ey Muóibbì çünki yaúduñ sÿz-ı Òüsrevden çerÀà  

Şièriñi her kim oúursa úorúarın biryÀn olur 

                                                           
1003 123b 11. Satır nefesi: nefes (EE) 
1004 123b 12. Satır maèÀnì: maèÀlì (EE) 
1005 123b 13. Satır bu: bir (EE) 
1006 Allah onu tebessümlere hazır bir devlet ve merasimleri yenilenen nimetler içerisinde 

bakasını/varlığını uzun eylesin. 
1007 124a 6. Satır وله متَّعَ الله أهل الإسلام بطُول :وله متَّعَ الله أهل الإسلام بطُول مدَّته وصَرف نوايب الدهر عن أكناف سُدَّته 

 (EE)مدَّته
1008 Allah Müslümanları uzun ömrüyle faydalandırsın ve kapısın eşiğinin civarından zamanın 

musibetlerini uzak eylesin. 
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Ve àazel-i Àòirde 

لهّا ظَليل ونعمة طَرْفُ الدوامي إليها كليل1009   وله أطال الله بقائه في دولة ظِّ

Yine Òüsrev gibi naômuñ Muóibbì sÿz-nÀk itdüñ 

KelÀmum leõõetin õevúin yine ehl-i kemÀl añlar 

Diyü buyurubdurlar ve biri daòı sözi pÀk ve naôarı pÀk ve dili nÿr-ı muóabbet 

ile rÿşen ü tÀb-nÀk èışú ehlinüñ pür-sÿz u pür-şevú ü pür-tÀbı ve bu ùÀifenüñ bì-naôìr ü 

bì-èadìl ü nÀ-yÀbı ôahìri'd-dìn-i fÀryÀbıdur ki anuñ dìvÀn-ı belÀàat èunvÀnı óaúúında 

dimişlerdür ki 10111010بيت 

124 b 

DìvÀn-ı ôahìr-i fÀryÀbı. Der Kaèbe-i bidüzd eger biyÀbı ve ol èışú ãıfÀtıyla 

muttaãıf ve lemeèÀt-ı pÀk u maèÀnì laùìfede üstÀd-ı muãannifdür gÿyÀ ki bu şièr-i nÀzük 

ü şìrìn ü ter anuñ sÿz-ı dilinden bir eåer ve derd-i derÿnından bir òaberdür.  

 وله أطال الله بقاء في دولة مشرقة الكواكب ونعمتها طلة السحايب1012

èIşúıla ben ùÀlib-i cÀnÀna oldum èÀúıbet 

Şemè-i óüsne yanmaàa pervÀne oldum èÀúıbet 

Baàladum göñlüm ãaçı zencìrine dìvÀne-veş 

èAúl u ãabr u hÿşdan bìgÀne oldum (èÀúıbet)1013 

Ola kim genc-i viãÀlüñden bulam diyü nişÀn  

Bu göñül maèmÿr iken vìrÀne oldum èÀúıbet 

Bir lebi şìrìn belÀsıdur beni FerhÀd iden 

Áh kim èÀlemlere efsÀne oldum èÀúıbet 

                                                           
1009 Allah, gölgesi (himayesi) daim olan bir devlet ve bakmaktan gözün usandığı bir nimetin içerisinde 

bakasını/varlığını uzun eylesin. 
1010 Beyit 
1011 124a 15. Satır بيت:EE '.ko  ed 
1012 Allah yıldızları parlayan bir devlet ve bulutları çiseleyen bir nimet içerisinde bakasını/varlığını uzun 

eylesin. 
1013 124b 6. Satır èÀúıbet: AS'da yok, EE'de var. 
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İy Muóibbì isteridüm ben muóabbet cÀmını 

Şükür kim nÿş eyleyüb mestÀne oldum (èÀúıbet)1014 

Ol cihetdendür ki bir1015 àazel-i bì-bedel-i pür-sÿz-ı dil-efrÿzuñ1016 maúùaè-ı 

saèÀdet-maùlaèında buyurmışlardur. 

فْعتَهَ، وأطال بقائهَ، وزاد دولته10171018َ   وله أدام الله رِّ

Muóibbì naômıñı görüb diye elbette naôm ehli 

Bu fikr-i bikri naôm-ı şièrde ancaú ôahìr itdi 

Ve bunlardan mÀèadÀ ùavÀif-i müteúaddimìn faãaóÀsından ve gürÿh-ı pìşìn-i  

125 a  

pür-temkìn fuøalÀsından èışú u şevúile maèrÿf ve óÀl u õevúile mevãÿf olan 

şuèarÀ vü büleàÀdur. Raêiyallahü TeèÀlÀ èanhüm ve zümeraé-i müteéaòòirìnden erbÀb-

ı taøarruè ve niyÀzuñ ve aãóÀb-ı sÿz u güdÀzuñ pÀk-bÀzı ve èışú-ı deyr-i fenÀsında1019 

óaúìúat bÀdesi ile mestÀne-rindler hemrÀzı şemsü'l-milletehi ve'd-dìn-i Òoca ÓÀfıô-ı 

ŞìrÀzìdür ki eşèÀr-ı1020 bì-naúã u èaybına müùÀlaèa idenler aña lisÀnü'l-àayb dimişlerdür 

ve biri bir Àh-ı cihÀn-güdÀzile iki èÀleme Àteş ãalan pÀk èÀşıúlar imÀmı ve milk ü 

melekÿtda sÀir olanlaruñ şeyòü'l-islÀmı ve ùuruú-ı èışúuñ ve sübül-i şevúüñ mürşid-i 

hümÀmı nÿru'l-milletehu ve'd-dìn èAbdurraóman-ı CÀmìdür. Ve anlaruñ daòı birinüñ 

kelimÀt-ı saèÀdet-ÀyÀtından bu àazel-i bì-bedelüñ çÀşnìsi alınmaàa úÀbildür.  

 له أطال الله بقائه في دولة لا يبلي جديدها، ونعمة لا يفني طارقها وتليدها1021

Serìr-i milk-i óüsn üzre seni kim ki emìr itdi 

                                                           
1014 124b 10. Satır èÀúıbet: AS'da yok, EE'de var.  
1015 124b 11. Satır bir: bu (EE) 
1016 124b 11. Satır pür-sÿz-ı dil-efrÿzuñ: pür sÿz u dil-efrÿzuñ (EE) 
1017 124b 13. Satır َوله أدام الله رِفْعَتهَ، وأطال بقائهَ، وزاد دولته:EE '.ko  ed 
1018 Allah onun yüceliğini daim kılsın, bakasını/varlığını uzun eylesin, devletini de ziyade eylesin. 
1019 125a 4. Satır fenÀsında: fenÀsından (EE) 
1020 125a 6. Satır eşèÀr-ı: eşèÀrı (EE) 
1021 Allah onu yenisi hiç eskimeyen bir devlet, geleni ve ehli fani olmayan bir nimet içerisinde 

bakasını/varlığını uzun eylesin. 
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Beni zencìr-i èışúuñla úapuñda bir esìr itdi 

Úomazsam ùañ mıdur her dem èasÀ-yı Àhı ben elden  

CüvÀn idüm àam-ı èışúuñ çökerdi bini1022 pìr itdi 

Egerçi ãadr-ı sìnemde úarÀr itmedi müjgÀnuñ  

Velì1023 geçdükde iy úaşı kemÀn úalbümde yir itdi 

125 b 

Yolıñda merdüm-i çeşmüm düketdi gevher-i eşki 

DirìàÀ úalmadı varum beni àÀyet faúìr itdi 

Meger bÀd-ı ãabÀ irdi Muóibbì kÿy-ı dildÀre 

DimÀàın ãubó-dem dehrüñ yine misk ü èabìr (itdi)1024 

Ve birinüñ maúÀlÀt-ı siyÀdet-i simÀtından bu şièr-i şièri rütbet ve bu naôm-ı 

sìne-sÿz u dil-fürÿz-ı pür-belÀàatüñ bÿyı alınmaú cÀéizdür. 

 وله أدام الله عمره ورفع قدْرَ ه10261025 

Bu fenÀ deyrinde ãanmañ milk ü mÀl egler beni 

Bir yüzi gün alnı meh úaşı hilÀl egler beni  

Hecr ile ölmek mi vardur ger irersem vaãlına 

èÁlem içre dostlar bu iótimÀl egler beni 

Var mıdur yoú mı miyÀnuñ bilmedi bì-çÀre dil 

Beõm-i àamda rÿz u1027 şeb işbu òayÀl egler beni 

TÀzelendi bÿy-ı zülfinden meşÀm-ı dil yine  

Esdügince her seóer bÀd-ı şimÀl egler beni 

Rÿzeé-i hicr içre cÀéizdür Muóibbì olmasam 

                                                           
1022 125a 14. Satır bini: beni (EE) 
1023 125a 15. Satır velì: dil (EE) 
1024 125b 2. Satır itdi: AS'de yok, EE'de var.  
1025 Allah onun ömrünü uzun eylesin ve kadrini yüceltsin. 
1026 125b 5. Satır و له اطال الله بقاءه و زاد عمره و دولته:وله أدام الله عمره ورفع قدْرَه (EE) 
1027 126b 8. Satır u: EE'de yok. 
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Árzÿ-yı ùalèat-ı èıyd-ı viãÀl egler beni 

Ol ecildendür ki bir àazel-i zülÀl-miåÀl ve bir maúÀl-i rengìn-òayÀlüñ yine 

maúùaè-ı pür-leùÀfet ve pür óÀlinde buyurmışlardur. 

 وله لا زال بالسعادات مقرونًا، ومن الآفات مصونًا10291028 

Bu Muóibbì mest olub açdı maèÀnì dürcini 

BÀdeé-i ÓÀfıô meger yÀ cÀm-ı CÀmì itdi nÿş  

Ve biri èaúl u kiyÀseti miftÀó-ı ebvÀb-ı belÀàat ve fehm ü firÀseti miãbÀó-ı  

126 a 

ãabÀó-ı faãÀóat ve keff-i kifÀyeti kÀmil ü mükemmil-i enÀm ve baãar-ı baãìreti 

şÀmil ü mütenÀvil-i mühimmÀt-ı kirÀm ve õübÀn-ı lisÀn-ı yedi gülistÀn-ı faøìletüñ ùÿùì-

yi süòan-serÀyı Mìr-i èAlì-Şìr-i NevÀyìdür ki òÀmeé-i dür-bÀrından revÀn ve berÀèaé-i 

belÀàat berÀèaésından cereyÀn iden eşèÀr u ÀåÀrdan1030 bu àazel-i bì-èadìl ve bu şièr-i 

bì-meåìlden müfÀd u müstefÀd olan maèÀnìye müşÀbih ü mümÀåildür.  

 وله خلّد الله سلطانَه وأوضح برهانه10321031

Gözüm yaşı revÀn oldı görüb sen serv-i bÀlÀyı 

Anuñçün òÀk-i pÀyüñde aúar çaàlayı çaàlayı 

KitÀb-ı èışúuñı1033 başdan oúurdum ser-te-ser ezber 

Daòı ögrenmedin varub muèallimden elif-bÀyı 

Görüb zülfüñ sevÀdını1034 göñül sevdÀya düşmüşdür 

èAceb mi baña dirlerse eger mecnÿn-ı şeydÀyı1035 

                                                           
1028 Afetlerden korunup saadete yakın olmaya daim olsun. 
1029 126b 13. Satır وله لا زال بالسعادات مقرونًا:وله لا زال بالسعادات مقروناً، ومن الآفات مصونًا (EE) 
1030 126a 4. Satır ÀåÀrdan: ÀåÀrından (EE) 
1031 Allah onun saltanatını ebedileştirsin ve delillerini aşikâr kılsın. 
1032 126a 6. Satır وله خلّد الله سلطانَه وأوضح برهانه:EE '.ko  ed 
1033 126a 8. Satır èışúuñı: èışúuñ (EE) 
1034 126a 9. Satır görüb zülfüñ sevÀdını: görüb LeylÀ-yı zülfüñi (EE) 
1035 126a 9. Satır mecnÿn-ı şeydÀyı: mecnÿn u şeydÀyı (EE) 
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Ùulÿè itseñ seher-gehden ùoúınur şuèleñ aàyÀra 

Düşer mi saña hey Àfet-i dine gün gibi her cÀyı 

áam-ı òÀlüñle iy dilber yanaldan Àteş-i hicre  

Muóibbì lÀleye döndi ciger daàlayı dağlayı1036 

VesÀir şuèarÀ-yı èarz u bÿm-ı1037 diyÀr-ı Rÿm saèÀdet mersÿmdur ki her 

birinüñ nÀmı vü şöhreti vaãiyyet ü ãadÀ-yı faøìleti aúãÀ-yı diyÀr-ı èArab u èAcem ve 

úuãvÀ-yı memÀlik-i Hind ü Sind ü Türk ü Deylem belki ez-Úaf tÀ be Úaf cümleten 

maèmÿreé-i èÀleme münteşir ü meşhÿr ve elsineé-i ümem-i müteòÀlifede maèrÿf  

126 b 

ve meõkÿr olmışdur. ÒuãÿãÀ şuèÀrÀé-i nebìreé-i Àl-i èOåmÀn ebúÀllÀhu 

neslehüm ilÀ-Àòirü'z-zamÀn ki eşrÀf-ı selÀùìn-i cihÀn ve kümmel-i fuøalÀ-yı 

devrÀnlardur. Ve òuãÿãÀ anlar içinden meróÿm u maàfÿrla saèìdü'l-óayÀt ve şehìdü'l-

memÀt es-sulùÀn ibnü's-sulùÀnü's-sulùÀn Selìm ibnü's-sulùÀn BÀyezìd ÒÀn ùayyeballahu 

åerÀòu veceèale'l-cennete meåvÀhu ki dìvÀn-ı saèÀdet-èunvÀnı şarúan ve àarban 

memÀlik-i cihÀnı ve òaùùaé-i zemìn ü zamÀnı ãìt u ãadÀ-yı salùanatı ve ùanùanaé-i nÀm u 

nişÀn-ı èulüvv-i himmeti gibi ióÀùa eylemişdür. Nitekim el-veledü sırr-ı ebìhi 

muúteøÀsınca vücÿd-ı şerìf-i pÀd-şÀh-ı èÀlem-penÀh edÀmallÀhu èulÀò ve büleàÀ ilÀ 

mÀ-yetemennÀh anuñ èulüvv-i rütbet ü cÀh ve sümüvv-i úadr-i cenÀb èarş-ı iştibÀhına 

tamÀm dÀl ve faølu'l-ferè-i yedull èalÀ faøìletihi'l-aãl mübteàÀsınca bu àazel-i laùìfü'l-

ebyÀt anuñ leùÀfeti1038 maúÀlÀt-ı saèÀdet ÀyÀtına mebÀdì istidlÀldandur. İştibÀh iden 

cevÀba himmet ü şekk eyleyen naôìreye èazìmet itsün.  

 وله متعّ الله المسلمين بطول مدَّته، وصرف مكاره الأيَّام، عن حنبات سدتّه1039

Boynuma zencìr-i zülfin dÀimÀ ùaúmaúdadur 

                                                           
1036 126a 11. Satır daàlayı daàlayı: ùaàlayı ùaàlayı (EE) 
1037 farklı 
1038 126b 11.satır leùÀfeti: leùÀfet-i (EE)  
1039 Allah uzun ömrüyle Müslümanları faydalandırsın, kötü günleri kapısının eşiği etrafından uzak 

eylesin. 
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Şemè-i óüsnine göñül pervÀnesin yaúmaúdadur 

127 a  

Seyr idelden bÀà-ı óüsn içre o serv-i òoş-òırÀm 

Cÿ yirine gözlerüm yaşı benüm aúmaúdadur 

Ten göziyle görmezisem nola iy dilber seni 

CÀn gözi dÀim cemÀlüñe senüñ baúmaúdadur 

Neyledüm nitdüm raúìbe sengile Àhen gibi 

Kÿyıña vardı diyü òalúa beni çaúmaúdadur 

Dÿd-ı Àhından Muóibbìnüñ nola ùolsa cihÀn 

Sìnesinde Àteş-i èışúı çün ol yaúmaúdadur 

Ve bu cümlenüñ diyÀnet-i mevfÿr ve muùÀvaèat-ı meşkÿr ve tebaóóur-ı 

kemÀl-i faøl u tedbìr ve tefennün-i aãÀlet-i edÀ vü taúrìrleri bir mertebede ve bir 

dÀéirededür ki  

 لهم ما يشاؤن عند ربهّم ذلك هو الفضل الكبير1040

Úavline manôarlardur. Ve her birinüñ øamìr-i münìr-i miréÀt naôìri dürer-i 

àurer-i ilhÀm-ı õü'l-celÀl-i ve'l-ikrÀm ile şöyle meşóÿndur ki  

 أولئك على هدىً من ربِّّهم وأولئك هم المفلحون1041

maúÀlesine maôharlardur. Ve cümlesi naômuñ her ãınıfında bì-naôìrler ve 

şièrüñ her üslÿbında cihÀn-gìrlerdür. Şièrlerinde olan sÿz u óÀlet ve kelÀmlarında olan 

şevú ü óarÀret çÀrsÿ-yı èÀleme ve şeş-cihÀt-ı bÀzÀr-ı úulÿb-ı benì-Ádeme Àteş-i sÿzÀn 

u nÀr-ı fürÿzÀn olmışdur. Ve cümlesinüñ iştiàÀl-i güftÀrdan ve tertìb-i úìl ü úÀl ü naôm-

ı ebyÀt u eşèÀrdan àaraø-ı úulÿb-ı bì-maraøları  

127 b 

                                                           
1040 Onlara Rableri katında istedikleri şeyler vardır. İşte bu büyük bir lütuftur. 
1041 İşte bunlar, Rablerinden olan bir hidayet üzeredirler ve kurtuluşa erenler bunlardır. 
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bu şièr-i Àteş-bÀrdan fehm olınan nÀr-ı muóabbeti iôhÀr ve bu àazel-i 

ÀbudÀrdan idrÀk u iõèÀn olınan derd ü mióneti işèÀr eylemekdür. 

 وله أطال الله بقاه وزاد علاه10431042 

èIşú elünden sìne-çÀkem ãanma ancaú pìrehen 

Penbeé-i dÀàum yiter çün mürdeé-i èışúam kefen 

Eşk-i çeşmüm virmeseydi àarúa milk-i èÀlemi 

Áteş-i èışúıla başdan şemè-veş yanardı ten 

Sevdüginüñ her kişi ister vefÀsına ire 

Ben cefÀsın isterem hergiz vefÀsın istemen 

Cevri çoú bir yÀr sevdüm dìde-i göñlümden ùutar 

Göñlüme ãordum didi heb dìdedendür dìdeden 

Bir devÀsız derd imiş dirler egerçi derd-i1044 èışú  

Derde dermÀn bulmasun bu derde dermÀn isteyen 

Úanúı ùaş úatıysa ursun aña başın kÿh-ken 

Ol lebi şìrìn èışúın başa iltem çünki ben 

Lebleri yÀdına èişret ile gül hengÀmıdur 

Çün geçen geçdi Muóibbì bir daòı gelmez giden 

Ve bÀzÀr-ı kÀéinÀtuñ àavàÀsı ve çÀrsÿ-yı èunãuriyyÀtuñ èalÀlÀsı maènÀ-yı èışú 

u muóabbetden münbì olan tekellüm ve feóvÀ-yı şevú ü meveddetden muòbir olan 

terennümdür. Ol óÀletsiz kelÀm-ı insÀn bir ten-i bì-cÀn ve elfÀô u èibÀrÀt-ı beyÀn bir 

çemen-i bì-gül ü reyóÀndur. Ve bir naômdan ki óarÀret-i èışú iútibÀs olınmaya ve 

istifÀøaé-i óÀl u õevú úılınmaya  

128 a 

                                                           
1042 Allah onun bekasını/ömrünü uzatsın ve yüceliği ziyade eylesin. 
1043 127b 3. Satır وله أطال الله بقاه:وله أطال الله بقاه وزاد علاه (EE) 
1044 127b 8. Satır derd-i: EE'de yok. 
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ol maóøÀ bir şemè-i bì-nÿr ve bir cemè-i bì-sürÿrdur. Ve her şÀèirden ãÀdır 

olan terÀneden maúbÿl şièr-i èÀşıúÀna ve àazel-i mestÀnedür. BÀúì kelimÀtı füsÿn u 

fesÀne1045 ve eşèÀr u1046 àazeliyyÀtı ne deñlü òayÀl-engìz ise yÀ pest yÀ miyÀnedür. 

 وله أدام الله دولتهّ، وزاد سعادته1047َ 

áuããaé-i FerhÀdı úo efsÀne Mecnÿn úıããası 

Ehl-i èışú olan oúutsun kendünüñ1048 dìvÀnını 

Ve úıdveé-i erbÀb-ı èışú u şevú ve pìşvÀ-yı aãóÀb-ı óÀl u õevú olub kendü 

dìvÀnun oúıdan büleàÀnuñ ferìd ü mümtÀzı ve vaóìd-i ser-efrÀzı1049 ùÿmÀr-ı eşèÀr-ı 

dürer-bÀrı enôÀr-ı ehl-i iètibÀrda ve dest-i ulü'l-ebãÀrda úıùèaé-i ney-şeker-i faãÀóÀt ve 

taèôìm ile öpüb başa úoyıcaú kÿşeé-i destÀr-ı aãóÀb-ı èazz ü vaúÀrda àonçeé-i1050 

zanbaú-ı bÀà-ı belÀàat ve dìdeé-i èÀşıúÀn-ı şuèarÀ-yı rÿzigÀrda renk ü leùÀfet ile 

nümÿneé-i engüşt-i sìmìn-i maóbÿbÀn ve èayn-ı aãóÀb-ı maùlÿbÀn1051 “óÀl ü õevú-i şehr 

ü diyÀrda1052 enmuèõec-i saèid-i billÿrìn”1053 ve nÀmeé-i òÀme-miåÀl ve varaúaé-i ser-i 

bemühri berÀèa timåÀli derÿnında nÀlì olan úalem gibi tehì vü òÀlì olmayub mÀnend-i 

úalem-i aèlÀ ve miåÀl-i levó-i maófÿô  

128 b 

envÀè-ı maèÀnì1054 ile ùolu ve sìneé-i fuøalÀ gibi eãnÀf-ı feøÀil ile memlÿ olan 

sulùÀn-ı şuèarÀé-i cihÀn ve pÀdişÀh-ı büleàÀ-yı devrÀn òalìfetullahi fi'l-arø ve mÀlik-i 

memÀliki'd-dünyÀ bi'ù-ùÿl-ı ve'l-èarø ceèalehullahu óÀfıôan1055 limerÀsimi's-sünnetihi 

                                                           
1045 128a 3. Satır fesÀne: efsÀne (EE) 
1046 128a 3. Satır u: EE'de yok. 
1047 Allah onun devletini daim kılsın ve saadetini arttırsın. 
1048 128a 6. Satır kendünüñ: kendü (EE) 
1049 128a 8. Satır vaóìd-i ser-efrÀzı: vaóìd ü ser-ferÀzı (EE) 
1050 128a 11. Satır àonçeé-i: àonceé-i (EE) 
1051 128a 13. Satır maùlÿbÀn: EE'de yok. 
1052 128a yan tarafta şehr ü diyÀrda: şehr-yÀrda (EE) 
1053 128a yan tarafta billÿrìn ve nÀmeé-i: billÿrìn ve maùlÿbÀn ve nÀmeé-i (EE) 
1054 128b 1. Satır maófÿô envÀè-ı maèÀnì: maófÿz-ı muèallÀ envÀè-ı maèÀnì (EE) 
1055 128b 4. Satır óÀfıôan: óÀfıôÀ (EE) 



179 

 

 

ve'l-farø óaøretleri1056 idügine bu şièr-i maúbÿl-i laùìfü'l-medlÿl èinde'l-füóÿl şühÿd-ı 

èudÿldendür. 

لافتَهَ، وأبَّد دولتَه10581057َ   وله خلَّد اللهٌ خِّ

CefÀ tìrine ùut sìne belÀ tìàine ãun gerden 

CihÀnda gecmemiş miónet dilÀ hìc1059 úalmadı serden 

Elümde ùutışub kÀàıd yanar derd-i dilüm yazsam 

Meger şimden girü nÀmem úılam perr-i semenderden  

Yüzüñe şöyle èÀşıúdur senüñ şems ü úamer cÀnÀ 

Gice gündüz yüzün sürer gider mi hìc1060 biri derden 

DilÀ saèy ile dildÀruñ ne mümkin úalbüne girmek 

Bilürsin göñli úatıdur anuñ pÿlÀd mermerden1061  

Muóibbì sözlerin ùaúsañ nola gÿşuña iy dilber 

Yek olurlar anuñ úadrin bilenler dürr ü güherden 

Aòaãã-ı òavÀãã1062 ve aòlaã-ı erbÀb-ı iòtiãÀã olan ãıddìúlar èışúıdur ve anlar1063 

bir ùÀifeé-i èÀrifedür ki baór-i tecelliyÀt-ı ÒudÀ-yı bì-hemtÀda ve úulzüm-i ceddiyÀt 

Óaú celle vü èalÀda bir vechle àarú ve bir ùarìúle müstaàrıúlardur ki cemìè mÀsivÀ 

ve1064 bìgÀne ve ÀşnÀ mülÀóaôasından dilleri  

129 a  

maócÿbdur. Ve müşÀhedeé-i cemÀl-i õÀt-ı kibriyÀ1065 dehşetinden sÀir õerrÀt-

ı kÀéinÀt degül kendü nefeslerinden daòı şuèÿrları meslÿbdur. Cemìè merÀyÀ-yı 

                                                           
1056 128b 4. Satır óaøretleri: óaøretlerinüñ (EE) 
1057 Allah onun hilafetini ve devletini ebedileştirsin. 
1058 128b 6. Satır َو له أدام الله أيام دولته:وله خلَّد اللهٌ خِلافَتهَ، وأبَّد دولَته (EE) 
1059 128b 7. Satır hìc: hìç (EE) 
1060 128b 9. Satır hìc: hìç (EE) 
1061 128b 10. Satır pÿlÀd mermerden: pÿlÀd u mermerden (EE) 
1062 128b 12. Satır aòaãã-ı òavÀãã: ve úısm-ı åÀliå aòaãã-ı òavÀãã (EE) 
1063 128b 13. Satır anlar: anlardan (EE) 
1064 128b 15. Satır ve: EE'de yok. 
1065 129a 1. Satır kibriyÀ: kibriyÀda (EE) 
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meôÀhirde ve dökeli aèrÀø u cevÀhir ve bevÀùın u ôevÀhirde eåerden müéeååere istidlÀl 

ùarìúiyle cemÀl-i Óaúúa nÀôırlardur. Nitekim bu beyt-i rengìn-maúÀl didigüm maènÀya 

dÀldür. 1066وله أدام الله سرورَه، وزاد حُبوُرَه 

Ten göziyle görmezisem àam degül cÀnÀn yüzün 

CÀn göziyle úande baúsam görinen cÀnÀnedür 

Anlaruñ şühÿdları kemÀl-i istiàrÀúa yetmiş ve ol istiàrÀúdan istihlÀk 

maúÀmını óÀãıl itmişlerdür. Belì 1067رَه، وزاد مآثِّرَه  وله أيَّد الله عساكِّ

Vaãl-ı cÀnÀn isteyenler àam yimezler cÀn içün 

Yoluna bir cÀn nedür biñ cÀn fidÀ cÀnÀn içün  

ViãÀl bÀdesinden göñülleri dÀéimÀ bìòod u mest ve tecelliyÀt-ı müteèÀúıbe-i 

saùevÀtından aèøÀları dÀimÀ pür-şikest bu cümleyile ãÀbir ü şÀkirler ve óÀmid ü 

õÀkirlerdür. VÀúıèÀ 

نَها1068  رَها وباطِّ  وله أسبغ الله عليه نِّعمه ظاهِّ

Kim ki èÀşıúdur óabìbi cevrine ãÀbir geçer 

Yüz çevürmez her ne kim andan gele şÀkir geçer 

Anlar bir gürÿh-ı pür-şekvedür ki úanÀdìl-i  

129 b 

nücÿm-ı ÀsmÀn mÀnend-i şihÀb-ı åÀúıb u1069 sÿzÀn cümle zemìne dökülse 

pervÀ yimezler. Ve eùbÀú-ı semÀvÀt u arøìn bÀd-ı óavÀdiå ile berg-i òazÀn u evrÀú-ı 

nesrìn gibi hevÀya ãaçılsa bu ne óÀldür dimezler. ZìrÀ ki anlar mülÀóaôaé-i hevÀ-yı 

àayrden àanì ve taãavvurÀt-ı vücÿd u èadem-i şerr ü òayrden müstaànìlerdür. Anuñçün 

ol ùÀifenüñ muútedÀsı ve pìşvÀsı buyurur ki  

                                                           
1066 Allah onun mutluluğunu daim kılsın ve sevincini ziyade eylesin. 
1067 Allah onun ordularını desteklesin ve övgüye değer işlerini ziyade eylesin. 
1068 Allah zahir ve batın nimetlerini ona bol bol versin. 
1069 129b 1.satır u: EE'de yok. 



181 

 

 

 وله لا زال مقرونًا بالسَّعْد الموفور، ملحوظًا بعين الملك الغفور1070

Õerre gibi gün yüzüñüñ olalı ÀvÀresi 

Gözüme görünmez olmuşdur iki èÀlem benüm 

Cennet-i ferd ü sehde girsem göñül eglencesin 

Bulmaz iy serv-i òırÀmÀn sensin eglencem benüm 

Maùlÿb-ı balları müşÀhedeé-i cemÀl-i õü'l-celÀl ve ùÿl-i ÀmÀlleri eõkÀr u efkÀr-

ı bedÀyiè-i ãanÀyiè-i ÒudÀ-yı bì-miåÀldür. Anuñçün ol zümrenüñ eşrefi bu naôm-ı elùafı 

tamÀm óÀl idinmiş ve õikr-i õübÀn-ı maúÀl idinmişdür.  

 وله لا زال محفوظًا من حوادث الدهور مُخَلّداً على كرور الأيَّام والعصُُور1071

áıll u àışdan pÀk idüb gider göñülden kineyi 

İç şarÀb-ı èaşúı her dem ãÀf úıl Àyìneyi 

İsteriseñ kim ola úalbüñ münevver her zamÀn 

Gice õikrullah ile tÀ ãubó pür úıl sìneyi 

Ùabìèat-ı cismÀnì òÀnelerinde bìgÀne ve èaúl-ı heyÿlÀnì kÀşÀnelerinde 

dìvÀnedür.  

130 a 

Nitekim bu beyt-i òÿb-niôÀmdan mefhÿm kirÀm-ı enÀmdur.  

 وله دام له السُرُور، إلى يوم النشور1072

Bu Muóibbì çün ezel nÿş itdi èışúuñ cürèasın 

Görinürse ùañ degül geh mest ü geh şeydÀ gibi 

                                                           
1070 Allah onu tam bir mutlulukla ve mağfiret sahibi meliğin gözetiminde daim eylesin. 
1071 Zamanın olaylarından korunmaya, günlerin ve asırların tekrarına rağmen ebediliğini daim eylesin. 
1072 Mutluluğu kıyamete kadar devam etsin. 
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ViãÀl bÀdesinden özge cÀnlarınuñ kÀmı yoú ve Óaú müşÀhedesinden 

àayrıyla1073 dillerinüñ ÀrÀmı yoú. Ol cihetdendür ki dilleri Àyìneé-i ÒudÀ ve úalbleri 

miréÀt-ı muãaffÀ olmuşdur. İnanmazsañ bu beyti gÿş ve bu sÀàar-ı èışúı nÿş eyle.  

 وله أدام الله عزّته، وخلّد دولته1074َ

Eyledi Àyìne èÀşıú cÀna dÀà-ı sìnesün 

Gel teferrüc eyle ey dilber anuñ Àyìnesün  

èAşúda vaãldan kÀm alan anlar ve èind-i melìk-i muútedir maúÀmında ÀrÀm 

bulan anlar bu èÀşıúlar óuøÿr-ı Óaúda úabÿl ehli ve ùarìúat-ı meşÀyiò ıãùılÀóÀtı üzre 

vuãÿl ehlidür. Bunuñ gibilere muóibb-i Óaú dinilse revÀ belki1075 maóbÿb-ı Óaú daòı 

ve ùÀlib-i Óaú ıùlÀú olunsa sezÀ belki maùlÿb-ı Óaú daòı 

 وله زاد الله عُمره، وشَرَحَ صَدرَه1076 

Ey Muóibbì ãÀf-dil hem pÀk-meşreb ol yüri 

Kim ùarìúün ùoàrudur1077 lÀ-bedÀnı ÒÀlıú sever 

Ve'l-óÀãıl humm úavmü vaãalu mÀdÀrı cehüm ve beleàuv emeèÀri1078 cehüm 

her kim ki anlaruñ muùÀvaèatı  

130 b 

ùarìúinden ièrÀø eyler. Úadøell-i êalÀlÀn baèìden ve her kim ki anlaruñ 

mütÀbaèatı emrine iètirÀø eyler. Faúd-ı òasir-i òüsrÀnan-ı mübinÀn naôar-ı irÀdet ile 

seng-i siyÀha naôar itseler yÀúÿt-ı bedaòşÀn gibi pür-reng ü ùarÀvet iderler ve zehr-i 

úÀtile èayn-ı raàbet ile mültefit olsalar èasel-i muãaffÀ gibi şifÀ1079 vü óalÀvet virürler. 

Ve úand-i nebÀta àaøab u óaúÀret ile iltifÀt itseler zehr-i úÀtil iderler. Ve Àb-ı óayÀta 

                                                           
1073 130a 5. Satır àayrıyla: àayrı ile (EE) 
1074 Allah onun izzetini daim kılsın ve devletini ebedileştirsin. 
1075 130a 11. Satır revÀ belki: ÀdÀblıga (EE) 
1076 Allah onun ömrünü arttırsın ve göğsünü genişletsin. 
1077 130a 14. Satır ùoàrudur: ùoàrıdur (EE) 
1078 130a 15. Satır emfÀrì (EE) 
1079 130b 5. Satır şifÀ: şuèÀ (EE) 
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çeşm-i òışm u kerÀhet ile baúsalar semm-i helÀhil eylerler. Anlaruñ èulüvv-i ùabaúasın 

ve sümüvv derecesin keşf ü taèrìf benüm óadd ü miúdÀrum degül ve şÀn-ı saèÀdet-

nişÀn u èaşú-ı siyÀdet1080 èunvÀnlarını basù u tavãìf maúdÿr-ı òÀmeé-i dür-bÀrum degül 

benüm didigüm bir icmÀldür. Tafãìl-i aóvÀl-i muóibbÀn-ı õü'l-celÀle1081 bu beytüñ 

nÀôımı ve bu naômuñ rÀúımı olan èÀrif-i ÀgÀh u àavvÀã-ı lücceé-i baór-ı muóabbetullÀh 

olan pÀd-şÀh-ı èÀlem-penÀh ùÀl-i bekÀh-ı aèlemdür. 

 وله طال بقاه، ونال مناه1082 

Ey Muóibbì ãor baña èaşúuñ rumÿzın ser-te-ser 

Saña taúrìr eyleyem bir bir ser-À-pÀ meşrebün1083  

ElóamdülillÀhi TeèÀlÀ ve minneh ki 10841085بيت 

zamÀnuñ úuùb-ı aúùÀbı cihÀnuñ rükn-i erkÀnı  

131 a 

ÒudÀ ùÀliblerinüñ muútedÀsı şÀhı1086 sulùÀnı olan saèÀdetlü pÀd-şÀh-ı èÀlem-

penÀh edÀmallÀhu èulÀhe óaøretleri1087 ol zümrenüñ yegÀne ve ferìdi ve ol gürÿhuñ 

mümtÀz u vaóìdidür. ÒudÀ-yı TeèÀlÀyla1088 olan muèÀmelesine ne şeyò-i èÀlem ne 

zÀhid ve CenÀb-ı Óaúúla1089 olan muvÀãalasından ne mürşid ÀgÀh ne1090 müsterşid. 

Nitekim bu beyt-i óÀlet-baòşÀ ol sırrı ifşÀ ve ol remzi inhÀ vü inbÀ eyler.  

 وله مدّ الله ظلّه الظليل وزاد قدره الجليل10921091

                                                           
1080 130b 8. satır èaşú-ı siyÀdet: èaşú u siyÀdet (EE) 
1081 130b 10. Satır õü'l-celÀle: õü'l-celÀl (EE)  
1082 Onun bekası/ömrü uzun olsun ve arzusuna nail olsun. 
1083 130b 14. Satır meşrebün: yolların (EE) 
1084 130b 15. Satır بيت:EE '.ko  ed 
1085 Beyit 
1086 131a 1. Satır şÀhı: şÀh-ı (EE) 
1087 131a 2. Satır óaøretleri: óaøretleri ki (EE) 
1088 131a 3. Satır ÒudÀ-yı TeèÀlÀyla: ÒudÀ-yı TeèÀlÀ ile (EE) 
1089 131a 4. Satır CenÀb-ı Óaúúla: CenÀb-ı Óaúú ile (EE) 
1090 131a 5. Satır ne: ne ne (EE) 
1091 Allah daimi gölgesini (himayesini) uzun ve yüce kadrini ziyade eylesin.  
1092 131a 6. Satır وله مدّ الله ظلهّ الظليل:وله مدّ الله ظلهّ الظليل وزاد قدره الجليل (EE) 
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Ne oldum mescide ùÀlib ne deyr ü ãoóbete rÀàıb 

Ne zÀhid bildi ne rÀhib benüm bir özge óÀlüm var 

Ve bu naôm-ı meserret-fezÀ ve maøarrat-zedÀ daòı ol bÀb-ı rengìn-òiùÀb ve ol 

kitÀb-ı müsteùÀb maúÿlesindendür.1093 

 وله أدام الله قبَاله وزاد جلاله10941095 

Ey Muóibbì èÀlemüñ seyr ü temÀşÀsını úo 

Gel göñül seyrini úıl göz görmedük èÀlemlerüz 

èÁlemi geh geşt idüb geh gülşen içre caúılub 

Rezmile İskenderüz1096 beõmile gÀhì Cemlerüz 

Benüm iètiúÀdum ve yaúìn-i øamìr ü fuéÀdum budur ki1097 bi-iõnillahü'l-

meliki'l-èallÀm ol úuùb-ı aúùÀb-ı enÀm olan ÓÀfıô dìn-i İslÀmuñ kelÀm-ı Àteş-i teéåìri 

úılub ins ü cinne1098 degül dil-i eceli1099 daòı tesòìr eylemek cÀéizdür. Nitekim  

131 b 

bu beyt-i óÀlet-baòşÀ ve maùlaè-ı àarrÀ ve naôm-ı óayÀt-efzÀ ol maènÀdan 

muòbir ve ol feóvÀyı müşèirdür.  

 وله زاد الله عمره، وشرح صدره1100

Vaèdeé-i vaãl eyledi çünkim bize cÀnÀnumuz 

İy ecel bir dem tevaúúuf eyle alma cÀnumuz 

LillÀhi derruhu 1101بيت 

                                                           
1093 131a 9. Satır maúÿlesindendür: maúÿlesinden (EE) 
1094 131a 10. Satır و له دام إقباله:وله مدّ الله ظلهّ الظليل وزاد قدره الجليل (EE) 
1095 Allah ikbalini daim kılsın ve kadr u kıymetini ziyade eylesin. 
1096 131a 12. Satır İskenderüz: İskender (EE) 
1097 131a 13. Satır ki: EE'de yok. 
1098 131a 15. Satır cinne: cinni (EE) 
1099 131a 15. Satır eceli daòı: eceli degül daòı (EE) 
1100 Allah onun ömrünü arttırsın ve göğsünü genişletsin. 
1101 Beyit 
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Óaşre dek Óaú ol şehi sulùÀn-ı devrÀn eylesün 

èÁlemüñ òalúın anuñ yolına úurbÀn eylesün 

ve bi'l-cümle cemìè meóÀsin-i aòlÀú ve mekÀrim-i işfÀúuñ ecnÀs-ı erbaèası ki 

óikmet ü şecÀèat ve èiffet ü èadÀletdür. ÕÀt-ı şerìfinüñ çÀr èunãurı ve erkÀn-ı erbaèası 

gibi eczÀé-i õÀtiyyeleri vÀúiè olmuşdur. 1102وفروع 

óikmet ki õekÀ ve sürèat-i fehm ve ãafÀé-yı õihn ve sühÿlet-i taèallüm ve óüsn-

i taèaúúul ve kemÀl-i taóaffuô ve luùf-ı teõekkürdür. 1103وفنون 

şecÀèat ki kibr-i nefs ve necdet-i şÀn ve èulüvv-i himmet ve åebÀt ve1104 óilm 

ve sükÿn u şahÀmet ve taóammül u tevÀøuè ve óamiyyet ü riúúatdür. 1105صنوف 

èiffet ki óayÀ ve rıfú ve óüsn-i hüdÀ1106 ve müsÀleme-i vedÀèat ve ãabr u 

úanÀèat ve vaúÀr ve veraè ve intiôÀm u óayret ü seòÀdur. Ve seòÀnuñ tevÀbèile ki kerem 

ü ìåÀr ve èafv u mürüvvet  

132 a 

ve neyl ü muvÀsÀt ve semÀóat u müsÀmaóadur. 1107وفصول 

èadÀlet ki ãadÀúat ve ülfet ve vefÀ ve şefúat ve vaãılaé-i raóm u mükÀfÀt ve 

óüsnü'ş-şirkete1108 ve óüsn-i úaøÀ ve teveddüd ü teslìm ve tevekkül ü èibÀdetdür ki 

mecmÿèı elli òaãletdür. Ve ketb-i aòlÀúda cümlesinüñ maènÀsı ve taódìd ü taèrìfi ve 

feóvÀsı ve resm ü tavãìfi èale't-tafãìl muèayyen ü mübeyyendür. Ve bunlarla muttaãıf 

olan müéminüñ rütbesi müsÀvì-yi rütbeé-i melek belki daòı aèlÀ ve úadri ve rifèati 

mesÀvıú-ı õirveé-i evc-i felek belki daòı1109 muèallÀdur. BihamdillÀhi TeèÀlÀ ve 

                                                           
1102 Bölümler 
1103 Fenler 
1104 131b 11. Satır ve: EE'de yok. 
1105 Sınıflar 
1106 131b 13. Satır hüdÀ: bendi (EE) 
1107 Fasıllar 
1108 132a 3. Satır şirkete: şirke (EE) 
1109 132a 7. Satır daòı: EE'de yok. 
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minnehu cümlesini naúìr ü úıùmìr melkÀt-ı ãıfÀtiyyeleri cÀmiè olmuşdur.1110 Ve cemìèsi 

kendüleriniñ eşèÀr u güftÀrından müfÀd u müstefÀddur. Kimi bÀ iètibÀrü't-taãrìó ve 

kimi bi't-teéemmül bi'n-naôarü'ã-ãaóìó 11121111بيت 

ÕÀ baèøı evãÀfihi vaúd-i baúiyyet 

Lehu ãıfÀt-ı lem yeóvihÀ'l-èaded  

 بيت11141113

ResÀlim nola vaãfı biñ mücelledde1115 tamÀm olmaz 

Kişi yazsa tevÀrìò-i kemÀl-i Àl-i OåmÀnı  

Lâkin ÀåÀr-ı meõkÿreye menbaè vü menşeé olan ebkÀr-ı efkÀr ve esrÀr-ı 

mezbÿreye maèden ü mebdeé olan ebyÀt  

132 b 

u eşèÀruñ ki kimisi maóbÿbÀn-ı Rÿmì gibi libÀs-ı Türkìde èarø-ı dìdÀr ve 

kimisi maùlÿbÀn-ı deri gibi diåÀr1116 u şièÀr-ı FÀrisìde nümÿdÀr olmuşdur. Likülli 

maúÀmin maúÀl belki likülli1117 maúÀlin maúÀm muúteøÀsınca kimisi  

 له زاد الله عمره1118

Bes ki ãaórÀ mişeved deryÀ zi Àb-ı çeşm-i men 

Der-i cünÿn her rÿz mikerdem be ãaórÀ-yı diger 

Ey Muóibbì yÀr-i to ger bì-vefÀyı mikoned 

BÀş èÀrif hemçü men cÀy-ı diger cÀy-ı diger 

                                                           
1110 132a 9. Satır cÀmiè olmuşdur: EE'de yok.  
1111 Beyit 
1112 132a 11. Satır بيت:EE '.ko  ed 
1113 Beyit 
1114 132a 13. Satır بيت:EE '.ko  ed 
1115 132a 13. Satır mücelledde: mücellede (EE) 
1116 132b 2. Satır deri gibi diåÀr u şièÀr-ı FÀrisìde : deri gibi ve nÀr u şièÀr-ı FÀrisìde (EE)  
1117 132b 3. Satır likülli: EE'de yok.  
1118 Allah onun ömrünü arttırsın. 
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Mÿcebince zamÀn-ı åübÿt-ı úarÀr ve hengÀm-ı sükÿn u ıãùıbÀr ber-ùaraf olub 

rÀh-ı dÿr u dırÀz-ı esfÀrda ve eånÀ-yı geşt-i deşt u vÀdì ve1119 kÿhsÀrda ve kimisi 

 وله رفع الله قدره1120 

YÀr nÀ-peydÀ ve men hem kim şodem der cüsteneş 

GÀh mikerdem beyÀd-ı u vü geh1121 bÀ yÀd-ı òod 

Çün Muóibbì dÀd gÿyÀn dÿş reftem berdereş 

Der ùarìú-i èışú bÀzì dÀdem Àòir dÀd-ı òod1122 

MuúteøÀsınca hengÀm-ı seyr ü güõÀrda ve eyyÀm-ı ãayd u şikÀrda ve vaút-i 

cüst ü cÿy-ı maùlÿb-dil1123 bì-ãabr u úarÀrda ve kimisi 

 وله خلّد الله خلافته1124 

BeyÀ ey sÀúìé-i gül-ruò bahÀr-ı sebz-pÿş Àmed 

áanìmet dÀn ìn dem rÀ ki bülbül der òurÿş Àmed 

133 a 

MerÀ dih sÀúiyÀ sÀàar-ı derÿnem derd-i pür-derdest 

èİlÀc-ı èillet-i dil rÀ der ìn dem-i èıyş u nÿş Àmed  

Muóibbì èaşú-ı mehrÿyÀn terÀ ser-mest ü şeydÀ kerd 

Be zühd ü zerú-i bì-óÀãıl ne òÀhed dil be cÿş Àmed 

İútiøÀsı üzre evÀil-i èunfuvÀn-ı cevÀnìde vÀúiè olan cÿş u òurÿş demlerinde 

ve kimisi 

 وله عمّر الله دنياه وعُقباه1125

                                                           
1119 132b 8. Satır ve: EE'de yok. 
1120 Allah onun kadrini yüceltsin. 
1121 132b 10. Satır beyÀd-ı u vü geh: beyÀ dÀd u geh (EE) 
1122 132b 11. Satır òod: bÿd (EE) 
1123 132b 13. Satır dil: EE'de yok. 
1124 Allah onun hilafetini ebedileştirsin. 
1125 Allah onun dünyasını ve ahiretini mamur eylesin. 
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Ín dem çü gül-i şükÿfte temennÀ-yı mikonem 

ZÀhid kocast tevbe ve men tevbe key konem 

Ín cÀm dest mÀst çü cÀm-ı cihÀn-nümÀ1126 

ÒÀhì òayr1127 zi Òüsrev ü KÀvÿs ü key konem 

Çün cilve kerd şÀò-ı reyÀóìn bebÀà u rÀà 

Án bih ki istimÀè def ü çeng ü ney konem 

İbtiàÀsı üzre eşref-i evúÀt-ı zindegÀnì ve elùÀf-ı sÀèÀt-ı õevú ü ãafÀ-yı rÿóÀnì 

ve cismÀnìde vÀúiè olan èayş u nÿş èÀlemlerinde ve kimisi evúÀt-ı àalebeé-i ãalÀó u 

sedÀdda ve ezmineé-i istìlÀ-yı felÀó u reşÀdda leyÀlìé-i úaãìrede bìdÀr u seóer-òìz ve 

eyyÀm-ı ùavìlede rÿzedÀr u ehl-i perhìz olub 

 وله جعل الله أخراه خيرًا من أولاه1128 

DÀr-ı dünyÀda dilÀ bir loúmaya gel kÀniè ol 

Bir megesle nitekim eyler úanÀèat èankebÿt 

Çünki bildüñ dÀr-ı dünyÀ kimseye itmez vefÀ 

èÁúıliseñ òÀnına baúma dilüñ andan ãovut  

133 b 

diyü buyurduúları anlarda ve kimi eånÀé-i taóãìl-i kemÀlde ve ãaded-i tekmìl-

i faøìlet ü efêÀlde ve aóyÀn1129-ı taøarruè ve niyÀzla èibÀdet ü ùÀèat-ı õü'l-celÀlde olub 

gÀh1130  

 وله زيد قدره1131

Cürmi çoú geldi Muóibbì úapuña red eyleme 

Úande varsun pÀdşÀhum saña ùutmuşdur ümìd 

                                                           
1126 133a 6. Satır cihÀn-nümÀ: cihÀn-nümÀy (EE) 
1127 133a 6. Satır òayr: òaber (EE)  
1128 Allah onun ahiretini dünyasından daha hayırlı eylesin. 
1129 133b 2. Satır aóyÀn: aóyÀnÀ (EE) 
1130 133b 3. Satır gÀh: EE'de yok. 
1131 Kadri kıymeti ziyade olsun. 
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Ve gÀh 1132ل عُمره  وله طُوِّّ

MuãùafÀnuñ óürmetine yÀ İlÀh 

Sen müyesser eyle cennÀt-ı naèìm 

Rÿz-ı maóşerde Muóibbì bendeñi 

Ayırma luùf it raómetüñden yÀ Kerìm 

Diyü münÀcÀt itdükleri zamÀnlarda ve èalì haõÀ kimisi ezmineé-i muãÀdemeé-

i ricÀl-i êarb u úıtÀlde ve Àvineé-i muúÀvemeé-i òuãmÀé-i ceng ü cidÀlde gÀh şarúda 

gÀh àarbda gÀh cenÿbda gÀh şimÀlde gÀh Alamanda gÀh Úaraúanda1133 gÀh Körfüsde 

Lehde gÀh Tebrìzde Vanda gÀh göcde gÀh oturaúda gÀh úışlaúda gÀh yaylaúda gÀh 

bunlara beñzer evúÀt-ı muòtelife ve ezmÀn-ı mütebÀyìnede her biri èalÀ óidde lÀ èalÀ 

ùarìúin1134 vÀóide úalem-i õübÀn-ı şerìf ve zebÀn-ı úalem-i münìflerinden levó-i beyÀn 

ve ãaóìfeé-i tibyÀna ceryÀn ve Àb-ı óayÀt-vÀr sevÀd-ı cÿybÀr òÀmeé-i miskìn-i 

èimÀmeden  

134 a 

başúa başúa keyfe mÀ ittafaú èalÀ mÀ yekteêìhi ilhÀmü'l-óaú beyÀø nÀmeé-i 

nÿrÀnì cÀmeye feyøÀn eylemiş velÀkin 

 وله أعزَّ الله أنصارَه1135 

CÀyì ki derd bÀşed ve endÿh u èÀşıúı 

Bì-derd bÀşed Àn geh devÀ Àrzÿ koned  

ZÀhid reh-i ãalÀó u selÀmet koned heves 

Mecnÿn-ãıfÀt Muóibbì belÀ-yı Àrzÿ koned 

                                                           
1132 Ömrü uzun olsun. 
1133 133b 11. Satır Úaraúanda: Úaramanda (EE) 
1134 133b 13. Satır ùarìúin: ùarìú (EE) 
1135 Allah yardımcılarını aziz eylesin. 



190 

 

 

Diyüb belÀ-yı niôÀm aóvÀl-i eşrÀf u evbÀş-ı èÀlemi ve èanÀ-yı óüsn-i intiôÀm 

maèÀş u intièÀş-ı benì Ádemi iltizÀm1136 eylemek ile èinÀn-ı teveccüh-i semend-i1137 

øamìr-i münìrleri ve zimÀm-ı iúbÀl-i kemiyyet-i òÀùır-ı òaùìrleri gÀh 

 وله عمّر الله داره ودياره1138 

Çün men kesì mübÀd-ı esìr-i belÀ-yı àam 

BÀ ãad-hezÀr gÿne setm-i mübtelÀ-yı àam 

Hergiz nedìd dehr çü1139 men dilşikesteé-i 

BìgÀne ez neşÀù u ùarb-ı ÀşnÀ-yı àam 

Beytlerinüñ feóvÀsından müfÀd olduàı üzre èumÿm-ı àumÿm-ı revÀbıù-ı óıfô 

u ãıyÀnet bilÀd Allah ve hücÿm-ı humÿm-ı rièÀyet ü óimÀyet èibÀd Allah ve gÀh  

ماءَ سَلطنتَِّه وحَفظ أفنِّيَة أطراف مملكته1140  وله حمى الله حِّ

áam bihter ez neşÀù bÿd pìş èÀşıúÀn 

Goften tüvÀn biyÀr eger mÀcerÀ-yı àam 

134 b 

Nì Àrzÿ-yı bÀà1141 ne meyl-i çemen konìm 

MÀ òÿ girifteìm be miónet-serÀy-ı àam 

BÀrì nemìşeved zi Muóibbì demì cüdÀ 

BÀdÀ hezÀr raómet-i Óaú ber vefÀ-yı àam 

EbyÀtınuñ maènÀsından müstefÀd olduàı üzre endìşeé-i müùÀlaèaé-i sedd-i 

åuàÿr-ı memÀlik-i İslÀm ve endÿh-ı mülÀóazaé-i defè-i şürÿr büàÀt u ùuàÀt-ı aèdÀ-yı 

şerìèat-ı mülk-i èallÀm ve ÀlÀm-ı tetibbaè ve sÀéil-i naôm u niôÀm-ı aóvÀl-i èÀlem ve 

                                                           
1136 134a 7. Satır iltizÀm: ilzÀm (EE) 
1137 134a 7. Satır semend-i: semenler (EE) 
1138 Allah onun evini ve yurdunu mamur eylesin. 
1139 134a 11. Satır çü: çün (EE) 
1140 Allah onun saltanatını ve memleketinin sınırlarını muhafaza eylesin. 
1141 134b 1. Satır ni Àrzÿ-yı bÀà ne: ni Àrzÿ-yı bÀà ve ne (EE) 
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meşÀúú-ı tecessüs-i devÀèìé-i óuøÿr u óubÿr-ı benì Ádem ve bunlara beñzer dürlü dürlü 

umÿr-ı mühimmeé-i bì-óad semtine maãrÿf ve gÿne gÿne evøÀè vü eùvÀr-ı lÀzımaé-i lÀ-

yuèad ùarafına maèùÿf olmaàın ve andan mÀ-èadÀ iúÀmeti levÀzım-ı ùÀú-ı gerdÿn niùÀú-

ı dìvÀn-ı saèÀdet-i eyvÀn-ı OåmÀnìden ve icrÀ-yı ÀdÀb-ı merÀsim ü mühimmÀt-ı 

maókemeé-i èadl u dÀd-ı cihÀn bÀnìden tamÀm tefriúaé-i òÀùır-ı èÀùır ve teferruú u 

teşevvüş-i bÀl mariøi'l-òıãÀl èÀrıø u ùÀrì olub cemè ü tertìb-i dìvÀn-ı eşèÀre tevcìh-i úuvÀ 

vü úuder ve tedvìn-i tehõìb-i kütüb ü eşèÀra taãrìf-i enôÀr u fikr eylemege mecÀl 

muóÀl1142 olmaàın ol ebyÀt u eşèÀr-ı sihr-ÀåÀr ki LeÀlì-yi ÀbdÀr-ı baór-ı efkÀrdur. Dürer-

i àurer-i menåÿre ve cevÀhir-i zevÀhir-i menşÿre gibi 

135 a  

ilÀ yevminÀ haõÀ ki hicret-i Nebevìden ùokuô yüz yetmiş biri ramaøÀnıdur. 

Baèøısı müteferriú evrÀúda ve baèøısı ãaóÀif-i kütüb-i ehl-i ÀfÀúda ve baèøısı òÀùır-ı 

şuèarÀda ve baèøısı sefÀyin ü defÀtir-i ôurefÀda ve baèøısı ãudÿr-ı ahÀlìde ve baèøısı 

elsineé-i mevÀlìde dil-i èÀşıú-ı müşevveşü'l-óÀl gibi perìşÀn ve vaãf-ı kÀkül-i maèşÿú-

ı pür-àonç1143 ü delÀl gibi ellerde ve dillerde dÀsitÀn dÀstÀn1144 olub silk-i cemè ü tertìb 

ü sümuù tedvìn ü terkìb ü tehõìbe muntaôam olmaàa mecÀl olmamış ve avÀiú-i devr-i 

zamÀn ve bu ayaú mürÿr u èubÿr-ı óadeåÀn mürtefiè ve mündefiè olub furãat-ı 

müsÀèade eylememiş óÀlÀ Óaú SubóÀne ve TeèÀlÀ terÀdüf-i enèÀma ve tevÀlì mezìd-i 

luùf u èinÀyet ve farù-ı kerem ü hidÀyetinden  

EfúÀr-ı1145 raómeti İlÀh-i verÀ 

Aóvec-i şefúat-ı Óabìb-i ÒudÀ 

ÙÀlib ü1146 rÀàıb-ı èinÀyet-i Óaú 

Ámel ü rÀcìé-i hidÀyet-i Óaú 

                                                           
1142 134b 14. Satır mecÀl muóÀl: mecÀl u muóÀl (EE) 
1143 135a 5. Satır àonç: àonçe (EE) 
1144 135a 6. Satır dÀstÀn: EE'de yok. 
1145 135a 11. Satır efúar-ı: el-faúr-ı (EE) 
1146 135a 12. Satır ü: EE'de yok.  
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ÒÀk-i rÀh-ı gürÿh-ı1147 Àl-i èiôÀm 

Rÿy- ı mÀl ùarìú-i ãaób-ı kirÀm 

èUlemÀnuñ aúll u òuddÀmı 

FuøalÀnuñ türÀb-ı iúdÀmı 

Yaènì ki ÀstÀneé-i saèÀdet-i ÀşiyÀneé-i CenÀb-ı Óaøret-i 

SüleymÀnuñ1148ebbedallÀhu devletehu mÿr-ı øaèìf-i bì-rÿzı ve kemìneé-i dÀèì keåìrü'l-

úuãÿr-ı pür-fütÿrı lâkin bereket-i òiõmet rikÀb-ı hümÀyÿn-ı saèÀdet maúrÿnları ile 

manôÿr-ı ÀèyÀn-ı dühÿr ve maúbÿl-ı eşrÀf-ı ahÀlié-i èunãÿrı ve siddeé-i seniyyeé-i 

òÀúÀn-ı cihÀnuñ kemterìn òüdÀm-ı sidre-maúÀmı lakin şerefü'l-tefÀtsiyÀdet-simÀtları 

ile zamÀnuñ maósÿd u maàbÿù-ı eşrÀf-ı enÀmı yaènì ki gürÿh-ı èibÀd òÀliãü'l-fevÀd ve 

zümreé-i èabìd ãÀfìü'l-iètiúÀdlarınuñ kemìneé-i iòlaãü'l-vedÀdı ve bendeé-i ezìdü'l-

inúıyÀdı SüleymÀn-zamÀnuñ úapusunda mÿr-ı münúÀdı CenÀb-ı Òüsrev-i dehrüñ úulı 

úurbÀnı FerhÀdı olan bendelerinüñ òÀùır-ı fÀtirlerine ilhÀm-ı RabbÀnì ve efÀøaé-i 

RaómÀnì ve ilúÀé-i YezdÀnì oldı ki saèÀdetlü pÀdşÀh-ı èÀlem-penÀh òalledallÀhu 

mülkehu óaøretlerinüñ ol iki zebÀnda vÀúiè olan dìvÀn-ı saèÀdet-èunvÀnlarınıñ cemè ü 

tertìb ve istiktÀb u tehõìb ü teõhìbleri hiõmetinde bu bendeé-i kemìneleri iúdÀm ve bu 

dÀèì kemterìneleri saèy u ihtimÀm eyleye. ÒÀk-pÀy-ı kimyÀ-sÀylerine ki kuól-ı cilÀ-yı 

dìdeé-i cÀn u tÿtìyÀ-yı nÿr-efzÀ-yı èuyÿn-ı ÀèyÀn-ı zamÀndur. İsticÀze ve istişÀre 

oluncaú kemÀl-i luùf u nihÀyet-germlerinden ع tevÀøuè õikrden ferÀzÀn negüst diyüb 

ol ÀftÀb-ı õirveé-i felek-i iúbÀl ü mÀhtÀb-ı menzil-i burc-ı èaôimet ü celÀl pertev-i mihr-

i cihÀn ve øiyÀé-i mÀh-ı ÀsmÀn gibi rÿy-ı zemìne nÀzil ü kemìnelerinüñ maúÀlüñ 

istimÀèa mÀéil olub ol òÀùıra-yı taãvìb ve ol reéy-i zerrìnde úullarına taósìn idüb 

beşÀret-i icÀzet ile kemìneé-i keåìrü'l-úuãÿrların feraó-nÀk u mesrÿr eylediler. Óaúìr-i 

dÀèì daòı 

                                                           
1147 135a 13. Satır gürÿh-ı: gerde (EE) 
1148 AS nüshası burada bitmiştir. Devamında yer alan sayfalar EE nüshasına aittir.  
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نْكُمْ 1149  سُولَ وَاوُلِّي الْامَْرِّ مِّ يعوُا الرَّ َ وَاطَِّ يعوُا اللّٰه   وَاطَِّ

óükmünce ol emr-i meşrÿèa şürÿè idicek beyÀø-rÿy-ı maèÀrif ve nÿr-ı vücÿh-

ı èavÀrif olan müsevvedÀtuñ kimi kemìneye òÀk-pÀy-ı iksìr-i teéåìrleründen vÀãıl ve 

kimi ãaóÀif-i kütb-i àayrden ve kimi elsineé-i àarìr ü züheyrden ve kimi ãudÿr-ı naãìr 

ü óabìrden óÀãıl olub zebÀn-ı Türkìdeki ÀbÀ ve ecdÀd-ı saèÀdet-nejÀdlarınuñ 

úaddesallah sırruhum dilleridür. VÀúiè olan àazeliyyÀtdan bièavnillÀh èazze vü celle 

tamÀm biñ dÀne àazel-i bì-bedele dest-res bulub ve lisÀn-ı FÀrisìdeki menşeé-i nişÀé-i 

ôarÀfet ve menbaè-yı zülÀl-i leùÀfet ü selÀsetdür. VÀúièolan àazeliyyÀt ki her beyti bir 

kitÀb-ı kÀmil ve her bir àazeli biñe muèÀdildür. Cemè olunub óurÿf-i teheccì üzre başúa 

başúa iki dìvÀn-ı èÀlì-şÀn baàlandı ki selÀùìn-pìşen bunuñ gibi dìvÀnlardan maórÿm ve 

bì-òaber ve pÀdşÀhÀn-ı lÀóiúìn inşaallahu TeèÀlÀ bu dìvÀnlardan müstefìd ü behredar 

olmaú muúarrerdür ve egerçi kim bu emr-i èasìr ü kÀr-ı òaùìrüñ ki her ãuèÿbetde 

mÀnend-i èilm-i iksìr olmaàın yÀ vaôìfeé-i Ferezdaú ve cerìr veyÀ laùìfeé-i şÀèir-i taórìr 

veyÀ kÀr-ı èÀlim-i fÀøıl-ı òÿb-tedbìrdür. Bu òÀk-i fersÿd u àubÀr-Àlÿd kemìneé-i vücÿd-

ı cÿd ve nÀ-bÿd ve óaúìr-i keåìrü't-taúãìr mevÀzü'l-faúìrden ãudÿrı ve ôuhÿrı kÀr-ı sehl 

ü emr-i yesr degüldür. Lakin bihamdillÀhü'l-mülkü'l-òabìrine cümleé teéåìr ol pÀdşÀh-

ı èÀlem-gìr ü şehr-yÀr-ı gerdÿn-serìr òalledallÀhu òilÀfetehu ve ebbed devletehu 

óaøretlerinüñdür. Nitekim Şeyò Saèdì ŞìrÀzì bu maènÀnuñ bu úıùèa ile kÀşif-rÀzıdur. 

 قطعه1150

Güli òoş-bÿydur óammÀm rÿzı 

Resìd ez dest-i maóbÿbı be destem 

Bed u goftem ki miski yÀ èabìri  

Ki ez bÿy-ı dilÀ viz to mestem 

Be goftÀ men gül-i nÀ-çìz bÿdem  

Velìkin müddeti bÀ gül-i nişestem 

                                                           
1149 Allah'a itaat edin, Peygambere de itaat edin ve sizden olan emir sahibine de itaat edin. (Nisa/59.) 
1150 Úıùèa 
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KemÀl-i hem-nişìn ber men eåer kerd 

Veger ney-i men hemÀn òÀkem ki hestem 

Mercÿ vü meémÿldür ki bu iki dìvÀn-ı èÀlì-şÀn-ı belÀàat-beyÀn ve faãÀóat-

tibyÀn bu ôıll-ı YezdÀn ve luùf-ı SubóÀnuñ meddallÀhu ôıllehu'ô-ôalìl veøÀèif-i 

úadrehu'l-celìl ve medd-i èömrehu'ù-ùavìl óaøretlerinüñ èulüvv-i şÀnuna ve sümüvv-i 

mekÀnuna tÀ inúıùÀèü'l-aèvÀm ve'ş-şühÿr ve iòtilÀlü'd-dühÿr ve'l-èuãÿr sÀir ÀåÀr-ı 

cemìleé-i saèÀdet-medÀrı gibi iki güvÀh-ı èÀdil ve iki şÀhid-i bì-mümÀåil olub Óaú celle 

vü èalÀ ol sulùÀn-ı èÀlì-nejÀdı ki cemìè silsileé-i ÀbÀ vü ecdÀd-ı leùÀfet-nihÀdları ile 

mÀnend-i CenÀb-ı Òalìlü'r-raóman èaleyhi ve èalÀ nebiyyinÀ ãalÀvÀtü'l-melikü'l-

mennÀn 

ينَ 1151 رِّ دقٍْ فِّي الْآخِّ  وَاجْعَلْ لِّي لِّسَانَ صِّ

mefhÿmuna mÀ-ãadaú eyleyüb ve bu kemìneé-i bì-miúdÀr ve õerreé-i òÀk-sÀr 

daòı bu cemè ü tertìb-i taúrìbi ile zebÀn-ı büleàÀ-yı ehl-i İslÀm ve lisÀn-ı fuøalÀ-yı 

eşrÀf-enÀmda meõkÿr olmaàla maôhar-ı raómet ve iósÀn-ı ÒudÀ-yı áafÿr u manôarr-ı 

èafüv vü ãafó u àufrÀn mefìø-i şekÿr ve ol sulùÀn-ı èÀdil ve pÀdşÀh-ı deryÀ-dil 

óaøretlerinüñ yine rikÀb-ı hümÀyÿnunda maóşÿr olmaàı müyesser ü muúadder eyleye.  

يبٌ 1152 يبٌ مُجِّ يعُ الدُّعَاءِّ  اِّنَّهُ قَرِّ لْتُ وَاِّليَْهِّ انُِّيبُ  اِّنَّهُ سَمِّ يزٍ  عَليَْهِّ توََكَّ ِّ بِّعَزِّ  وَمَا ذلَِّكَ عَلَى اللّٰه

ve bu dìbÀce-yi õìbÀ vü òuùebé-i àırrÀ ol saèÀdet-kÀnı ve ol luùf u mürüvvet-

èummÀnı àanìye faøl-ı RabbÀnì faúìre ôıll-ı YezdÀnì óaøretlerinüñ aòlÀú-ı cemìlesinüñ 

güneşden õerresün ve o ãÀf cezìlesinüñ deñizden úaùresün müştemil olduàı eclden nÀmı 

AòlÀú-ı SüleymÀnì úonuldı. Mercÿdur ki erbÀb-ı maèÀnì ve aãóÀb-ı faøl u mebÀnì olan 

ahÀlì ve eèÀlì naôar-ı raàbet ve kÿşeé-i èayn u èinÀyet ile naôar idüb ve úuãÿrın maèõÿr 

                                                           
1151 Sonra gelecekler içinde beni doğrulukla anılanlardan eyle! (Şuara/84) 
1152 Bu, Allah'a göre önemli bir şey değildir. (İbrahim/20.) Ben yalnızca O'na dayandım ve ancak O'na 

döneceğim. (Hud/88.) O duaları işitendir. O (kullarına) çok yakın ve (dualarına) icabet edendir. 
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u münşìsinüñ èaybun dÀmen-i èafv ile mestÿr idüb maôhar-ı ism-i èAfüvv ü áafÿr 

olmaàa èinÀyet eyleyeler. 1153تم 

ي حَيْثُ مَا أبَْصَرَهُ  ِّ عَلَى كُلِّّ مَنْ * أبَْصَرَ خَطِّّ  أقَْسَمْتُ بِّاللّٰه

لِّ وَالْمَغْفِّرَةِّ 1154 هِّ الشَّامِّ حْمٰنَ لِّي بِّالرِّّ ضٰى * وَعَفْوِّ  أنَْ يَدْعُوَ الرَّ

  

                                                           
1153 Temme (Tamam oldu, bitti) 
1154 Hattıma bakan herkesten baktığı her yerde Rahman’dan benim adıma rızasını, geniş afvı ve 

mağfiretini dilemesini Allah adına isterim. 
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